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faaren 1881 udsendtes f0lgeude ludbydelse til Dannelse af 
en „Forening for uorsk^ Dialekter og Folketraditioner'^ : 

Sid en Studiet af vore Dialekter og Folketraditioner for snart 
50 Aar tilbage gmndlagdes i vort Land, bar disse Forskninger yasret 
omfattede med en stadig voksende Interesse. Antallet af dem, der 
sysler med Indsamling og forberedeude Under80gelBer af Materialet, er 
Aar for Aar steget; flere og flere Grene er dragne ind under viden- 
skabelig Behandling og bar fundet Dyrkere; i de senere Tider bar 
enkelte Mnnd belt .kunnet vie dette Fag sit Arbeid og sin Kraft. 
Som F0lge beraf bar denne Slags Studier lidt efter lidt formaaet at 
tiltrsekke sig en almindeligere Opmserksombed. Erkjendelsen af deres 
videnskabelige og nationale Betydning maa nu siges at yssre vaagnet 
til bevidst Liv bos den dannede Almenbed. 

Under disse Omstsendigbeder synes det rette Tidspunkt for et 
mere systematisk og frugtbringende Samarbeid at vsere kommet. £t 
saadautyil lettest kunne fremmes ved Stiftelsen af en Forening, der 
bar til Formaal paa den ene Side at virke for et kraftigere og mere 
omfattende Arbeid i Retning af Indsamling og videnskabelig Tilgode- 
g;i0relse af Sto£fet, paa den anden Side at danne Midtpunktet for en 
st0rre Sammenslutning mellem disse Fags Dyrkere. Man bar troet, at 
alle, som bar Interesse for Studiet af norskt Folkesprog og Folkeliv, 
vil kufine sarnies om et saadant Maal uden Hensyn til deres forskjellige 
Standpunkt i Sprogsagen. 

Af disse Grunde tillader man sig berved at opfordre til Dan- 
nelse af en ,Forening for norske Dialekter og Folketraditioner". For 
at Foreningen kan opfylde sin Hensigt. bar vi tssnkt os den virke: 

1. ved Udgivelse af et Hefteskrift eller leiligbedsvis ogsaa ved andre 
til 0iemedet svarende Skrifter; 

2. ved ErbVei-velse af Medarbeidere og Samlere i By og Bygd; 

3. ved Afboldelse af tomaanedlige M0der med Foredrag og Diskussioner. 
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Sin HoyedvirkBomhed retter Foreningen paa Udgivelsen af 
passende Skrift^r. Det paataenkte Hefteskrift vil efter sit Indhold falde 
i to Afdelinger, en traditional og en sproglig. Den f0rste vil foruden 
at meddele selve Stoffet: Eventyr, Sagn, Viser, Meddelelser om Tro, 
Saed og Skik o. s. v.. tillige give videnskabelige Behandlinger af der- 
til egnede Ting. Den sproglige Del vil indeholde sproghistoriske, 
grammatiske og leksikalske Afhandlinger og Bidrag. 

Idet vi overlader en naermere Dr0ftelse af Planen til f0r8tkom- 
mende Generalforsamling, bemserker vi. at vi for Tilelutningens Skyld 
ikke vover at foreslaa det aarlige Bidrag sat h0iere end 3 Kroner, for 
hvilket Bel0b hvert Medlem erholder de af Foreningen udgivne Skrifter. 

Kristiania i Febniar 1881. 
P. Chr, Asbjemsm. I. Aaseti. Sophtis Bugge. Johan Friizner. 
Moltke Moe. Hans Ross, Joh, Stomi, C. R, linger. 

Foreningen stiftedes den 2den April 1881. Ethvert af Fore- 
ningens ordentlige Medlemmer svarer en aarlig Ydelse af 3 Kroner, 
hvortil kommer Postpenge. Livsvarigt Medlem bliver enhver, som giver 
40 Kroner engang for alle. De ordentlige Medlemmer faar alle Skrif- 
ter, som udgives af Foreningen efter deres Indtrcedelse. De livsvarige 
erholder tillige de forud for deres Indtrsedelse udgivne Skrifter, forsaa- 
vidt Forraadet strsekker til. 

Foreningens Hefteskrift 

Norvegia 

Tidsskiift for det norske Folks Maal og Minder 

bar til Formaal at fremme Kjendskabet til Norges aeldre og yngre 
Folkeliv, saaledes som dette aabenbarer sig i Folkets Sprog, Fra- 
sagn og Forest ill ingsverden. I dette 0iemed vil Skriftet meddele 
saavel 8t0rre og mindre Samlinger af Tro, Tradition og Sprogstof, som 
videnskabelige og populsere Afhandlinger og Skildringer. Efter sit 
Indhold falder Tidsskriftet i en traditionelogen sproglig Afdeling, 
som dog ikke streengt kan adskilles. Den f0rste vil meddele Folkelivs- 
skildringer, Viser, Lege, Eventyr, Sagn, Ordsprog, Tro, Sasd og Skik 
m. m. — heist paa Folkets eget Maal — og dernsest give ITnder80gel- 
ser af herhenh0rende ^mners Oprindelse og ITdvikling. samt .T«vnf0- 
relser med ligeartede Forhold hos andre Folkeslag. Den sproglige Del 
vil indeholde Redegj^relser for Folkemaalenes Bj'gning, Lydforhold og 
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Ordforraad, foruden sproghistoriske Afhandlinger og Bidrag samt Sprog- 
pr0ver. 

I den Bproglige Afdeling vil en af Professor Johan Storm 
udarbeidetLydskrift som Regel blive brugt. TJndtagelsesvis vil dette ogsaa 
fike for Traditionemes vedkommende ; for Letlaeshedens Skyld yil dog 
Nytning af fremmede Tegn her saavidt mulig s0ge8 undgaaet. 

Tidsskriftet vil som Hegel udgaa i 15 til 20 Ark aarlig, med 
eller uden Tillaegshefte. Hvert Aar udsendes ahnindeligvis 2 Hefter, 
der danne 6t Bind. Saavidt muligt skal hvei*t Bidrag afsluttes i samme 
Hefte. 

Norvegia hen vender sig til Videnskabens Venner og Vel- 
yndere, og til enhver som elsker vort Folk, dets Maal og detfl Minder. 
Tidsskriftets Formaal kan kun naaes ved almindelig Under8t0ttelBe. 
Vi beder derfor alfe som en, IsBg som Iserd, ved Tilslutning og Bidrag 
at gj0re sit til at redde for Videnskaben og Alm^ndannelsen de rige 
Skatte, som gjemmes i vore Folkemaal og Folkeminder. Til sikker 
Skade for vort Folks Aandsliv synker ellers denne hjemlige Arv Stykke 
for Stykke hen i Glemfeel. 

Hred a It tioxiexi^ 
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Dialekter. 
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I n d I e d n i n g 

af 
«Toli. ^1;<>inii.. 



„JNoiTegia-* betyder Norge^). Det er det norske Folks 
Aandsliv og dets skiftende Udtryk paa Folkets Tiinge, som er 
Gjenstanden'for vor Forsken. 

Idet vort Tidsskrift er viet „de norske Dialekter og Folke- 
traditioner", falder det naturlig efter Indholdet i to Dele, oin end 
ikke disse beli0ve at vaere strengt adskilte. 

Hvad Tidsskriftets sproglige Del angaar. saa er dennes 
Karakter allerede bestemt ved Foreningens Program, der gaar ud 
paa en videnskabelig Granskning af de norske Dialekter. 

Det gjselder en Fortssettelse af Ivar Aasens store Ar- 
beide. Dette er isser gaaet i to Retninger. I „Norsk Ordbog" er 
det gaaet ud paa at samle det i Folkemunde endnu levende Ord- 
forraad. Dette Arbeide staar vistnok uovertruffet ligeoverfor lig- 
nende Samlinger i Udlandet, baade med Hensyn til StoflFets Rig- 
holdighed og Oplysningemes Paalidelighed. Men nu er Folkesproget, 
praktisk talt, uudt0mmeligt; der er altid noget nyt at finde. Der- 
for bar man ogsaa allerede begyndt at gj0re en rig Efterh0st, 
bvorom mere nedenfor. 

Ivar Aasens andet Hovedvajrk „ Norsk Grammatik'* gaar 
f0rst og fremst ud paa at fremstille Enheden i Dialekternes Mang- 
foldighed. Forf. dvaeler derfor mest ved hvad der er fa?lles for 
Dialekteme eller kan bringes under fselles Synspunkt, hvilket sidste 
isser er gjort med en Kombinationsevne og et sikkert Overblik, der 
betegner Sprogmsend af f0rste Rang. Men Aasens Vaerk er ikke 
skrevet udelukkende for Videnskabsmaend, men for det hele Folk 



^) Oldnorsk Norvegr, senere Noregr, engelsk Norway, tydflk Nor- 
wegen, latinsk Norvegia. Naviiet ,,Nort^egia'^ er valgt i Overens- 
flt^mmelse med anseede udenlandske TidBskrifter som Anglia (Eng- 
land), Qermania (Tydskland), Romania (den roinanske Verden). 
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G Indledning. 

med det praktiske Forma*! for 0ie at finde en passende faelles 
Form, et uorsk Normalapi\>g eller „Landsmaal"^, der kunde sammen- 
binde de segteste Dialekter og tjene som almindeligt norsk Skrift- 
sprog. Fremstillingen er herved bleven halv videnskabelig, halv 
populier. Dette bar baade for Videnskabsmanden og for det store 
Publikunl sine Ulemper. Videnskabsmanden finder ikke altid, hvad 
ban S0ger, og Almuesmanden bliver ofte overvaeldet af Sto£fets 
M^engde og Vanskelighed. 

Imidleiiiid bar Sprogvidenskaben ikke staaet stille siden 
Ivar Aasens Fremtraeden. Visse Sider af Sproget, bvorpaa ban 
lagde mindre Vegt, er nu komne op i Dagen og traenge ogsaa bos 
OS en mere indgaaende og strengere systematisk Bebandling. Dette 
er navnlig Tilfaslde med Fonetiken eller Lydvidenskaben, der er 
bleven Grundvolden for den nyeste Sprogforskning. TJden Lyd intet 
Sprog; uden Lydvidenskab ingen Dialektvidenskab, ingen fuldstaen- 
dig Indtrsengen i Dialekternes Saeregenbeder, deres Natur og Vse- 
sen, eller de ofte fine Overgange fra den ene til den anden. 

Lydene er i Aasens Grammatik forklarede saaledes, at 
de vel nogenlunde kan forstaaes af indenlandske Laesere, som kjende 
dem eller bar b0rt dem, men ikke af Videnskabsmaend, som er 
ukjendte med vedkommende Dialekt, men bvem det er om at gj0re 
at indordne de norske Lydformer i det almindelige System eller 
udfinde det norske Lydsy stems Eiendommeligbeder. Mange Afarter 
af Lyd, isaer 0stlandske, er slet ikke beskre\Tie eller kun antydede ; 
mange ganske eiendommelige og vigtige Lyd, der ofte kaste et nyt 
Lys over Sprogudviklingen, er^ f0rst nylig opdagede ; adskillige staa 
vistnok endnu tilbage at opdage. 

Lydlaeren bar f0r vaeret ensidig provinciel eller national; 
den er nu paa Vei til at blive kosmopolitisk eller almindelig. Man 
bedomte for Lydene fra sit eget Sprogs Standpimkt, efter et l0st 
Skj0n og et l0seligt Kjendskab til Taleorganernes Virksomhed ; man 
s0ger nu at vinde sikre og videnskabelig bestemte Kjendemaerker 
ellQr Inddelingsgiiinde. 

Ligesom man ikke kan spille Violin, naar man ikke bar 
laert det, om man end bar aldrig saa godt 0re, saaledes kan man 
beller ikke vinde en videnskabelig Erkjendelse af Lydene ved godt 
„Gehor-* alene; der maa en fagmaessig Uddannelse og mangeaarig 
0velse til. Adskillige Ting er selv paa dette Trin endnu dunkle; 
men den unge Videnskab gj0r hver Dag nye Erobringer. 
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Indleduing. 7 

Ivar Aasen har augivet vore Dialekters Grundtraek og 
Hovedsynspunkterne for deres Inddeling. Det er uaesten ufatteligt, 
at en enkelt Mand har kuniiet gjennemforske saa mange Bygde- 
maai. Men derfor er det ogsaa let ibrklarligt, at det hele Stof 
ikke endnu paa langt naer er samlet. Hertil kommer, at Elnheden 
har vseret det ledende Synspunkt. Mange mindre Afvigelser. som 
kan have stor videnskabelig Interesse, er derfor i Aasens Grramma- 
tik ikke komne til Udtryk. 

Ligesom to store tydske Sprogforskere, Jacob Grimm for 
de germanske, og Friederich Diez for de romanske Sprog har 
leveret det gnindlaeggende Arbeide, hvorpaa andre har kunnet 
bygge videre, saaledes har Ivar Aasen gjort det samme for de 
norske Bygdemaal. Han er dan nynorske Sprogforsknings Fader. 
Han har givet det almindelige, de store Grunddrag, seet fira Enhe- 
dens ideelle Stade. Hans Synspunkt er det samme som den rei- 
sendes, naar han fra en hei Klippetinde betragter Landets Udseende ; 
de storste Bjergtoppe og S0er, de store Skove, vide Sletter og 
brede EUve trsede frem for bans Syn, kortsagt: Landets store Trsek. 
Det mindre, Enkelthederne, svinde eller ilyde samnien for bans 
Blik. Men for Geografen, der skal levere Landets Beskrivelse, er 
dette ikke nok. Han maa stige ned af Fjeldtinden, omhyggelig 
eftergaa hvert enkelt lidet Dalstr0g, opmaale Afstande og H0ider, 
efterspore Vasdrag, Nedslag, Temperatur, Jordbunden og dens Pro- 
dukter i de forskjellige Egne, disses indbyrdes Forhold og Over- 
gangen imellem dem; endelig den menneskelige Beboelse, Befolknin- 
gens Karakter, Typer, Raceforhold, Sprogibrhold og Vilkaar over- 
hovedet. Geografen kan ikke noie sig med de store Syner, han 
maa gaa ind paa Enkelthederne og underkaste dem en systematisk 
Granskning. Det er dette, vi nu vil g30re med Dialekteme *). 

Det, som altsaa for Sprogforskningen nu staar paa Dags- 



*) Vi kan til fuldstaBiidigere Belysniiig tage audre Billeder. Alle 
Kegnbuens Farver udgj0re tilsammeu Lyset, den hvide Farve. 
Ivar Aasen har af de forskjellige Farver fremstillet den hvide. 
Vi lade Dialekterne spille hver i sin Farve og spge at karakteri- 
sere de forskjellige Afskygninger. — Eller: Hver Dialekt er en 
Toneart af et bestemt Klangpraeg. Aasen har heraf udvalgt de 
harmoniske Toner og forenet dem i et Kor eller en 8kj0n Akkord. , 
Vi derimod lade hver Dialekt synge sin egen Melodi i sit eget 
Register og sammenligne de forskjellige Tonebilleders Karakter. 
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8 Indledning. 

ordenen, er den systematiske Dialektforskning (Dialektologi), 
hvorved enhver Dialekteiendommelighed kommer i Betragtning og 
indordnes som Led af det hele. Der traenges selvstsendige, viden- 
skabelige Fremstillinger af de enkelte Dialekter og Dialektgrupper, 
deres indbyrdes Forhold og historiske Udvikling. Det gjalder for 
hver Eiendommelighed saavidt muligt at faa bestemt dens Udbre- 
delse og Graenser. Det gjselder ikke blot at udfinde, hvor nieget 
der i hver Dialekt er bevaret af det gamle, men ogsaa at udforske, 
hvorledes det nye bar udviklet sig. Det gjselder at vide, ikke blot 
hvad et Ord heder i de forskjellige Dialekter, men ogsaa hvor- 
ledes og hvor for det er kommet til at hede saaledes. Saerlig 
bliver dette af Interesse, naar en saeregen Afvigelse er fsBlles for 
en storre Gruppe; det gjselder da at undersoge, om Fsenomenet er 
eiendommeligt for denne, eller staar i Forbindelse med lignende 
Forekomster i andre Grupper. Imidlertid vil man inden samme 
Gruppe overalt finde gradvise Overgange og en fortsat, sammen- 
hsengende Udvikling. 

F0rst naar de enkelte Dialekters Eiendommeligheder er 
fuldstaendig gjennemforskede, kan det videnskabelige Hovedformaal 
naaes, at opstille et fuldstaendigt System, en udtommende Inddeling 
i st0rre og mindre Grupper, karakteriserede ved bestemte Skjelne- 
mserker. Aasen bar leveret vaerdifulde Bidrag hertil ved sin for- 
traeflfelige Oversigt over de norske Landskabsmaal i sin Gram. S. 
339 flf. Imidlertid er denne kun grundet paa nogle faa Skjelnemserker, 
kun paa et Udvalg af de dengang kjendte, navnlig i Formlseren; 
Lydlaeren er der lagt forholdsvis mindre Vegt paa. Der traenges 
nu en mere udt0mmende og navnlig mere paa Lydlaeren grundet 
Karakteristik. Med dette Maal for 0ie bar jeg med virksom Under- 
st0ttelse af Kand. mag., Adjunkt Amund B, Larsen begyndt en 
systematisk Gjennemgaaelse af de 0stlandske^j (sonden- og norden-* 
Qeldske) Maals vigtigste Eiendommeligheder £ra Bygd til Bygd, da 
disse hidtil er mindst unders0gte, skjont de frembyde en stor Rigdom 
af interessante ITdvikUnger. Unders0gelsen er endnu ikke paa meget 



^) Efterat Ovenstaaende er skrevet, bar jeg i Sommeren 1883 kunnet 
afruude min forel0bige Oversigt ved en koi*t Uiider80gel8e af nogle 
vestlandske Hoveddialekter, nemlig Lydforholdene i Hardanger, 
Voss og Sogn, i F0lge med njin Yen og Medforsker Henry 
Sweet, hvis Hjaelp var mig til megeu Nytte i tvivlsomme Tilfaelde. 
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ludlediiLug. 9 

naer langt nok fremskreden til at kunue begrunde eu fuldstaendig 
Bestemmelse af alle norske Dialekter. Imidlertid haaber jeg dog 
om ikke lang Tid at kunne levere en forel0big Karakteristik af de 
norske Dialekters Hovedgrupper efter saavidt fyldige Skjelnemaerker, 
som for Tiden kan skaffes. 



Efter sit Begreb er Sproget det blivende, sa)dvansina;ssige 
Tankens Meddelelsesmiddel, der nedarves fra Slsegt til Slaegt. Navn- 
lig gjaelder dette Skriftsproget, der s«rlig repraesenterer Traditionen, 
den gjennem Slsegterne oparbeidede og uddannede aedleste Sprog- 
form, der straeber efter Klassicitet. Og dog se vi overalt, at ogsaa 
Skriftsproget forandrer sig, om end langsomt. og altid i vsesentlig 
Overensstemmelse med Talesproget. Det bevsegelige og bevsegende 
Element er det levende Talesprog, som er det Emne, hvormed vi 
her i Tidsskriftet saerlig beskjseftige os. 

AUerede som fi0m, ved .vort f0rste Bekjendtskab med 
Sproget begynde vi at ma^rke. at det varierer, at ikke alle Men- 
nesker tale ens. Der er Klasseforskjel: det dannede Bysprog ad- 
skiller sig fra Vulgjersproget ^). Der er Aldersforskjel : de unge 
tale anderledes end de gamle, issBr paa Landet. Der er Steds- 
forskjel: ikke alene det dannede Bysprog, men endnu mere Vulgaer- 
sproget, og allermest Bygdemaalene variere fra Sted til Sted. 
Sproget bevaBger sig mere eller mindre langsomt, men sikkert, i to 
Retninger, i Tid og i Rum. Saaledes er det, Sprogets VaBxt og 
Forgrening foregaar. 

Det gjselder derfor at gribe Studiet an fra to Kanter. 
F0rst maa vi f0lge det norske Folkesprogs JBndringer gjennem Rum- 
met. Demsest maa vi studere Sprogets Historie. Idet vi i Al- 
mindelighed overlade speciellere Grranskninger af Oldsprogets Faeno- 
mener til andre Tidsskrifter, saa anse vi den Del af Sproghistorien, 
som angaar Dialektudviklingen, for os naer vedkommende. Vi maa 
her ikke n0ies med Kjendskabet til Oldnorsk-Islandsk i dets over- 



>i 



*) Ved pVulgaBrsprog*' forstaa vi det uskj0nne, halvfine Blandings- 
sprog, der almindelig tales af Byernes mindre dannede Klasser og 
i deres Omegn. Telemarkisk og Giidbransdalsk er ikke „vulg«rt", 
men Piperviksk er det, og det „Vikske" (om Kristianiafjorden) 
nsBrmer sig dertil. 
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leverede, klassiske Form, men vi maa forf0lge Sprogets Udvikling 
og Forgrening ned igjennem Tideme, idet vi efterspore de virkelige 
Lyd og Former, der skjule sig under den skiftende Bogstavering. 
Dette kan kun da ske paii en virkelig frugtbar Maade, naar vi til- 
lige kjende alle de nyere tilsvarende Former og kan se. hvad de 
vise hen paa som Udspring. Kjendskabet til de forskjellige levende 
Varieteter, fra de yngste (raest forandrede) til de aeldste (bedst be- 
varede), Iserer os forst ret at bedomme Oldsprogets Muligheder. 
Saaledes betinge begge Studier hinanden gjensidig; det nye belyser 
det gamle, det gamle oplyser det nye. 

Saaledes vil det vise sig, hvilke Dialektegenheder der tid- 
ligst udviklede sig,* og hvorvidt de aeldste Afvigelser svare til de 
nyere Hovedgrupper, som det var at vente. I Reg6len tror jeg, 
dette vil vise sig at vaere Tilfaeldet; men Materialet for Oldsprogets 
Historie er ofte utilstrsekkeligt. og flere Egenheder komrae vanskelig 
frem i den almindelige Skrift. 



Man vil ofte sp0rge os: til hvad Nytte er dette Dialekt- 
studium, denne smaalige Indgaaen paa en Maengde uvaesentlige Af- 
vigelser. Vort Svar er: vort Formaal er det videnskabelige 
Udbytte. Videnskaben s0ger ikke naermest det praktiske nyttige. 
men det laererige. Vi faa ved Dialektforskningen for det f0rste 
Indsigt i vort eget Lands Sprog i dets vexlende Liv, i dets for- 
skjellige, mere og mindre segte Forgreninger. Vi se, hvad de for- 
skjellige Dialekter har bevaret af Oldsproget, hvad de har forandret. 
og hvorledes. Vi folge disse Forandringer fra den f0rste Spire og 
se, hvorledes de har skudt Vsext ned gjennem Tideme. Overalt 
forf0lge vi den menneskelige Aands Arbeide i dens skjulte Vaerk- 
steder med dens vigtigste Redskab. dens skj0nneste Frembringelse, 
Sproget. 

Kan vi saasandt faa et klart og nogenlunde tro Billede af 
vort Oldsprogs virkelige Natur og Vaesen og dets Udvikling gjen- 
nem Tideme, da er vi hermed fuldstsendig forn0iede, da er store 
og vigtige Opgaver l0ste. Vi vil ialfald ikke nedlsegge Arbeidet 
uden at have fors0gt herpaa, om Tid og Krsefter forundes os. 

Alle Dialekter har sin Interesse, de mest forandrede, for- 
vanskede og blandede saavel som de mest alderdommelige, aegte og 
rene. Ingen Dialekt er for ringe og ubetydelig til at kunne med- 
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tages i vore Studier, naar den kun indordnes paa sin Plads i Sy- 
stemet. Man maa ikke tabe det hele af Syne over det enkelte. 
Skj0nt de egentlige Bygdemaal som mere ublandede norske liar den 
st0rste videnskabelige, bistoriske og nationale interesse, vil vi dog 
heller ikke have Byernes Vulg«rsprog udelukkede, ja ikke engang 
Byernes dansk-norske Talesprog. Ogsaa de blandede 8progarter 
har nemlig sin Interesse. Det bar ofte videnskabelig Betydning at 
erfare, hvor langt en folkelig eller fremmed Form har formaaet at 
trsenge igjennem, eller hvilke Slags Ord og Former lettest skaffe 
sig Indgang. Kultursprogenes Forhold til Folkesprogene er over- 
hovedet af stor Betydning. 

Som bekjendt stamme de norske Bygdemaal fra det old- 
norske eller gamle norske, medens det nu brugelige By- og Rigs- 
sprog er af dansk Oprindelse. Men Grsensen er dog ingenlunde 
saa skarp, som man heraf skulde tro. Paa den ene Side har Byer- 
nes Talesprog, ja endog Skriftsproget optaget mange norske Ele- 
menter og optager daglig flere. Vort Bysprogs Udtale er vsesentlig 
norsk, dets Tonefald er norsk, dets B0ininger er for en stor Del 
norske, det bar Tusinder af saerlig norske Ord og Vendinger. Paa 
den anden Side har Bygdem^aalene, is^er i de ostlandske Byers Om- 
egn og tilst0dende Distrikter optaget meget af Bvsproget. Det 
heder saaledes ??aww (Vand), & sB (at se) ikke alene i Hovedstaden, 
men ogsaa rundt omkring i Bygderne (Jarlsberg, Smaalenene o. fl.), 
og man maa gaa. temmelig h0it op paa Landet for at finde & 8j& 
(8&) for ^at se" (Sol0r, Hedemarken, Thoten, Land i Nord, 
Tbelemarken i Vest). Derimod findes vatt'n (Vand) allerede paa 
Romerike. Formeme j^iy m^i, v^ (jeg, mig. Vei) findes overalt 
omkring Kristianiafjorden, i Drammens Omegn og flere Steder; 
v^g begynder i Nord paa Romerike (j^g, ^) saaledes udtalt, naar 
Pronomenet har Eftertryk: de hUr ni j^^, det tror nu jeg, i Store 
Nses; skal ogsaa Andes i Eidsvold). Der er saaledes, isser paa 0st- 
landet. en gradvis Overgang fra Bymaal til Bygdemaal, og Bymaalet 
f0les her ikke i den Grad som paa Vestlandet som et fremmed 
Sprog. Kaar man kommer Isengere op paa 0stlandet, bliver For- 

*) DenneForm, som riraeligvis f0r har veeret udbredt over hele Komerike, 
heder andre Steder i Glommeiulalen ^se (j&), (Sol0r, Odalen), oftest je 
(Rom., Hedm., S. 0Bterd.), indtil det i N. 0sterd. (Lillelvd., T^nset) 
aflffses af ^i (opr. eg). Formen jas, je{g) beror rimeligvis paa Slspgt- 
skab med det sveiiske jag. ikke paa Laaii fra Skriftsproget. 
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skjellen st0rre, men forst i de Qemere, mod Vestlandet graensende 
Fjeldbygder bliver den stor og vaBsentlig. 

Der er ogsaa andre Overgange fra Norsk til Dansk, f. Ex. 
de blode Konsonanter paa Sydvestkysten. Og dette er ikke nogen 
enkelt Undtagelse. Der er overhovedet Tilnsermelser mellem for- 
skjellige Sprog. Der er i Virkeligheden ikke nogen skarp ,,viden- 
skabelig" Grsense eller Vsesensforskjel mellem Sprog og Dialekt. 
Efter sit Begreb skulde jo Dialekter vaere smaa Underafdelinger. 
miiidre Afarter af sanmie Sprog. Den praktiske Forskjel paa Sprog 
og Dialekt skulde vaere, at forskjellige Sprog var gjensidig ufor- 
staaelige, men forskjellige Dialekter gjensidig forstaaelige. Men 
dette er langt fra at holde Stik i Virkeligheden. Flere norske 
Dialekter er omtrent uforstaaelige for hinanden, som f. Ex. Sog- 
nemaal for 0sterd0len eller overhovedet Yestlandsk i mere eller 
mindre Grad for 0stl8endingen ^). I Sverige er Dalkarlen endog 
paa det naermeste uforstaaelig for sin naermeste Nabo Vermlaen- 
dingen, og en Stockholmer forstaar af Dalmaalet neppe et eneste 
Ord; Skaaningen og Nordlaendingen er gjensidig uforstaaelige for 
hinanden osv, Overhovedet er der st0rre Dialektforskjel i Sverige 

^) Det bergenske ka fqr noko og det 08tland8ke hd for nod (hgf' 
fdTXXO) er gjensidig uforstaaelige. En bergensk Pr»6t, ansat i 
Smaalenene, skriver til mig: ^Baade min Hustru og jeg ere 
Pr8Bsteb0rn fra Bergens Stift og tale saaledes bergensk Dialekt, 
skj0nt langtfra udprsBget, og jeg t0r sige uden Frovincialismer. 
Men da vi for 6 Aar siden kom hid, erklasrede Tjenerne, at de 
vanskelig kuude forstaa min Kone, og naar -vi i deres Paah0r talte 
sammen saaledes, som vi almindelig pleie, var vor Tale i den Grad 
uforstaaelig for dem, at de troede, at vi talte et fremmed Sprog". 
Den samme beretter i et senere Brev et nyt Exempel: „En ber- 
gensk (s0ndfjord8k) LaBrer, som kom fra Hjemmet, da han ansattes 
her, tiltalte B0rnene i Begyndelsen med d&ke (den 80ndfjord8ke 
Form for det bergenske d&kker, der ligesom dette bruges baade som 
Nominativ og som afhaengig Form, altsaa istedetfor ,,1"^ [Smaal. di\ 
eller „Eder" [Smaal. ddr], Dette misforstodes af en endog mere 
end almindelig oplyst Mand i den Grad, at han en Dag med 
st0r8te Forundring fortalte mig, at den nye Leerer kaldte B0mene 
„Dokker" (Dukker). Saa opfattede han ITdtrykket". — Aller- 
vanskeligst for den 0stnor8ke Bonde er maaske den sydnorske dani- 
serende Bydialekt f. Ex. i Kristianssand. Det som her gj0r Van- 
skelighed, er ikke saa meget Ord og Former, som den fremmede 
Udtale og Tonefald. Naar en 08tlandsk Embedsmand udtaler de 
selvsamme Ord, bliver han med Lethe d forstaaet. 
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med'dets aegte svenske Kigsspvog . eoad i <N'ofge . mad dettes danske 
Skriftsprog; i Sverige Qerae Dialekterne sig- Isengere fraSyensk end 
de norske Dialektei' fra Dansk, som vi skrive og udtale det! I Dan- 
mai'k forstaar Kjobenhavneren trods den ringe A&tand knapt et 
Ord af Vesterjyden. ^). Paa den anden Side forstaa en dannet 
Stockholmer eg en do. Kj0benbavner hinanden, om end med nogen 
Vanskelighed i Begyndelsen; en Kristianiamand forstaar dem begge 
medLethed. Man kalder almindelig Dansk ogSvensk to.forskjellige 
Sprog; man kunde ligesaagodt kalde dem to Dialekter af samme 
Stamsprog; rent sproghistorisk seet vilde dette vistnok vsere rigtigere. 
Men her komme vi til den virkelige Grund for Inddelingen; den 
er politisk, national, fra Begyndelsen ofte ydre; men efkersom Fol- 
kene bar voxet sig sammen til Enheder, bliver Inddelingens Karakter 
mere indre, og hver Nationalitet faar sit Sprog, hvis Arter kaldes 
Dialekter. 

Thi om Graensen ikke er skarp, saa er der dog en Graense. 
Der er noget saeregent, som er faelles for hver Nationalitets Dialekter. 
Graensedistriktemes Dialekter kan i visse Punkter nserme sig til 
]Sabosprogene, men vedblive dog i Hovedsagen at vaere nationale. 
Det 0verste Kjendemserke paa en Dialekts Art og Nationalitet er 
den ydi'e Form. Tonefaldet giver vistnok et mere umiddelbart 
Indtryk, men maa dog stilles under Formen. F0rst bagefter disse 
kommer Ordforraadet og dets Anvendelse; hvis ikke her det frem- 
mede optrseder i altfor overvseldende Maengde, maaDialekten ansees 
for national. 

Trods det danske Ski'iftsprogs Overherred0mme er altsaa 
Splittelsen mindre og Enheden st0rre i Norge end i Sverige. Dette 
viser sig praktisk deri, at en Kristianiamand til N0d kan forstaa 
selv de i^emestliggende Dialekter som Sognsk, om end uiuldstsendig 
og med Vanskelighed, medens en Stockholmer nsesten intet forstaar 



^) I flere mod Syd og Nord langstrakte Lande, som Norge, Italien, 
Danmark^ er der 8t0iTe sproglig Forskjel mollem 08t og Vest end 
mellem Nord og Syd. Grunden er overall Naturhindringer, som 
gaa langs Midten af Laiidet; i Norge Filefjeld, i Italien Apemii- 
neme, i Danmark Havet. I Sverige er Naturhindringerne mindre 
uoverstigelige, men des mere udstrakte, nemlig store Skovstraek- 
ninger og 0demarker; overhovedet traede her de store Afstande 
istedenfor andre Skillevaegge. Der er i Sverige ikke liden For- 
skjel mellem 0st og Vest, men endnn st0rre mellem Nord og Syd. 
Norve^a. I. "2 
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af Dalmaalet. Men Forskjellen er dog ogsaa i Norge meget bety- 
delig, navnlig, som f0r bemserket, mellem 0stlaiidsk og Yestlandsk. 

Det af Ivar Aasen dannede ^Landsmaal" fremstiller 
Dialektemes theoretiske Enhed ved paa ethvert Punkt at give den 
seldste, Oldsproget nsermeste, Form, der kan betragtes som Grund- 
form for de senere Udviklinger. ^Landsmaalet" er derfor vaesentlig 
grundet paa de bergenske Bygdemaal og staar i sin Helhed de 0st- 
landske Dialekter temmelig fjemt. For 0stl8endingen, hvad enten 
ban siger ^ mku eller ^i veh, vil ei Vika synes ganske bagvendt. 
da ban bruger Endelsen a bestemt (vikua, veka); ei Gota for det 
0stl. gzUu ig&td) vil vsere ham uforstaaeligt. Ligesaa synes der at vsere 
en uforsonlig Modssetning mellem det 0stlandske Boka (Bogen), det 
bergenske og Landsmaalets Boki (bofyi), Fjeldbygdemes Bol^e og 
det norden^eldske Bokja. Det er Fremtiden forbeholdt at vise, 
hvorvidt Landsmaalet med Former som ei Gota og Boki vil formaa 
at skafife sig nogen almindeligere Indgang. 

Til den „nynorske Sprogbevsegelse", det saakaldte ,,norsk- 
norske Maalstraev", navnlig forsaavidt det bar fundet sit Udtryk i 
det Aasenske Landsmaal eller i andres jEndringer deraf, stiller 
Tidsskriftet sig neutralt eller strengt objektivt. Tidsskriftets Formaal 
er nsermest videnskabeligt, Maalstrsevets naermest praktisk. I Fore- 
ningens nuvserende Bestyrelse staa Maend, som indtage forskjellige 
Standpunkter i Maalsagen, men som forenes i sin Interesse for det 
levende Folkesprog og hele Folkets Aandsliv. Som den levende 
Mangfoldigheds Enhed elter „Generaln8evner" bar det Aasenske 
Landsmaal ogsaa videnskabelig Interesse. Derimod ligger det udenfor 
vort Program enten at forsvare det eller angribe det. „Norvegia" 
er intet Parti-Tidsskrift. En anden Sag er det, at selvfolgelig de 
forskjellige Forfatteres personlige Standpunkt maa komme tilsyne; 
men enhver Tvist om Maalsagen er os uvedkommende og skal hol- 
des borte. 

Den Opgave, som paaligger os, er at finde den videnskabe- 
lige Sandhed, at finde det som er og det som bar vaeret, ikke 
det som burde vaere. 

Hvad er det norske Folkesprogs Form og V^esen, 
og bvorledes er det blevet, hvad det er? 

Dette er de Opgaver, som vi skal str<Tbe at lose. lalfald 
den f0rste Del af Opgaven bor kiinne loses, en nogenlunde fuld- 
stsendigTilveiebringelse af Materialet. Men dette store Arbeide kan 
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ikke udf0res af enkelte Porskere. Her udfordres Samarbeide af 
flere, som samles om den Opgave at granske Landets Sprog i dets 
forskjellige jEndringer. 

Der foregaar nu i de fleste Kulturlande et lignende syste- 
matisk Studium af Dialekteme, saaledes i Sverige, Danmark, Tydsk- 
land, England, Holland, Frankrig, Italien o. fl. Et Yferk, som saer- 
lig maa naevnes med Ber0mmelse, er den store italienske Sprog- 
forsker Ascolis Saggi ladmi, hvori ban behandler de saakaldte 
„churv«lske" eller ladinske Dialekter, der straekke sig i et 
Bselte fra St. Gotthard til Triest, idet ban gaar fra Dal til Dal 
og viser bver enkelt Dialekts Sseregenbeder. I det af Ascoli ud- 
giYJieTidssknftArcfiivio glottologico (Tivoraf Saggi ladini danner Iste 
Bind) findes mange vserdifulde Afbandlinger og Stndier over italienske 
Dialekter. I England stiftedes i ISIS et English Dialed Sacidy, der 
har udgivet flere fortjenstlige Arbeider. Af den fremragende engelske 
Sprogmand Ellis, maaske de nulevende Fonetikeres Nestor, kan 
man vente et udf0rligt Vaerk over de engelske Dialekters Lydform 
(som 5te Bind af bans Early English Pronunciation). Skotten 
Dr. J. A, H. Murray har i The Dialed oj the Southern Qnmties 
of Scotland (Transactions of the Philological Society), London 1873, 
leveret en fortraeffelig videnskabelig Oversigt over de lavskotske 
Dialekter.*). 

Den beromte tydske Sprogforsker Max Miiller siger trfief- 
fende:^) „Dialektstudiet er fuldt af Forjsettelser, det f0ler jeg mig 
forvisset om, og jeg fastholder saa stserkt som nogensinde, at for 
at faa vide, bvad Sproget er, maa vi studere det i dets Dialekter, 
som alene fremstille Sprogets virkelige Liv". 

Overalt se vi Dialektforskningens N0dvendigbed anerkjendt; 
overalt finde vi et ivrigt Arbeide for at studere Sprogets vexlende 
Xiiv og Love i Dialekternes fulde, rige Mangfoldighed. Men bvad 
der blandt de forskjellige Nationers dialektologiske Bestraebelser 

*) N»rmere Oplysninger om de forskjellige Landes Dialektstudier og 
Dialektliteratur findes i Lund el 1b fortrseffelige og udf0rlige 
^Ofversikt af de senaste Urtiondenas varksamhet f6r kannedom om 
folkm&l ock folklif i Sverige ock andra lander", i Tidsskriftet „De 
svenska landsmalen" I, 459 if. 

*) I et Brev til Pit re, i Fortalen til dennes Archit'io pe7' lo 
studio Mle fradizioni popolari. citeret i The Academy 18 
Marcb 1882. 
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saerlig interesserer os, er vort Broderland Sveriges Arbeide paa 
dette Felt, saa meget mere, som de norske Dlaiekter staa i et saa 
iiaert Forhold til de svenske som til ingen andre. Vi se her, hvor- 
ledes en liden Skare unge Videnskabsdyrkere har sluttet sig sam- 
men om det skjonne Maal, fuldstaendig at gjennemforske de svenske 
Dialekter. Der stiftedes i Sverige og Finland forst snaevrere landsfndls" 
foreningar i Universitetsstsederne Upsala, Lund og Helsingfors; saa 
sluttede disse sig sammen i en st0rre Forening, som udgiver et 
Tidsskrift med Titel ^^Nyare hidrag til kdnnedom om De svenska 
landsm&len ock st^enskt foUclif^, redigeret af den udmaerkede svenske 
Dialektkjender, Decent ved Upsala Universitet J. A. Lundell, 
der tillige har komponeret den i Tidsskriftet benyttede svenske 
Lydskrift. Af dette Tidsskrift er allerede en Maengde Hefter ud- 
komne; det tseller Sveriges og Finlands forste Sprogforskere blandt 
sine Medarbeidere, af hvilke den mest fremragende og produktive 
er Decent AdolfNoreen, der har skrevet fortrinlige Fremstillinger af 
nogle af de vigtigste svenske Dialekter. som Vermlandsk og Grot- 
landsk; en st0rre AfhandUng af ham om Dalmaalet er under 
Arbeide. 

I Norge stiftedes „Det norske Samlaget**, der har For- 
tjeneste af at have udgivet adskillige Skrifter paa Bygdemaai, men 
hvor Landsmaalet, overensstemmende med Samlagets Plan og vae- 
sentlig praktiske Formaal, har vairet fremherskende, og hvor den 
videnskabelige Unders0gelse neppe er repraesenteret ved et eneste 
Skrift. Imidlertid har ,.Samlaget" vaeret det naermeste Forbillede 
for den forste svenske Jandsmdlsf&rening'' j som dennes Stifter O. E. 
Noren har oplyst (se det svenske Tidsskr. I, 505). Vi har nu paa 
vor Side efterUgnet den mere videnskabelige svenske Forening ved 
at danne en ny videnskabelig norsk Forening. 

Der har hos os vaeret megen Kjaerlighed til Folkesproget, 
men der har vaeret altfor meget sprogligt Dilettanteri og for lidet 
videnskabeligt Arbeide. Ivar Aasen har en lang Tid staaet saa 
godt som ene med sin Forskning. Dog er heri begyndt at ske en 
Forandring. Der er nu flere, som har gjort betydelige Arbeider. 
men lidet heraf er endnu ti*ykt. Prof. Sophus Bugge har alle- 
rede i mange Aar havt en overordentlig righoldig Samling af tele- 
markske Folkeviser, hvoraf kun en mindi-e Del er trykt. Stipendiat 
Hans Ross har ved utraetteligt Arbeide gjennem flere Aar gjort 
niaerkvaerdig righoldige Samlinger af hidtil ukjendte eller lidet kjendte 
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norske Ord, hvoiTif endnu kun en liden Del er trykt, nemlig „Til- 
Ifieg til den norske Ordbog" (i ^NytnorskTidsskrift"); af„Samlmger 
til den norske Ordbog**, der er l)eregnet paa ca. 50 Ark, er 3 Ark 
trykte. Kand. mag. Amund B. Larsen, en udmserket Kjender 
af de 0stlandske Dialekter, bar i det kgl. norske Videnskabemes 
Selskabs Skrifter for 1881 (trylct i Trondbjem 1883) udgivet en interes- 
sant Afhandling : „Gplysninger omDialekter i Selbu og Guldalen^S 
hvori vi hilse det forste til Nutidens Fordringer svarende strengt viden- 
skabolige Arbeide over en norsk Dialekt velkommen ; *) senere bar 
han vundet H. K. H. Kronprindsens Guldmedalje for en Pris- 
afhandling ,,0m Lydlaeren i Sol0rs Distrikt, isaer i dens Forhold 
til Oldsproget", som endnu er utrykt. Den norske L»ge Chr. 
Vidsteen bar i sine "Oplysninger om Bygdemaalene i S0ndbord- 
land", Bergen 1882, leveret et vserdifuldt, skjont ikke tilstraekkelig 
videnskabelig bearbeidet Materiale. 

Vi 0nske og haabe, at der nu maa opstaa en almindeligere 
Tilslutning og Deltagelse i disse Studier; at ikke alene Almenheden 
vil st0tte Studiet af de levende Dialekter ved sin Interesse for Fore- 
ningen og dens Tidsskrift, men at ogsaa mange vil arbeide i Dialekt- 
studiets Tjeneste. Navnlig vil jeg Iflpgge alle unge Filologer, som 
studere enten de nyere Sprogs eller seerlig de germanske Sprogs 
Filologi, paa Hjerte, kraftig at bidrage hertil. Thi uden en grun- 
dig sproglig og fonetisk Fordannelse kan man ikke drive noget vir- 
kelig videnskabeligt Dialektstudiura. Derimod kan vserdifulde Op- 
lysninger skaffes Fagmsend af enbver, som fra Barnsben af kan 
tale en Dialekt som sit Modersmaal. Jeg mindes her med Tak- 
nemmelighed al den Nytte og Hjaelp, som jeg bar bavt af forstan- 
dige B0nder, Soldater, Seminarelever og Lserere, som med stor 
Beredvillighed bar besvaret mine Sp0rgsmaal. Det gjaelder kun at 
vide, hvad man skal sp0rge om, og at have et tilstreekkeligt Kjend- 
skab til Lydsystemet. I begge disse Retninger vil Tidsskriftet i For- 
bindelse med min „Norsk Ordliste" og min ,,Kortere Ordliste med 
Forklaring af Lydskriften", som man b0r begynde med, levere de 
fom0dne Oplysninger. 

Der er ingen Tvivl om, at et videnskabeligt Detaljstudium 
af vore Dialekter er blevet en paatrsengende N0dvendigbed. Det 



^) SeNoreens interessante Anmeldelse i den af ham udgivne for- 
traeffelige ,.NordiRk Revy", profnummer, S. 12. 
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er vistnok saa, at Maalsagen og den nationale Bevaegelse bar bi- 
draget til at hseve Sansen og Agtelsen for Bygdemaalene, saa at 
Bonden ikke kenger beh0ver at skamme sig over sin Dialekt. Men 
det er ikke destomindre kun altfor vist, at for bver SUegt, som 
vandrer bort, gaar noget af Bygdemaalene tabt. Man kan overalt 
i Fjeldbygdeme er£sire, at de unge tale anderledes end de gamle. 
Netop i vor Tid, med dens forbedrede Kommunikationer, gaa disse 
Forandringer for sig med 0get Fart. Dialekterne vil rimeligvis 
aldrig ganske forsvinde, men mere og mere udviskes. Imellem By- 
maal og Bygdemaal er der en stadig, gjensidig Tilnaermelse. Det 
er derfor paa hoie Tid, at der reddes for Videnskaben, hvad red- 
des kan. 

Skj0nt vor naermeste Opgave er den rene Videnskab, er 
det OS ved Siden heraf af Vigtighed at gj0re den store Almenhed 
delagtig i dens B;esultater. Vi maa derfor beflitte os paa at gj0re 
vor FremstiUing saa klar og fattelig som muligt, forsaavidt dette 
lader sig gj0re uden altfor stor Yidleftigbed og uden at slaa noget 
af paa Videnskabens Fordringer, Vi traenge nemlig til Almenhedens 
St0tte og Deltagelse i denne Sag; uden den kan vi intet g]0re. 
Derfor bar Publikum billigt Krav paa en forstaaelig FremstiUing, 
og vi skal s0ge saa vidt g}0rligt overalt at indf0re Laeseren i Em- 
nets Forstaaelse. Videnskaben traenger imidlertid skarpe, systema- 
tiske Begrebsbestemmelser med de derfor engang for alle vedtagne 
Udti^k, de saakaldte „tekniske Termini^; den kan ikke lade sig 
n0ie med vidl0ftige Omskrivninger og uklare Omsv0b. Med Hen- 
syn til fremmede Ord er det vort Princip altid at vaelge det mest 
kjendte og betegnendeUdtryk, hvad enten det er af fremmed ellor 
indenlandsk Oprindelse ; vi misbillige den overfi0dige Brug af Frem- 
medord, men vi er paa den anden Side ganske fremmede for . den 
Ensidighed, som vil forvise kjendte og n0dvendige Kulturord og 
ombytte dem med.ukjendte hjemmegjorte. Vi glaede os over gode 
nye Ord som f. Ex. „Selvsyn-* for^ ^Autopsi-*, og pr0ve selv, hvor 
det tra^nges, at danne saadanne, men vi kan ikke laegge Skjul paa^ 
at saadanne Ord er meget sjeldne. 

Og hermed vaere vort Foretagende paa det bedste anbefalet 
til den norske Almenhed. 
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ITorsk Lydskrift 

xzied Oaaorids af Fonetilkeii, 

af 

«Joti. Htorm. 

Kap. I. Indledning. 

Det som har givet Sprogvidenskaben et saa msegtigt Op- 
sving i vor Tid er isaer to Slags Studier: 

1. Det historiske Studium af Sproget, som det har 
vseret og er blevet. Hertil horer baade Sproghistorie, der viser det 
enkelte Sprogs Porandringer i Tiden, og Sprogsammenligning eller 
sammenlignende Sprogforskning, der viser de forskjellige Sprogs 
Fremvsext af et feelles Stamsprog, 

2. Den direkte lagttagelse af de levende Sprog, der 
navnlig*) fremtraeder i Ponetiken eller Lydvidenskaben, Studiet af 
Sprogenes enkelte Elementer eller Bestanddele. . Dette er altsaa en 
Erfaringsvidenskab, der beskjseftiger sig med Sprogets Liv i dets 
vexlende Mangfoldighed. Ponetiken er sserlig uundvserlig for et ud- 
t0mmende Dialektstudium. Thi Lydudviklingen er saa mangfoldig, 
Afvigelserne er baade saa store og saa smaa, at der maa et fuld- 
staendigt videnskabeligt System til for at bestemme dem. Men for 
at kjende et Sprogs Lyd maa man kjende mange andres, og have 



^) Det forstaar sig selv, at lagttagelsen af det levende Sprog som 
forskjelligt fra Skriftaproget omfatter mange andre Sider end den 
rent fonetiske, saaledes Ordformeu, Ord- og Ssetningsforbindelsen, 
hele Udtryksmaaden, Ordforraadet, kort sagt baade den gram- 
matikalske og den lexikalske Side. Men Lydformen danner Grund- 
laget for det hele. Naar vi kun kjende en S»tning af Talesproget 
i Skriftsprogets Form, kjende vi den i Gninden slet ikke. Vi 
skrive f. Ex. skal han det, men vi sige almindelig ska'n de^ og 
det vilde klinge unaturligt og latterligt at udtale d^j som man 
ofte h0rer af fremmede eller af uoplyste, der pr0ve at tale fint. 
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erkjendt deres indbyrdes Forhold. ,,Lydvidenskab uden Sammen- 
ligning er en ren Umulighed", beinaerker Sweet traeffende (Sounds 
and Forms of Spoken Swedish^ p. 86). 

Den fonetiske Videnskab er egentlig grundet i Tydsk- 
land. Tydskerne bar indlagt sig store Fortjenester ved grundigt 
Studium af Sproglydenes Natur og Va?sen, isaer deres fysiske og 
musikalske Beskaffenhed. En mere praktisk Form har Fonetikeu 
faaet i England ved en bestemtere Paavisning af MundstilKngeme 
for hver Lyd, navnlig Vokalerne. Det er egentlig Dovstummelw- 
reren Alexander Melville Bell, sora ved sin Visible Speech („syulig 
Tale") har grundet den engelske Skole; ved Siden af ham staar 
den gamle A. J. Ellis ved sit udforlige Vaerk om aeldre engelsk 
Udtale {On Early English Pronunciation) sammenlignet med den 
nyere og medDialekteme; Bells Arbeide er isaer fortsat af en yngre 
Mand, Henry Sweet, som for Tiden staar i Spidsen for den en- 
gelske Skole. 1) 

Ligesom Regningen behover Tal og Ljesningen Bogstaver, 
saaledes tr^enger Fonetiken Lydskrift for bestenit at betegne de 
forskjellige Lydafskygninger. 

Bell har i sin Visible Speech ogsaa leveret en almindelig 
Lydskrift, et Verdensalfabet, der er saa sindrig konstrueret, at det 
for hver Lyd angiver Mundstillingen, og kan udtrykke alle. eller 



^) Hovedvaerkerne over Fonetik er: Sweet, Handbook of Phonetics, 
Oxford 1877. E. Sievers, Oimndziige der Phondik^ Leipzig 
1881. Vie tor, Elemente der Phonetik (Deutsch-Englisch-Franzo- 
fiisch), Heilbronn 1884, udmaarker sig isser ved anskuelig Frem- 
stilling ai de forskjellige Fofiskeres Meninger. Speoielt svenske Lyd 
omhandler J. A. Lundell, Landsmdlsalfabetet (i Tidsskr. „Sveiiska 
Landsmalen" I); Wulff og Lyttkeus, Sl^ensk IjudlUra (under 
Trykning, lover at blive et fortrseffeligt Arbeide). Nsermere om de 
vigtigste fonetiske Skrifter i min „ Engelsk Filologi", isaer den tydske 
Udgave, Heilbronn 1881. Senere er to fortrsaffelige Arbeider ud- 
komne, som er at anbefale for Nordm»nd: K. Brekke, Bidrog 
til dansk-norskens lydkere^ Aars og Voss's Skoles Indbydelsesskrift. 
Kr.a 1881 ; Forf. omhandler her den 08tuor8ke Byiidtale. Aug. 
Western, Engelsk lydlcere for studerende og IsBrere, Kr.a 1882, 
indeholder ogsaa en sammentrsengt, for Begyndere noget vanskelig 
Oversigt over den almindelige Fonetik. Begge disse Forf. tilh0re 
mere eller mindre den engelske Skole, hvortil ogsaa naenrserende 
Forf. n»r slutter sig. 
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dog de fleste, ikke alene virkelige, men ogsaa mulige Lyd. Dette 
Alfabet er imidlertid udelukkende beregnet paa Fagmsend, idet det 
dels kraever fuldstsendigt Kjendskab til Sprogly denes Dannelse, dels 
er ganske forskjeUigt fra det almindelig brugelig latinske; det bar 
derfor fundet liden Indgang udenfor de engelske Fonetikeres Kreds, 

Ogsaa ellers bar man gjort flere Fors0g paa at danne et 
Verdensalfabet, men raed lidet Held. Almindelig bar man fundet 
det mere praktisk at l^egge det latinske Alfabet til Gruftd og ud- 
trykke de forskjellige Lydafskygninger ved Bitegn eller Tillemp- 
ninger, samt at nedstemme Fordringerne til Alfabetets Almengyl- 
digbed, idet man noier sig med at betegne et enkelt Sprogs eller 
en Sproggruppes Lyd, f. Ex. de almindeligst bekjendte europaeiske, 
eller de germanske eller nordiske, eller endelig de forskjellige Lyd 
i et enkelt Lands Dialekter. 

I Sverige bar Docent Lund ell dannet et n^-t landsm&ls- 
alfabet, der paa en forstandig Maade betegner Lydenes ^ndringer 
ved visse Tillempninger af den latinske Skraaskrift (Kursiv). Der bar 
vseret Tale om at optage denne Skrift ogsaa bos os, men man bar 
almindelig trods dens anerkjendte gode Egenskaber fundet den min- 
dre tjenlig for os af f0lgende Grunde: 

1) Fordi mange Tegn bar et altfor indviklet Udseende og 
ikke let kan benfores til et bekjendt Bogstav; flere Bitegn er van- 
skelige at buske eller skille fra binanden, f. Ex. Hage tilboire eller 
tilvenstre; 

2) fordi Tegnene tildels st0tte sig paa svensk Lydopfatning, 
der kan vjere afvigende fra norsk; hvor Svenskeme f. Ex. tro at 
h0re et Slags u som i dum, hund, kan vi finde Lyden nasrmere ; 

3) fordi nogle af de svenske Lyd er mere eller mindre for- 
skjeDige fra de tilsvarende norske, og andre slet ikke er forefundne 
hos OS, medens vi bar nogle, som endnu ikke er b0rte i Sverige; 

4) fordi i det svenske Alfabet Vokaleme er fremstillede 
mindre systematisk end Konsonanterne. Dette er let forklarUgt, da 
Vokaleme i sin uendelige Nuancering er ulige vanskeligere at be- 
stemme og betegne. Vi s0ge her at bringe Forskningen videre ved 
n0iere at bestemme bver Vokals Dannelse. Vor Lydskrift er vistnok 
ikke fuldstsendig systematisk indrettet, men den tager dog et pas- 
sende Hensyn til det almindelige System. Naermest er den dog ind- 
rettet efter det norske Lydsystem. 

En norsk Lydskrift maa nemlig, naar den skal vaere prak- 
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tisk, va^sontlig grundes paa det norske Lydsystem og ikke paa et 
fremmed, hvor naerbeslaegtet end dette kan vajre; kun saaledes kan 
vi betegne biiade det normale og det afvigende, baade det nationale 
og det fremmedartede. Vi Nordmiend er baade af naturlig Tilboie- 
lighed og af Hensyn til vort Publikums Tarv henviste til at skaffe 
OS en Lydbetegnelse, der er saa simpel og letfattelig, som det er 
forenligt med Videnskabens Krav. Det raaa kraeves, at de Lydaf- 
skygninger, som Dialekterne selv tydelig adskiller, ogsaa adskilles i 
Skrift. Men paa den anden Side vilde det vaere upraktisk, siinpelt- 
hen fordi det vilde vaere ugjorligt, ved selve Skriften at betegne 
alle de fineste Afskygninger, de rent individuelle Smaaafvigelser, 
som ikke de talende selv og knapt Fonetikerne formaa at skjelne. 
Det bedste bliver da at opstille visse Hovedlyd eller „Typer" med 
passende, nogenlunde jaevnt fordelte Afstande fra hinanden, omtrent 
som det engelske System gjor. Smaa Afvigelser kan da enten regnes 
til de naermestliggende Hovedlyd eller betegnes ved saeregne Modi- 
tikationstegn (eng. „»nodi^er^"), eller de kan beskrives i vedfoiede 
Anmaerkninger. 

Man kunde mod vor Lydskrift fra svensk Standpunkt gj0re 
den Indvending, at den blot vil synes lettere end den svenske, da 
den indeholder omtrent ligesaa mange Lydtegn, som det altsaa 
gjjelder under Laesningen at holde fra hinanden. Hertil er at svare : 
selv om saa var, er allerede det en stor Fordel, at Laeseren ikke 
strax afskrsekkes. Men vi tro, at voi*t Alfabet virkelig, ialfald for 
norske Lnesere, i sig selv er lettere, idet det naest Videnskabens Krav 
bar s0gf at tage et passende Hensyn til almindelig noi*sk Opfatning. 
Bitegnene er i Regelen ikke vanskelige at huske fra hinanden. 
Vort Alfabet har den Fordel, * at Ljeseren strax af Tegnet o m- 
trentlig vil kunne se Lydens Art, han \i\ derfor uhindret af Al- 
fabetet strax kunne faa Mening i hvad der staar; dette vil atter 
opmuntre ham til at saette sig noiere ind i Tegnenes Betydning. 

Al etymologisk eller historisk Skrivemaade „efter Oprindel- 
sen'* maa her fuldstaendig opgives. Det gjaelder her videnskabelig 
at fremstille Sproget, som det nu er, ikke som det har vaeret; at 
fremstille det nuvaerende som forhenvaerende vilde vaere en Selvmod- 
sigelse. Den „historiske" Retskrivning er for Sprogforskningen, som 
Sweet har benijerket, i Virkeligheden uhistorisk, da den ikke frem- 
stiller Forholdet mellem de forskjellige Tidsaldere. 



Digitized by 



Google 



, Indledning. 28 

AnmeBrkning om Betskrivningen. 

Hvad der her or sagt, gjaelder den videnskabelige Lydskrift. 
Anderledes bliver Forholdet, naar Talen er om et Rigssprogs eller Skrift- 
sprogs nedarvede Retskriyning. Skriftsproget repraesenterer dot blivende, 
Eobeden, og forandrer sig derfor kun laugsomt, baade paa Grund af 
den st»rke SammenhsBng med Fortiden, og fordi enbver Foraodring maa 
foregaa over hele Landet og ikke kan f0lge provincielle eller indivi- 
duelle Afvigelser. Et belt Lands Skriftsprog kan ikke holde Skridt 
med Lydens uendelig fine Overgange uden at blive upraktisk og ufol- 
keligt. Der kan neppe for A Ivor blive Tale om at bruge Lydskrift 
som almindelig Retskrivning til dagligt Brug. Medens Lydskriften maa 
v»re den videnskabelige Fremstilling forbeboldt, er derimod Bigssprogets 
Hetskrivning vsBsentlig et praktisk Sp0rg8maaL Derfor ser man ogsaa^ 
at den efterhaanden bliver aendret i Betning af det lettere og simplere, 
men ikke altid i Betning af en n0iagtigere Lydbetegnelse. Om det f. 
!Bx. bliver almindeligt at skrive kser istedenfor kjesr, da er dette i 
fonetisk Henseende for Norsken et Tilbageskridt. Beformen vil bestaa 
i at saette en ny Inkonsekvens istedenfor den gamle. F0r skrev man 
en Lyd paa to Maader^ nemlig kje jQSd kjo, menki ky; nu vil man 
for det skandinaviske Faelleskabs Sky Id skrive to Lyd med et Tegn, 
nemlig ke ki ky keB ko for Lyden If (tydsk ich-Lyd), og ka ko ku 
for Lyden k, Egentlig faa vi her tre nye Inkonsekvenser istedenfor 
to gamle. Eftersom Lydforskningens Besultater trsBnge ind i den al- 
mindelige Bevidsthed, tager Skriftsprogets Praxis vistnok et vist Hensyn 
til dem, men det sker dog kun langsomt og i ringe Udstraekning. Isser 
nu, da Fonetiken er voxet op til en hel ny Videnskab, skrsBkkes de i 
disse Ting ledende seldre Skolemsend let tilbage for at ssBtte sig ind i 
den. Derfor gaa ogsaa Betskrivningens saakaldte ^^Fremskridf^ un- 
dei*tiden.i stik modsat Betning af Videnskaben. Det er f. Ex. nu af 
Fonetikere og Sprogforskere almindelig erkjendt, at ei, 0i, oi (Vei, h0i, 
hoUoi) ligesaa vel som au, eu (Haug, Europa), i Norsk er virkelige 
Diftonger eller vokaliske Tvelyd, dannet af to Vokaler i 6n Stavelse. 
Men alligevel har man netop i den nyere Tid villet indf0re ej, 0j efter 
dansk og svensk M0nster. Det kan vasre tvivlsomt, om Lyden virkelig 
er j i disse sidste Sprog, men det er ikke tvivlsomt, at Lyden i Norsk 
er L Her, hvor der er Tale om at indf0re noget urigtigt, som ikke 
en gang har praktiske Fordele, b0r dog Videnskaben gj0re Indsigelse 
for at faa det rette indf0rt igjen. Dette er ogsaa skeet i min „Engelsk 
Filologi" 8. 27. 44. 45, i den tydske Udgave S. 27. 33; udf0rligst og 
bedst af Kand. mag. K. Brekke i et Par fortrinlige Artikler „Ei eller 
€d" i „Norsk Skoletidende" I.Deo. 1882 og 11. Mai 1883. Se ogsaa 
^Western, Engdsk lydleere, S. 13. 14. 

De ovenfor opstillede Krav har jeg troet at ramme ved den 
nedenfor fremstillede Lydskrift, der kan betragtes som en Udvidelse 
af den i min „Engelsk Filologi" brugte Betegnelse. Jeg begynder 
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for Oversigtens Skyld med et foretebigt kort Skema. der for Vo- 
kalernes Yedkommende er ganske usystematlsk; en mere systematisk 
Forklaring kan f0rst gives nedenfor (jfr. den i min „kortere Ord- 
liste" givne korte Forklaring af Lydskriften i alfabetisk Orden). 
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Skematisk Oversigt. 35 

Fordobling betegner dobbelt eller lang Udtale : katt, kat ta^ 
an, ath. 

Apostrof foran en Konsonant betegner stavelsedannende 
(stemt) Udtale: vatVn, hatid'l. Accent kan tillige tjene som Apo- 
strof: vatfn, forkortet for vatfn, 

Smaa BogstaTer oppe i Linjen betegne en svag Udtale, f. 
Ex. lan"^, lamf', h6%n. 

Farenthese ( ) betegner, at en Lyd ogsaa kan vaere borte^ 
f. Ex. frodi(g) betegner, at det i en eller anden Dialekt kan hede 
baade frddig og frddi. 

Klammer [ ] betegner, at en Lyd er tvivlsora, eller at man 
synes at hore en Bilyd. 

2. Vokaler. 

a dybt, aeiouyxe lukkede. 
a h0it, Q^touydo aabne. 
e hoit, d dunkelt e. m dybt 0. v eng. u i but. 
ti mellem u og o. it mellem u og y. 'i mellem i og y. 
I tilbagetrukket i. 
Bet- / a extra dybt. a extra aabent. 
skrift. I o u y europseiske. e 6 ce tilbagetrukne. 
Streg over Vokalen betegner Laengde : fl, d, S, d, e, i osv. Korthed 

betegnes ikke. 
Accentor saettes efter Stavelsen, betegne tillige Tonelag. Hovedac- 
center (tykke Streger) ' enkelt, ^ sammensat Tonelag: jlfri^ 
Jorden, j^r^ (et) Jorde. 
Biaccenter (tynde Streger) ' enkelt, ' sammensat: jl^r^, vltn^^ 

iidelades aim. ved Laengdetegn: j^r^, 
Cirkumflex (sammensat Tone i 6n Stavelse): sdy aim. skrevet 
^dT sagde. 

Om Citatskrift se „Kort6re Ordliste". 



Skraa- 
skrift. 



Digitized by 



Google 



26 Norsk Lydskrift. 

Kap. II. Kort Omrids af Fonetiken. 

ForbemsBrkninger. 

P0r jeg gaar over til den naemiere Porklaring af Lyd- 
skrifteii, anser jeg det for uomgjfengelig nodvendigt at give et saa- 
vidt niuligt kortfattet og letfatteligt Omrids af Fonetikens^) eller 
Lydvidenskabens Begyndelsesgrunde. Man har vistnok nu flere 
baade kortere og laengere fonetiske LaBreb0ger, men de er dels for 
vidtloftige, dels for vanskelige for det store Publikum. Dajdenne 
Videnskab endnii er ny, og det har vist sig, at mange, hvem den 
burde og kunde interessere, ved Laerebogernes Utilgjaengelighed 
skraemmes fra at sajtte sig ind i den, saa har jeg troet at burde 
gj0re, hvad jeg kunde, for at l0se denne vanskelige Opgave. Tin 
det er i Sandhed ikke let at skrive almenfatteligt ora disse Ting. 
Mit Omrids gj0r ikke de udf0rlige Premstillinger overfl0dige, men 
tjener som Indf0relse i Emnet. 

§ 1. Taleredskaberne. 

Taleredskabeme bestaa af Lungerne, Luftr0ret med Stru- 
behovedet og Stemmeridsen, Mundhulen med Halsrummet, Nsesen 
(de to Naesehuler, kortere : ,,N8esehulen"), Kindeme, Tungen, Ganen, 
Taendenie og Lseberne, alt med tilh0rende Muskier, Sener, Nerver. 
Brusk, Ben osv. 

Tungen (latin lingua) er det vigtigste og uundvaerligste af 
alle Taleredskaber; uden Tunge intet Sprog; derfor kaldes Spix)g 
ofte „Tunge". Man kan til N0d tale uden Taender, som gamle 
tandl0se Folk, eller uden Naese, men ikke uden Tunge. Tungens 
Overflade eller Tungefladen inddeles i: a) Tunge s pi ds, b) Tunge- 
ryg og c) Tunge rod. Den forreste Del af Tungefladen, lige bag 
Tungespidsen, kan kaldes Tungebladet (engelsk blade, Sweet). 
Hvor det ikke kommer an paa en ssui n0iagtig Adskillelse, kaldes 
den forreste Del af Tungen (Spidsen og Bladet) ogsaa Fortungen. 

Ganen (lat. palatum, norsk Gk>men), deles i a) Tand- 
roden eller TandkJ0det inderst inde vedTsendeme; b) Gummerne 
eller Oph0iningen, Kammen (Alveolerne, lat. alveoli) over Tand- 



^) Fonetiken er Videnskaben om Sproglyden (grflesk qpovt) udt. 
/5n^, Lyd, Stemme, Klang) i Modsfietning tilAkustiken (gr. axoub) 
udt. akU'd, jeg h0rer), som er Videnskaben om Lyd overhovedet. 
Se Schi0tz, Lcerebog i Fysik, Afsnittet om Lyden. 
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roden; a og b tilsaramen kaldes ogsaa F organ e; c) den haarde 
Gane eller Ganehvselvet (lat. oacumen, eg. Top) midt i Miinden; 
kaldes ogsaa Midtgane; d) den bl0de Gane eller Bagganen, 
fortsaettes bagtil af Ganeseilet (lat. velum), der ender i Drobelen 
(lat. uvula ell. uva) eller den nedhsengende Tap. Ganeseilet kan 
skyves frem og tilbage og tjener til at afst^enge Naesehulen fra. 
Mundhulen. 

Stemmeridsen (lat. glottis) er Luftrorets D0r ud til 
Halsen og dannes af Stemmebaandene, der er Strenge, soin kan 
spaendes eller „stramnies", d. e. ssettes i tonende Svingninger ved 
den fra Liingerne fremdrevne Luftstrom. Over den egentlige Stem- 
meridse ligger den saakaldte ,,fal8ke Stemmeridse", der sjeldnere 
anvendes. 

Mundroret eller Mundkanalen er Ljdens hele Vei gjen- 
nem Munden. 

§ 2. Aandelyden h, 

Idet Luften drives op fra Lungerne med aaben Stemmeridse 
og aaben Mund, opstaar Aandelyden A. DenneLyd staar udenfor 
det almindelige Konsonantsystem, idet den ikke er ,,aii:ikuleret" paa 
saedvanlig Maade, ved Indsn^evring paa et bestemt Punkt i Munden. 
Den findes blot i Begyndelsen af Stavelser foran Vokaler, men for 
at den kan opfattes, maa Stavelsens Effertr)'k begj-nde med den. 

§ 3. Hvisken. 
Naar Stemmeridsen indsujevres, uden at Stemmebaandene 
ber0re hinanden eller svinge, opstaar Hvisken, der ved tilfoiede 
Artikulationer kan blive Hviskelyd. Jfr. § 4. 

§ 4. Stemmelyd. 
Naar Stemmeridsen lukkes, og Stemmebaandene strammes 
og tone for lukket Mund, opstaar den rene Stemme eller Stem- 
melyd, den uartikulerede Vokal i hm. Denne er medvirkende 
baade ved de artikulerede Vokaler og de „stemte" Konsonanter 
(§8). Udtaler man f0rst et langt udtrukket /"og gaar derfra umid- 
delbart over til et langt v uden Vokal, saa mjerker man, at en ube- 
stemt Halslyd (Mumlen) kommer til ved r-Lyden; dette er Stem- 
melyden, og det er den, som skiller vfr^f. Ved almindelig lydelig 
Tale udtales altsaa f uden Stemme, blot med Pust, derimod v 
med Stemme. 
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Naar man ikke taJer h0it, men hvisker baade fogv, bliver 
der fremdeles en Forskjel, skj0nt miudi*e h0rlig end f0r: f bliver 
kun lidt svagere, ellers uforandret; v udtales med en Mellemting 
af Stemme og stemmel0s Hvisken, der frembringes ved yderligere 
Sammentrsekning af Stemmeridsen, dog ikke til Vibration, og Frik- 
tion i Strubehovedet. *) Det f0rste er almindelig eller stemmel0s 
Hvisken, det andet stemmeagtig Hvisken eller „Stemmehvisken", en 
^stemmehvisket** Lyd. 

§ 5. Vokaler. 

Naar der til Steramelyden kommer aaben Mund og en be- 
stemt, ikke for trang Mundstilling, opstaar en artikuleret Vo[kal, 
f. Ex. a, i, u. 

Det menneskelige Stemmeorgan eller Miindr0ret er at be- 
tragte omtrent som en Orgelpibe, hvis Tunge er Stemmeridsen, og 
hvis R0r eller Resonanskammer (Gjenlydsrum) er SvaBlget og Mund- 
hulen. De forskjellige Mundstillinger tjene blot til at give Tonen 
et bestemt KlangpraBg, der for 0ret omsaettor sig, i den bestemte 
Form, vi kalde en Vokal. En Vokal er altsaa kun en egen Form 
af en musikalsk Tone. 

Nfermere om Vokalerne og deres Dannelse se nedenfpr. 

§ 6. Konsonanter. 

Naar Mundlmlen sammentraenges eller lukkos paa et bestemt 
Punkt, saa at Vokaler ikke laenger kan frembringes, da opstaar en 
Konsonant eller umusikalsk Lyd ved Luftstromniens Gnidning 
eller Afbrydelse, med eller uden Stemmelyd. 

Man forklarede f0r Konsonanter eller „Medlyd" som de Lyd, 
der ikke kunde udtales alene, men kun i Forbindelse med en Vo- 
kal, „Selvlyd". Men enhver, der kjender „Lydmethoden", ved, at 
dette ikke holder Stik. Man kan godt udtale Lyd som 5, r, jp, f, v, 
endog 6, alene, Hovedforskjellen er den nsevnte, at Vokalerne er 



*) Den „fal8k« Stemmeridse" synes her ofte at lyde med gjennem en 
8vag, hffis, falsk klingende Tone. Det er denne Stemmehvisken, 
som de engelske Fonetikere ssBrlig kalde Hvisken (whisper). Men 
da der undertiden ogsaa i Fonetiken kan vaere Tale om almindelig 
Hvisken, syiies det mest praktisk at adskille den sceregne Art fra 
den almindelige. 
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miisikalske Lyd og hai* fuldere Klang. Vokalerne er derfor den 
normaley regelmsessige Betingelse for Stavelsedannelse, hyorom Kon- 
sonanteme gruppere sig. Men ogsaa Konsonanter kan undertiden 
danne Stavelser, hvorom nedenfor. 

§ 7. Stemmelose Konsonanter. 

Konsonanter uden Stemmelyd kaldes steinmelose, i daglig 
Tale „haai-de", fordi de aim. har staerkere Luftstr0m, f. Ex. /*, 5, jp, 
t, ky h. I sig selv er^dog f. Ex. f ikke nodvendigvis staerkere end 
V. Der kan nemlig adskilles to Grader af Stemmel0shed, svag eller 
uden Eftertryk: Hvisken, og staerk eller eftertrykkelig : Pust. ^) 
Man kan f. Ex. udtale et staerkt f og et svagt /*, et staerkt v og et 
svagt t', saa at kun Jjydens Styrke, men ikke dens BeskafPenhed, 
forandres. 

§ 8. Stemte Konsonanter. 

Konsonanter med Stemmelyd kaldes stemte, i daglig Tale 
„bl0de", f. Ex. V, fe, d,^^, der svare til de stemmetese eller „haarde" 
f, Pj ty k, Navnet „bl0d" har sin Berettigelse deri, at Luft;str0mmen 
aim. er svagere, idet den ved Stemmeridsens Stramning hindre^ i 
sit frie L0b. Man kan imidlertid til Gjengjaeld gj0re selve Stem- 
melyden saameget staerkere og saaledes forbruge mere Kraft til de 
„bl0de" end til de „haarde", f. Ex. bciba, stdbba kan vspre mere 
anstrengende end papa, stappa, og &-Lyden skjelnes i st0rre Afstand 
endjp; altsaa: 6 kan undertiden vaere staerkere endjp. Stemmelyden 
kan vaere staerk og svag, ligesom Stemmel0sheden kan vaere staerk 
og svag. Det kan derfor vaere tvivlsomt, hvad der af disse i sig 
selv er „haardt", og hvad der er „bl0dt"; disse Udtryk kan vaere 
bekvemme, men er ofte utydelige, ligesom de denned uvante let tage 
feil af dem. ^ lalfald som videnskabelige Betegnelser er Udtryk 
som „stemmel0s" og „stemt" at foretraekke. ^) 



^) Jeg har indf0rt denne Adskillelse istedenfor med Sweet og Western 
at kalde begge Slags Stemmel0shed „Pust^, navnlig fordi jeg i 
Lydskriften ikke har noget andet Tegn herfor end foransat h^ som 
jeg, for ikke at overlaesse Skriften, har indskrenket til den stssr- 
kere Form. Se § 9 b, 2 Slutn. 

*) Som Bam fandt jeg, at kake var „b]0dere^ at udtale end kage, 
og jeg har erfaret, at dette oftere er Tilfeelde med ^stlandske 
B0rn, for hvem den ^haarde*^ Lyd i Ord som kake, gate, pipe 
08V. er den naturlige Lyd. 

^) For „stemt" har man hidtil meet brugt ^tonende^, undertiden 
Norvegia I. 3 
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Steminelyden kan va&re ikke alene staerkere og svagere^ men 
ogsaa heiere eller lavere. Ved visse Slags Konsonanter som j kan 
Stemmelyden blive ^summende^' (engelsk biuM, bnuing) d. e. lyde 
med grovere og stsBrkere Vibrationer ved Mundindsnevringen. Stemte 
Lyd i Slutningen af Ord ende i Norsk aim. stemmetest, se § 11. 

Undertiden er Stemmelyden blot halv eller delvis tilstede, hvor- 
ved der fremkommer Mellemlyd af stemmelose og stemte. Saadanne 
halvstemte Lyd er i Noi'ge isaer iagttagne paa Graensen mellem de 
„haarde" og „bl0de" Konsonanter i Sydvest. ' En lignende Udtale 
synes at vjere opstaaet i Helgeland. Lydskriften betegner disse 
Mellemlyd ved bdg^ f. Ex. gOm^ gdva, vBgu (ITge), 0vre Mandalen 
og Daleme (Stav. Amt); sveim, Sv0be, ovcDDug^ uvittig, beaogid I. 
og N. Helg. I Dansk. to'd ikke, /^^a ligge osv. Ogsaa Tydsk, isser 
Sydtydsk, adskiller ikke saa bestemt „haarde" og „bl0de" Konso- 
nanter, hvorfor Tydskemes Udtale af disse i fremmede Sprog njesten 
altid er mangelfuld. 

§ 9. Konsonanternes Artikulationsart. 

Efter Artikulationens BeskafFenhed inddeles Konsonanteme 
i f0lgende Arter: 

a) Lukkede Konsonanter eller Explosiver (ordret oversat 
„Udslagslyd") frembringes ved en pludselig Af brydelse *) af Luft- 
str0mmen paa et bestemt Punkt i Mundr0ret, hvorved der opstaar 
et Smneld eller Smaek (ligesom en liden Explosion), der aim. h0res 
stferkest ved de stemmel0se Konsonanter p, f, k, svagere ved do 
stemte b, d, g, Explosiveme bestaa egentlig af tre Momenter: 
Lukning, Stans (Pause) og Aabning, hvoraf den f0rste og sidste er 
saakaldte „Glidninger" (§ 11), den mellemste, selve Konsonantstil- 
lingen, er i sig selv stum*) og bliver f0rst ved Glidningerne ly- 
delig. I en Stavelse som jpa h0res aim. kini Aabningsbevjegelson, 
i wp Lukning, koil Stans og Aabning, i appa Lukning, lang Stans 

„klingende", tildels ,.8temmeholdig". Men ,,tonende" minder for 
meget om ^Betoning", „Tonefald** og „Tonelag** og b0r derfor 
undgaaes. „Stemt" er kort, praktisk og tydeligt. Selv om man 
vilde tage det i rent musikalsk Betydning, vilde det ikke volde 
Misforstaaelse, da Stemmebaandene virkelig er stemte som Strenge 
paa et Instrument. 

^) I Engl, kaldes disse Lyd stops, ^Speerrelyd", ogsaa et godt Navn. 

*) Derfor kaldtes disse Lyd forhen ,.stumme", lat. mutfiD. 
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fordelt paa to Stavelser, og Aabning. Dei menneskelige 0res Trseg* 
bed gj0r, at man synes at h0re p-Lyden under hele Pausen. 

En saeregen Afart af de lukkede Konsonanter er de saa- 
kaldte Implosiver (ordret ^Indslagslyd''), der isasr fremkomme 
foran de tilsvarende NsBselyd, idet Luften ved Aabningen forst slippes 
ind i Naesen istedenfor ud gjennem Munden. Saaledes bliver i 
vatt'n Tandlyden t foran Tandnieselyden n til implosivt t Undertiden 
dannes ogsaa Implosiver, ved at den talende traekker Veiret til sig, 
f. Ex. (med betaenksomt Udtryk) ja. De implosive Lyd bar i Lyd- 
skriften ikke sseregne Tegn, da de ikke gJ0re noget vaesentlig for- 
skjelligt Indtryk paa 0ret. 

De lukkede Konsonanter kan ikke forlaenges efter Behag. 
Naar man forlaenger pp i appa eller stappa udover det ssedvanlige 
Maal, opstaar der en laengere lydl0s Pause, og det sammenbaengende 
Lydindtryk gaar tabt. Fors0ger man paa samme Maade at for- 
laenge lb i stabba, udfyldes vistnok Pausen ved Stemmelyden, men 
denne varer kun saalsenge, til den afstaengte Mundhule er fyldt med 
Luft. Derimod kan f. Ex. v i en Ordform som awa forlsBUges efter 
Bebag, saalaenge Aandedraettet holder ud. Dette er ssereget for de 
aabne Konsonanter, hvortil alle de f0lgende Klasser b0re, idet 
Luften ved disse ikke paa noget Punkt er fuldstsendig afstsengt, 
men gaar gjennem en mere eller mindre trang Ejtnal. • 

b) Aabne Konsonanter er flere Slags. 

1, A an den de Lyd eller Spiranter frembringes ved paa 
et bestemt Punkt at gJ0re Mundkanalen saa trang, at Luften ikke 
kan slippe igjennem uden lydelig Friktion (Gnidning, ^Grnissing", 
hvorfor disse Lyd ogsaa kaldes Frikativer eller Gnidelyd, „Gnis- 
selyd"), f. Ex. j, v, fy 8. De er dels sterametese, som f, dels stemte, 
som V. Mundstillingen er trangere og bar staerkere Sammentrj'^k- 
ning (Kopipression) end de mest lukkede Vokaler, f. Ex. i bliver ; 
ved yderligere Indsnaevring, saa at Tungen naesten eller delvis be- 
r0rer Ganen, og ofte en lydelig Summen opstaar. 

Egne Afarter er r og Ij *) hvoraf det f0rste dannes ved 



^) Disse to kaldtes f0r „flydende^ (lat. liquidfld), ikke saa meget paa 
Grand af Lyden, som fordi de saa let forbandt sig med en fore- 
gaaende Konsonant, at Stayelsen ikke meerkbart forlaBngedes (rsvag 
Position", § 10, 5). 

3* 
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Dirren (Vibration, Trille) enten af Tungespidsen eller af Dr0belen 
og kan betragtes som en aaben Konsonant, der er daunet ved stadig 
Afbrydelse af en lukket ^) og kan derfor kaldes ^afbrudt^. Lyden 
I er „deH^, idet Tungespidsen stsenger midt foran i Munden, medens 
Luften stremmer nd gjennem Aabningeme paa be^e Sider af 
Tungen ; { kaldes derfor ogsaa ^^laieral Spirant^ (aandende fra Siden 
af). Undertiden er Aabningen blot paa den ene Side af Tungen; 
I bliver da „unilateralt^. Foran I opstaa ogsaa af Explosiveme late- 
rale Afarter, f. Ex. i litle er t lateralt i Aabningslyden; dette be* 
tegnes ikke i Lydskriften. 

I videre Porstand regnes ogsaa Aandelyden A til de aan- 
dende Konsonanter; Porskjellen er blot, at den er endnu „aabnere" 
end de to andre. *) 

2. Nseselyd eller Nasaler dannes, idet Naesen aabnes in- 
denfra ved Seenkning af Ganeseilet, og samtidig Munden lukkes 
ved en bestemi Konsonantstilling, navnlig h, d, g. Naar man f. Ex. 
mod Munden i fr-Stilling samtidig slipper Luften gjennem Naesen^ 
opstaar iM (Liebenseselyd). Paa samme Maade bliver d til n (Tandnae- 
selyd), g til f^ (ng i 03tl. lang, Strubemeselyd). Man kan udtale 
to Ncneselyd efter hinanden og vil da finde, at Mundstillingen skifter. 
f. Ex. 0stl. fiamn Navn, aipi Agn. Saaledes danner Nassehulen et 
nyt Resonansmm ved Siden af Mundhulen, og Mandartikulationen 
faar herved den nasale Klang. Disse Lyd, som derfor ogsaa kaldes 
„Resonanter^*, er saaledes dannede paa en eiendommelig Maade, 
ved en Forbindelse af Nsese og Mund, af lukket og aaben Artiku- 
lation. De svare altsaa ikke ganske til det almindelige Begreb 
om Konsonant, men maa dog regnes dertil, idet Mangel paa Ind- 
smevring af Naesehulen opveies ved Afstaengning af Mundkanalen. 



^) Hvis man under Udtalen af Tungespide-r pludselig stanser Tun- 
gen, opstaar et Slags d-Lyd. Jfr. nedenfor under d (Gummelyd). 

*) Jeg bar her kaldt Spiranterne ^aandende Lyd** og h „Aandelyd*'. 
da begge disse TJdtryk er gjsBngse, f. Ex. blaudt de danske Pone- 
tikere. Egentlig skulde Udtrykkene vera bestemtere adBkilte, da 
Forskjellen mellem h og den nssrmeste Spirant (Pustelyden i tydsk 
aoh) er ligesaa stor som mellem Pust og HviBken: h er en uhin- 
dret Udaanding, oh en Luft8tr0m „med Forhindringer** . Xmid- 
lertid er ^aandende** et bekvemt Udtryk og vil neppe kunne mis- 
forstaaes. „Bl®8^1y<l^ vilde vsore tungt og ikke tydeligere. I 
Regelen vil man desuden kunne hjaelpe sig med ^aaben"*. 
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Forskjellige fra de nasale Konsonanter er Naesevokaleme, 
hvorom se under Vokalerne. 

i2, 2 og Nasaleme (m n v) udtales oftest stemt, men kan 
ogsaa udtales stenmiel0st, saavel staerkt (Pust) som svagt (Hvisken). 
For ikke at gjere Betegnelsen for indviklet, udtrykkes kun Puste- 
lyden sserskilt, nemlig ved ibransat h, f. Ex. 0stL v^h vesle, lille, 
norden^eldsk og oplandBk sahU Salt Den Bvagere Udtale Andes' f. 
Ex. i vestl. Aotl Hassel) t^o^nVand, der er betegnet som enstavelses 
og derved tilstrsekkelig adskilt fra 0stt. has^f vaJtln. 

§ 10. Forholdet mellem Vokaler og Konsonanter, Stavelser, 
£ftertryk, Tonefald, Tonelag, Ladngde. 

1. Vokaler og Konsonanter. 
I Almindelighed er der vistnok en bestemt Forskjel paa 
Vokaler og Konsonanter, idet en Vokal er en Befordring, en 
Konsonant en Indskraenkning eller Ophaevelse af den tonende 
Luftstr0m. Men der er ogsaa Overgange mellem begge. En svag 
eller let Vokal kan virke som Konsonant, idet den slutter sig til 
en stserk Vokal for at danne Tvelyd. En stemt Konsonant kan 
virke som Vokal, f. Ex, handl. Der kan vaere en gradvis Overgang 
fra de mest lukkede Vokaler til de aabne Konsonanter. Naar man 
f. Ex. udtaler i og deqjaa gradvis nsermer Tungen mod Ganen, op- 
staar f0rst en Mellemlyd mellem i og j', derpaa j' selv; men hvor i 
slutter og j beg)Tider, er neppe muligt at afgj0re. Naar man ud- 
taler Forbindelsen ijji, marker man under j tydelig en st0rre Til- 
naermelse og konsonantisk Summon, Naar man derimod udtaler f. 
Ex. ^9j h0res ved naturlig Udtale ingen Summen, tvaertimod, t er 
aabnere end det lukkede i i hid ; t og j ligge hver paa sin Side af 
i]^) hvis altsaa i er en Vokal, maa t vaere det i endnu h0iereGrad, 
fordi det er jQernere fra Konsonantismen. Indbegrebet af alle Vo- 
kalerne eller hele Vokalsystemet kaldes ogsaa Vokalismen, lige- 
som hele Konsonantsystemet kaldes Konsonantismen. Man taler 
f Ex. om den italienske Vokalisme som den klareste og reneste. 



^) Det Tilde vaere ganeke tvungent at sige ^9] Eorskjellen er let 
kjendelig. Jeg har h0rt B0m i Vrede sige ti^'! altsaa en indi- 
yiduelt afvigende Forlffingeleesmaade. Den almindelige Forlaengelse 
er n$ty nin eller n^. At t kan forlsenges, viser, at det ikke 
n0dvendigTi8 beh0ver at vcere en svag Vokal. (Se nedenfor under 
^Stavelser^, 8. 36). 
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2. Stavelser. 

En Stavelse er en Lydgruppe, som udtales med 6t Udaan- 
dingstryk, saa at Eftertryk og Klangfylde stige til et hoieste Pimkt, 
Stavelsens „Sonant", og derpaa aftage. Om Sonanten gruppere sig 
Konsonanteme, Stavelsens svagere Lyd. Denne Sonant er almin- 
delig en Vokal, men kan ogsaa vaere en stavelsedannende (sonantisk, 
aaben stemt) Konsonant, og betegnes da i Lydskriften ved foransat 
Apostrof : vatfti, harid% harid^ls-mann, hvor Apostrof ogsaa kan 
repraesenteres af Accent: vattn, hanctl. Denne Udtale er forskjellig 
fra vaCtan (som man undertiden kan hore som kunstig lieitidelig 
Udtale i Svensk) derved, at det tonende n begjnder umiddelbart 
efter t uden mellemkommende Vokal. Det adskiller sig ogsaa fra 
det enstavede vestlandske vdtn, som bar stemmetest eller delvist 
stemmel0st n. . 

Undtagelsesvis kan ogsaa en stemt aaben Kons. danue en 
Stavelse med foregaaende Konsonant, naar den denned af Naturen 
danner en let Forbindelse, f. Ex. 0stl. aijn Agn, vestl. dgn, 0stl. 
namn (to Naeselyd), vestl. ndvti, ndhn (Hard.), dvl, hdgh Ellers 
forstaerkes almindelig Forbindelser med l, n, og alle med r i 0stl. 
til to Stavelser, dels (efter Tandlyd) blot ved Stemmelyd, som has^l, 
vaiXn^ handle dels ved at Stemmelyden optraeder selvstsendig som 
Indskud af 9 foran den udlydende Konsonant: avvd^, f^ff^f, ha^sal; 
altid ved r: &kdr, 88efi9r\ i B0iningen Tel. be^kar, Jarlsb. Mkdr^ 
ellers 0stl. be^kar; dog st^fr (stsefr) stjaeler osv., se nedenfor. 

Alle disse Forbindelser danne i de alderdommeligste vest- 
landske Dialekter kun 6n Stavelse, selv naar der gaar flere Kon- 
sonanter foran I, w, r. Det aeldste Forhold er, at Endekonsonanten 
udtales stemmel0st og eftertryksl0st, saaledes i Nordbergensk f. Ex. 
i S. S0ndm0r aldr, flngr, klongr, timbr, aakr, vagi, renal, myrkn 
(Aasen, S0ndm. Gram. S. 8. 9; Norsk Gram. 49). Fra Opstryn i 
NordQord har jeg h0rt &kr, dMr, bdJcstr, rdkstr, fevgr, venstr, tembr^ 
vdtn, botn; fra Sandnaes, Annex til Bygland i Saetersdalen vettr, 
temmr. De indre sydbei^enske Maal staa paa'Overgangen til det 
0stlandske Forhold. Udlydende I og n efter stemmel0s Kons. er 
ganske eller naesten stemmel0se, saaledes Sogn, Voss, Hard, hdtl, 
vdtn, Efter stemt Kons. er Udlyden stemt (med stemmetes Afglid- 
ning), begge udtales saa hurtig og n0ie forbundne, at de gj0re Indtryk 
af 6n Stavelse. Herhen h0re ogsaa de nyere Udviklinger eKaf 11, dw 
af nn. Saaledes sammesteds fj^dl. gdmddl, kv^dn, hgdn, ndvn Voss, 
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ndbn Hard., ndb{d)n Sogn. Lignende Udtale findes 1 Stavanger 
Amt, f. E. st^dn Sten (oldn. Norn, steinn). Man kan her ofte vsere 
i Uvished oiu, enten man hai* en eller to Stavelser. Udlydende r 
efter Kons. formaar heller ikke det Sydbergenske at baere i en Star 
▼else; det indskyder her et aabent u, som tildels naermer sig til o 
og derfor her indtil videre kan betegnes A; saaledes aok&r (Ager), 
v^&r(y inter) Hard., Voss, Sogn; ined bortfaldt r: ^nr*tkA wiami, 
han IffmA dPt& Hard. Voss. ^) En Stavelse er her bleven to, men 
Ordet beholder enstavelses Tonelag. 

Af det foregaaeude fremgaar, at en Stavelse ikke er noget 
aldeles bestemt defineret videnskabeligt Begreb. Hvad en Stavelse 
er, synes ved f0r$te 0iekast at vaere den simpleste Sag af Verden; 
det horer jo til B0rnel8erdommen, til de ferste Elementer. Og dog 
horer det til de allervanskeligste Ting at definere, i den Grad, at 
Videnskaben naesten maa lade sig n0ie med en omtrentlig Forkla- 
ring. Man skulde tro, at det videnskabelig korrekte da var at saette 
dette Begreb ganske ud af Betragtning. Imidlertid kan vi nu en- 
gang ikke undvaere det; det horer med til vor sproglige Bevidstheds 
Grundbegreber. Vi maa ligesom ved de irrationale Storrelser i Mar 
thematiken noie os med at komme det saa naer som muligt; en Hjaelp 
hertil har vi i Eftertrykket, som her er det egentlig bestemmende. 
Bliver Trykket paa Endelsen mere selvstaendigt, opstaar en ny Sta- 
velse. Men her at traskke en skarp Graense lader sig neppe gj0re. 

Ligesaa er det ofte vanskeligt at afg}0re, hvor en Stavelse 
ender og en anden begynder. Theoretisk er det det Slaphed$0ie- 
blik, som opstaar, idet et Tryk oph0rer og et nyt begynder. Men 
hvor dette egentlig er, er det ofte vanskeligt at iagttage. Derfor 
er ogsaa de forskjellige Polks Opfatning heraf forskjellig. *) I Ordet 



^) Denne Udtale er meget gammel, da man allerede i Breve fra Voss 
af 14de Aarh. finder -ur (sjeldnere -or) for oldn. -r, saaledes altur 
Dipl. Norv. II c. 1303; ek vidr gengvr Qeg vedgaar) I 1386; 
Uggui, vetur, rettor I 1387, kemur II 1392; after I 1402 
osv. Denne Sserudvikling er beslasgtet med det nyislandske akur, 
rikur, kemur aptur, hvorved dog maa bemsBrkes, at det isl. u i 
det nyere Sprog har faaet en afvigende Udtale, som norsk aabent y. 

^) Det er os her aldeles uvedkommende, om man 1 Skriftsproget 
vil dele He-^ eller Hes-te. Eegleme herfor er ofte vilkaarlige og 
forskjellige i de forskjellige Sprog. Hvad der her sp0rges om, er 
Opfatningen af den naturlige Stavelsedeling i det levende Sprog. 
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h^star f. Ex. slutter ferste Stavelsen inde i 8 eller ved Slutningen 
af «, thi her ender det f0rste Tryk, og et nyt begynder; man kunde 
vistnok skrive h^star og Ji^sst, men hertil synes dog ikke at vsere 
tilstrsekkelig Grund, da 8 ikke h0res fuldt langt eller dobbelt. Man 
kan ogsaa til N0d begynde det nye Tryk paa t; dette er en Grrund 
mere til at dele h^^tar. 

Naar der blot er 6n Konsonant mellem to Vokaler, er det 
lettere at afgj0rej til hvilken Stavelse den h0rer. Man deler saa- 
ledes horva, grorva] derimod enU en Aal, 0stL en&l enNaal, aim. 
dagligdags Udtale. Forskjellen mellem de to sidste ligger i, at det 
nye Tryk i det ene Tilfeelde begynder raed d, i det andet med w, 
som derved kommer til at slutte sig til den f0lgende Vokal, der er 
Trykkets H0idepunkt. Jfr. Utgdr-^^n Ladegaard»-0en. 

Det eiendommelige ved Tvelydene er, at to Vokaler ud- 
tales i en Stavelse, med 6t Udaandingstryk. I Ord som ^aa er 
det svageste Tryk, Slapheds0ieblikket, mellem t og a. Som vi ovenfor 
bar seet, betragtes t her som en almindelig „svag Vokal^ (Glide- 
vokal). Men t beh0ver i Tvelyden slet ikke at vaere saa flygtig; 
det kan ved saerligt Eftertryk forlaenges, f. Ex. han Sex sd ^^d"; 
jpd CftdhliK1cd\ ^) her ikke #^^ or, som ellei-s kan h0res. Dette viser, 
at Hovedsagen er Eftertrykkets Enhed gjennem hele Tvelyden. 

Et Ord, som udgj0r en Stavelse, kaldes „enstavelses" eller 
„enstavet" ; et Ord paa to Stavelser ,,tostavelses" eller „tostavet" osv. 

En Stavelse kan i Lydskriften overalt, hvor det er 0nskeligt 
for Tydeligheds Skyld, skilles fra en anden ved Bindetegn, f. Ex. 
r&sil&gA'&t, S. 56; dog heist kun i tilknyttede Ord, S. 39. 

Forskjellig fra Stavelsesprincipet er Lydens Inddeling efter 
den Plads, de har i Ordet. En Lyd, som begynder et Ord, kaldes 
Fremlyd; en Lyd hvorsomhelst inde i et Ord kaldes Indlyd; 
en Lyd i Enden af etOrd kaldes Udlyd. En Lyd kan efter dette 
kaldes fremlydende, indlydende eller udlydende, eller et Ord 
kan siges at fremlyde med enLyd'og udlyde paa en anden Lyd. 



^) I forstsBrkende Sammeusntninger beholde ved ssBrligt Eftertryk 
begge Led ofte sin Tone usvaskket, f. Ex. han er saa sjaeleglad'. 
Se K. Kuudsen, Haandbog i Dansk-norsk SproglsBre 8. 404. I 
Tilslutning hertil udtales undertiden ogsaa Fremmedord f. Ex. ak'- 
kurat'. Noget lignende kau man h0re i Tydsk: ko'lossaT, un'- 
geheu'er; her mangier 8elvf0lgelig vort sammensatte Tonelag. 
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Man taler f. Ex. om „vokali8k Udlyd" eller „vokalisk udlydende" 
Ord, eDer ,,Ord, som udlyde paa en Vokal", hvis man ikke fore- 
trsekker det gjaengse „ende paa". 

En Konsonant foran en Vokal i samine Stavelse kan kaldes 
Forlyd; en Konsonant efker enVokal i samme Stavelse kan kaldes 
Efterlyd. (Jfr, Aasen, Norsk Gram. S. 21). En Konsonant 
mellem to Vokaler kan kaldes inter vokalisk. 

En Stavelse, som ender paa en Vokal, kaldes aaben; en 
som ender paa Konsonant, kaldes lukket. En Vokal foran flere 
Konsonanter siges at staa i Position (se Liengde, § 10, 5). 

3. Eftertryk. 

Elftertryk eller Eftertryksaccent (Lydstyrke, ofte kaldet blot 
Accent, „Betoning") er den storre eller mindre Kraft eller detUd- 
aandingstryk, hvormed den lyddannende Luftstr0m drives op af 
liungeme. Vi bar seet, at Efter^ykket er en n0dvendig Betingelse 
for Stavelsedannelsen. Eflertrykket kan v»re stierkere eller svagere. 
Enhver Stavelse maa have noget Eftertryk, thi der forbruges altid 
nogen Kraft. *) Oph0rer enhver Kraft, forstummer Lyden. 

Man adskiUer ofte kun to Styrkegrader, „betonede" eller 
lydstaerke (accentuerede) og ,,ubetonede", ,.tonl0se" eller lydsvage 
(naccentuerede) Stavelser. N0iagtigere skjelner man mindst tre 
Grader: "Hove daccent eller Hovedtrj'k (stserk eller tung ITd- 
tale), i Lydskriften ' eller ' alt eflier Tonelaget, se nedenfor; Bi- 
accent eller Bitryk (middels stserk eller halvtung Udtale), i Lyd- 
skriften 'og'; Accentl0shed eller Eftertryksteshed (Vegtteshed, 
svag eller let Udtale), d. e. det svageste Tryk, i Lydskriften uden 
Betegnelse. ^) Accenttegnet saettes bekvemmest efter Stavelsen, da 
herved tillige Stavelsedeling opnaaes, og det, som det is«er kommer 



^) Det maerkes let ved sygelig Mathed, at den svageste Lyd koster 
Anstrengelse. I frisk Tilstand er det kun Overskuddet af Kraft, 
der bevirker, at Krafttabet ikke meerkes. 

*) Disse tre Forhold kaldes ogsaa ,,hovedbetonet", „bibetonet", ,.ube- 
tonet** eller „tonl0s^. Man bar hidtil stadig sammenblandet Tone 
og Eftertryk og kaldt ogsaa dette ^Toue", „Betoning" osv. Dette 
er bekvemme og gjeengse Udtryk, sum det ikke altid falder let at 
undvsBre, hvorfor jeg tildels bar brugt dem, naar ingen Utydelighed 
syntes at kunne opstaa; vi skal nedenfor se, at Eftertrykket altid 
er forbundet med virkelig, musikalsk Tone. 
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an paa, er at dele melleni den accentuerede Stavelse og den fel- 
gende ; del er nemlig lettere at afgjere, hvor Hovedtrykket begynder, 
end hvor det svagere eller svageste Tryk begynder. Exempler: 0stl. 
rd'toRoden, vestl. og vests0udenQ. rd'^g', rd'tf; 08tL t#«a Visen, vestL 
nso(tft80*'' HsLtd.)] men da lange Vokaler, som ikke bar Hovedtryk, 
raaa have Bitryk og aldrig kan vsere ganske vegttose, kan Tegnet 
her udelades: ro'te. 

Mest fremtrasdende er Biaccenten i Sammenssetninger, isser 
med sammensat Tonelag : v&f^dO^. I Svensk er den ofie saa staBrk, 
at der bliver Ligevegt (to Hovedaccenter), navnlig hvor der tillige 
er Saetningsaccent. Noget lignende findes ogsaa ofte i norske Dia- 
lekter: 0stl. v&fAo^, semann, gratCbdr^ sn^iqmi. I Almindelighed 
er dog Eftertrykket her ikke fuldt saa staerkt som i Svensk. Dog 
kan i enkelte Maal Bitrykket gaa over til Hovedtryk. Vestlandsken 
og de vests0ndenQeld$ke Fjeldbygder (isaer Gbr., demaest Vald. og 
Tel.), tildels ogsaa det nordenQelclske, altsaa overhovedet de alder- 
dommeligste norske Dialekter, bar i Lighed med aaldre Dansk og 
Svensk (endnu Sydsvensk) en vis Tilb0ielighed til HoVedvegt paa 
sidste Led, isaBr naai* dette eller begge er tostavet, saaledes N. GHbr. 
(Vaage) jryrjfasrdl' Kirkegaard, 6a?rpa^ro»^r ' Bergtrold; Raggesokker 
kan hede r^^g^^Oiikd, r^^g^gdlaifhd o%r^^g,gdho'8o\ SogfohjfnBj^idhtdh^'nB; 
grdtibdr Vaage, grdnbdt^ Lom, Lesja; i Tel. ofte snofMnS, gut- 
oi^'jin Tmn; i Trdh. Stift mecUfrn Meldalen osv., i Kaxd.^ SBfjO'^i^n 
Soi-Qoren osv. Jfr. i dansk-norsk Bysprc^ Betoninger som Budei'e, 
Bogsta'ver, Smaagut^ter, Smaapi'ger. Danske Kritikere bar opholdt 
sig over, at norske Digtere betone „Skoma'ger", men saaledes ud- 
tales Ordet aim. i Norsk (dog Trdh. skd'tnOkar), og tidligere formo- 
dentlig ogsaa i Dansk. Saaledes finder man bos Holberg: 
To Hatte af Castor^; to skj0nne Peberka'ger, 
Samt tre Par Ruslaers Sko, som af en tydsk Skoma'ger 
Var gjort i Kallundborg. — (Pe<ler Paars I, 2.) 

Paa Dansk heder det nu ski^idgdi, paa Svensk endnu 
skomvikdra. 

Noget lignende som i Sammensaetninger findes i svagere 
Grrad ogsaa i usammensatte To- og Flerstavelsesord. Det er karak- 
teristisk for Noi-sk, Svensk og Islandsk i Modsaetning til Dansk at 
have en mere fremtraedende Biaccent i Porbindelse med en vis 
Dvaelen (lialv Ltengde) paa Endelsen, navnlig ved de bestemte Vo- 
kallyd, saa atVegten er noget mere fordelt over hele Ordet. Skj0nt 
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i en norsk Form soin boka, ho'l^e, rd'ta, rO'te den sidste Vokal aim. 
gaar for at vaere tonl08y er den dog ikke saa eftertrykslos og 
kort soni a i r^fe (at rode); ja i rd'ie kan Laengde og Tryk vaere 
saa kjendeligt, at det ligesaa vel kan skrives rO'tB. Endnu tydeligere 
end 1 ritta kan Tryk og Laengde blive i r(Ha (rodede), som derfor 
ogsaa, i visse Maal kunde skrives rlftd. Herved er Endevokalerne 
i Norsk som i Svensk blevne bevarede i en fyldigere ogbestemtere 
iulskilt Form (a» i, u eller e» o). I Dansk er derimod naesten al 
Kraft samlet paa Roden, og alle Endevokaler udviskede til et ton- 
lost og dunkelt 9. Saaledes bliver det svenske (og opr. norske) hft- 
star, hftstame i Dansk til Ji^std, h^st^m, det svenske menniskoma^ 
mfnniSoxnd til m^riasksfw. I norske Dialekter er Biaccenten paa 
Endelsen fiildt saa staerk som i svensk Rigssprog (llio'ka', afton% 
ja den bliver tildels ligesom i enkelte svenske Dialekter til Hoved- 
. accent. Ligevegtsforholdet og den undeii;iden indtraedende Overvegt 
paa Endelsen viser sig fornemmelig i de oprindelig „korte Tostavel- 
sesord^ som vika, vita, hvorom naermere findes under ^Laengde". 

Overhovedet er i Nynorsk Eftertrykket mere eller mindre 
afliaengigt af Laengden, og kan derfor kun iForbindelse med denne 
bebandles udf0rligere. 

Et Ord, som tonl0st slutter sig til det foregaaende Ord, 
kaldes enklitisk („bagover haeldende"), f. Ex. i 0stl. ntormiy md- 
ra-mi Moderen min, WkornU Bogen min, er mi enklitisk; i s^pdra 
(se paa hende) er pd og a enklitiske. Den hele Stavelsegruppe be- 
bandles som 6t Ord. Og dog smelte de enklitiske Ord ikke fuld- 
staendig sammen med de foregaaende, danne ikke et aegte nytOrd, 
en uadskillelig Porbindelse (en „aegte Sammensaetning") ; dette sees 
af, at de ikke virke paa det foregaaende Ords Tonelag (de gJ0re 
ikke Tonelaget sammensat). De danne saaledes „uaegte Sammen- 
sajtninger", som ved Eftertryk paa det enklitiske Ord igjen kan ad- 
skilles: d^ ssr bG^kcHni' eller <te asr ml' btk. 

Et Ord, som tonl0st slutter sig til det f0lgende Ord, kaldes 
proklitisk („forover haeldende**), f. Ex. lorgd! lad gaa, han-fdr^ 
hiirmor] giC te-^-md/ „gaa til hende Mor", gaa til Moderen (din 
Moder). Med et faelles Udtryk kan „enklitisk" og ^proklitisk'* 
kaldes tilknyttet. 

Et Ords Hovedaccent kaldes Ordaccenten. Forskjellig 
herfra er Saetningsaccenten, som fremhjeveret eller Here enkelte 
Ord i Saetningen, hvorpaa der ligger sierlig Vegt. Den er dog i 
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Virkeligheden knyttet til Ordaccenten og fremkommer ved, at denne 
i nogle Ord fremhaeves staerkere end i andre. Den fear derfor i 
Regelen heller ikke nogen saerskilt Betegnelse i Lydskriften, men 
kan betegnes ved spaerret Tryk eller ved dobbelt Accenttegn. 

4. Tone. 
Porskjellig fra, men forbunden med Eftertryksaccenten er 
den musikalske Accent eller Tonen. Denne er to Slags, Tone- 
fald og Tonelag. 

a. Tonefald. 

Stemmen glider i Talen stadig op og ned, forbliver sjelden 
Isenge paa samiue musikalske Tone. Enhver Stavelse, na\iilig dens 
Sonant, maa altid have mindst en Tone. Jo stserkere Eftertrykket 
er, desto mere fi^emtraedende er Tonens Gliduing. Det svageste 
Tryk, „Tonl0sheden", bar ingen maerkbar Toneglidning. Eftertnkket 
«r i de fleste Sprog forbundet med hoi ere Tone (Stemmens Haev- 
ning, H0itone), men i Norsk alraindelig med lav ere (Stemmens 
Sasnkning, Lavtone). Derimod kan den liele Tale ved livligt eller 
bevaeget Udtryk haeves til et lioiere Toneleie, hvor dog det indbyrdes 
Forhold niellem de enkelte Toner aim. nogenlunde bevares. 

Talestemmen frembringer saaledes altid en Art Melodi, *) 
der giver Talen sit Udtrjk eller antyder den Talendes Folelser, 
som Eo, Bevaegelse, Lidenskab (Grkede, Smerte, Forundring) osv. 
Men skj0nt der i Udtrykket er noget faelles almenmenneskeligt, saa 
bar dog Iivert Sprog heri sin eiendommelige Maade, det har sit eget 
Tonefald, som for andre Nationer klinger fremmed; det er dette, 
som kaldes „fremmed Accent". Alle Nationer ,,synge" i sin Tale 
udeu selv at nuerke det. Den tilvante „Sang" er den Bevaegelse, 
hvori hvert Sprog finder Ro ; den talende lierc^r derfor ikke, at ban 
selv synger, men finder, at alle andre Sprog og Dialekter s}'nge 
mere eller mindre, „bryde paa Maalet." *) Dog er der i Virkelig- 



^) Neermere om Forskjellen mellem Tale og Sang se nedenfor^ ,,0m 

Tonelagets musikalske Princip", S. 52. 
^) Tonefaldet er det, som lettest falder i 0rene, og hvorpaa man 

lettest kjender en fremmed Dialekt, selv om Udtalen ellers er ens. 

Det er ogsaa det, som sidst taber sig i Ens eget Maal, og van- 

skeligst loeres i et nyt, men som h0rer til for at kunne ,,tale som 

indf0dt". 
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heden nogen Gradsforskjel, idet der dvseles mere og mindre paa 
Toneme, og Bevaegelseme er st0rre og mindre. De sydlandske 
Sprogs Tonefald (som Italiensk, Fransk og Spansk) er livligere og 
bestemtere^ mere springende, mindre glidend^, altsaa paa en vis 
Maade nsermere virkelig Musik. De nordiske Sprogs Tonefald er 
mere glidende, tildels slaebende, s0rgmodigt eller ubestemt, navnlig 
det Norske og Svenske. Sydleendingen „synger" i Dur, vi i Mol 
ligesom vore fieste Folkemelodier. Det Danske staar paa Over- 
gangen ved sit vexelvis glidende og st0dende Tonefald. For danske 
0ren klinger Tydsk h0ir0stet og Engelsk buldrende, medens Dansk 
ligeoverfor Tydsk lyder svagt og afbrudt. De Danske finder Norsk 
skrigende og Svensk syngende; de finde ligesom de fleste Udl^n- 
dinge, at Svensk klinger smukkere end Norsk, ialfald i vor gjsengse 
Hovedstadsndtale, men de finde begge nsBrbeslaegtede; uovede danske 
0ren tage stadig Nordmsendene for Svensker — tib Nordmsendenes 
store Forundring. Udkendingemes Opfatning er her af stor Betyd- 
ning; Udlaendingeme here Ligheden, de Indfedte here kun For- 
skjellen. Det er imidlertid aabenbart for enhver, at det danske 
Tonefald er ganske forskjelligt baade fra det svenske og det norske. 
En Svenske tager aldrig enNordmand for, en Dansk; derimod kundo 
han muligens tage ham for en Svenske fra en fjern Egn f. Ex. fra, 
Finland, fordi han „bryter p& m&let". 

Det norske Tonefald er temmelig forskjelligt i de forskjel- 
lige Landsdele. Ogsaa Byernes Udtale naermer sig hexi de tilgr»nd- 
sende Landdistrikter. Navnlig er 0stland8k forskjelligt fra Vest- 
landsk. Der findes ogsaa her Tilnsermelse til Nabosprogene. 

Svensk har i det hele et dybere og kraftigere Klangpraeg 
end Norsk, og Norsk end Dansk. Det 0stnorske naermer sig Svensk,. 
men har ikke dettes Malm og Bestemthed; det klinger jevnt, ens- 
formigt, ofte udtrykslest; det har i svenske 0ren noget ubestemt, 
naivt, halv spergende. Det ostnorske Tonefald er en Afart af det 
Svenske. I stark Modsaetning hertil staar det vestnorske ved sin 
hoiere Grundtone og sit livligere, mere bevaBgelige, svingende Fore- 
drag, der karakteriserer de mere spaenstige Fjeldfolk. Vakrest 
klinger Tonefaldet i Fjeldbygdeme omkring FileQeld ; mest afvigende 
fra estnorsk er det bergenske, der for 0stl8endingerne lyder staerkt 
syngende. Det naermer sig Dansk i Livlighed, *) men har en ganske 

') Og i enkelte andre Punkter f. Ex. det h0ie d. 
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anden Melodi. Det Bergenske ansees i Norge gjerne for det mest 
velklingende Byraaal, navnlig naar det er noget afslebet ved et 
Ophold paa 0stlandet. De bergenske Skuespillere foretrsekkes for 
andre, fordi deres Sprog baade klinger livligere, udtryksfuldere, 
klarere og paa samine Tid mere aegte norsk end de andre Bydia- 
lekter. Udliendingeme finde derimod gjerne det ' bergenske mere 
fremmed og ubehagelig syngende; Forskjellen mellem Ostlandsk og 
Vestlandsk er saa stor, at endog lldliendinge *) undertiden finde, at 
de klinge nsesten som to forskjellige Sprog. 

De sydvestlige (stavangerske) Dialekters Tonefald er igjen 
meget foi*skjeUigt fra det bei'genske, mere slsebende, medens dette 
er mere svingende; de maa dog v[ere beslsegtede, da de synes let 
at gaa over til hinanden, f. Ex. Bergensere har let for at efterligne 
Stavangersk, men ikke 0stlandsk. Det Sydnorske eller Nedensesiske 
nsermer sig i Kristianssand noget til Dansk, men gaar mod 0st f. 
Ex. i Arendal mere og mere over til det 0stlandske Tonefald. 

Af det Norden^eldske horer is«r det Trondhjeraske til det 
0stnorske, men lyder mere afbrudt og har underlige, pludselige To- 
nestigninger. Det Nordlandske gaar nordover mere og mere over 
til et mere ensformigt, temmelig hoit Tonefald, der minder noget 
om det Sydvestlige. 

De fleste norske Afvigelser i Tonefald har gjerne et eller 
andet Sted i Sverige noget mere eller mindre tilsvarende. Man 
overraskes saaledes i det sydlige Sverige, i Skaane, ved at here et 
Tonefald, der minder om det bergenske, skjont mere trsegt og ens- 
formigt. Nfermere herom nedenfor. 

b. Tonelag. *) 
Medens Tonefaldet er Sfetningsmelodi, er Tonelaget 
Ordmelodi. Ethvert Ord i ethvert Sprog maa jo have sin Tone, 



*) Dette var Tilfeeldet med Mr. Sweet. Derimod fandt ban Telemar- 
kisk saavel forstaaeligere som mere velklingende end Hardangersk. 
Han fandt overhovedet ligesom jeg, at det Tel. udmeerkede sig ved 
en vis aodel Moderation saavel i Lydform som i Tonefald. 

^) Jeg har tidligere bebandlet dette vanskelige Emne i en Afhand- 
ling: ,,0m Tonefaldet (Tonelaget) i de skandinaviske Sprog", Kri- 
stiania Yideuskabs-Selskabs Forhandlinger for 1874. Jeg stillede 
der i Udsigt en senere udt0mmende Behandling af Eranet. En 
.<%aadnn kan heller ikke nil gives, da det vilde medf0re uforholds- 
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men del karakteristiske for Tonelaget er den faste Adskillelse af 
forskjellige Toner eller Melodier, hvorved ellers ligelydende Ord kan 
adskiUes; Tonelaget er en fast Ordmelodi, biinden til Ordformen. 

Norsk og Svensk udmaerker sig fremfor de fleste andre 
Sprog ved at adskille to Tonelag, det enkelte eller Enstavelses- 
tonelaget (betegnet ved ', Akut) i oprindelige Enstavelsesord, og det 
sammensatte eller Tostavelsestonelaget (betegnet ved.\ Gravis) i 
oprindelige Tostavelsesord og de fleste Flerstavelsesord. Oprindelige 
Enstavelsesord er mange nuvserende Tostavelsesord, navnlig 1) saa- 
danne, som i oldn. endte paa I, n, r efter Kons. f. Ex. akr» timbr, 
aldr, boBkr» br:^^, taglf Oksl (9k8l)» rata, botn, nu i de fleste 
Dialekter ^ter, tim'bar (tem'm&r)j aldar, bfd^kar, brfftar, 0stl. fuffg^ty 
aMly vatfn, hqtgn (§ 10, 2). 2) Ord med tilhsengt bestemt Artikel, 
som vestl. f&hny 0stl. f&Vn Foden, vestL Mjm, dCtJ9n, 0stl. d^g^n 
Dagen ; 0stl. nfta. vestl, r&Hj midtre Fjeldb. rots osv. Boden ; kR'Se, 
hfisd osv. Huset; 08tl. hfl'saf vestl. Aw'w, h&se osv. Husene. Arti- 
kelen var nemlig oprindelig et saerskilt enklitisk Ord: oldn. rotin 
=:r6t hin d. e. bin Bod; Forholdet er altsaa som ved wo/t»« Moder 
min (10, 3). *) Exempler paa opr. Tostavelsesord med saramensat 
Tonelag er 0stl. visa Visen, vihu Uge, vikua Ugen, ka^d kaste, 
ka^ta kastede. 

Saaledes gaar det til, at flere Par ellers ligelydende Ord 



msBSBig Yidtl0ftighed, men maa forbeboldeB en senere Leilighed. 
Iniidlertid bar jeg dog nu behandlet Gjenstaoden saa udf0rllgt, 
som det her kunde ansees for hensigtsmsBssigt, og medtaget flere 
Punkter, som f0r kun bertfrtes eller blev forbiganede. -^ Jeg bruger 
ikke med Bask o. fl. „Tonefald" om Eftertryk, da det faktisk i 
den gjsengse Sprogbnig bruges om Stemmens musikalske Bev£Bgelse. 
Derimod bruger jeg nu udelukkende „ Tonelag" om Ordmelodien, 
da det er blevet almindeligt i denne Betydning. 
') Hertil kommer endnu ^uassimilerede" fremmede Ord. Disse ud- 
tales m^d enkelt Tonelag, fordi dette ligner mest det udenlandske. 
f. Ex. toUbak Tobak, kaffi Kaffe, l^van Leven, St0i (tydsk Leben), 
b^gdfi (Byen) Bergen (det tydske Navn bar fortreBngt det gamle 
Bjargrin). Almindeligere i 08tl. Dialekt og Yulgsersprog er det 
dog, at fremmede Ord med Accent paa Endelsen faa norsk sam- 
mensat Tonelag med Hoyedaccent paa f0r8te Stav. og Biaccent paa 
Endelsen. f. Ex. CtvlS Avis, pdrapip Paraply, stlCd&rd studere, 
o[v9niSrd avertere, jevssr GevaBr; sjeldnere hitcdd. 0stlandsken 
g:J0r her ikke andet end udt«le Fremmedordene paa Norsk {,.assi- 
milere^ dem), nemlig som sammensatte norske Ord. 



Digitized by 



Google 



44: Norak Lydakrift. 

kun ved Tonelaget adskilles, f. Ex. 0stL sCtga Sagen (Saugen), sSga (at) 
sage; fca^fe Kastet (etKast), tcw'fekaste (Verbet); h^ndr Haender^ 
h^fidr (det) hsender; heftdr B0der, fester b0der. I dansk-norsk By- 
sprog: T0ra'mer = n. Timber, T0m"mer = Taumar; Kok'ken (en 
Kok), Kok'ken (en Kokkepige), Ves'ten (en Vest), vesHen- (i 
Vest); Graen'seu (Gade i Kristiania), Graen'sen (en Graense), 
M0rier, JcTe'ger (Egennavne), M0rier, JaB^ger (Faellesnavne) osv. 

Jeg gaar ved Bestemmelsen af Tonelaget ud fra den alinin- 
delige ostlandske Udtale. Et fasUes Grundprincip er, at det staer- 
kere Eftertrvk har lavere Tone end det svagere. Forskjellen mel- 
leni de to Tonelag er her f0lgende. I ESnstaTelsesord som ja^ udtalt 
rolig og langsomt, begynder Stemmen stasrkt, men i en lav Tone, 
og stiger jaevnt* to til tre Toner, ved fuldt udviklet Foredrag en 
Kvart, ved mindre udviklet en Terts, idet den samtidig aftager i 
Styrke. Denne Stigning er Tonens naturHge Afslutning ; idet Stem- 
men slappes efter sin Anstrengelse, finder den Hvile i denne h0iere 
Tone. Hele denne Bevaegelse virker derfor paa et almindeligt 0st- 
landsk 0re som en enkelt afsluttet Tone, ligesom den ogsaa frem- 
kommer ved et enkelt Udaandingstryk. 

Naar Enstavelsestonelaget overf0res paa Tostavelsesord som 
ostl. dcCgdriy nat'ta, 1)0 kaj; fordeles Glidningen saaledes, at Hovod- 
bevaegelsen falder paa den „betonede" Stavelse, derimod Slutnings- 
tonen paa den vegtlbse Endelse. Tilf0ies endnu en let Endestavelse 
som i bekdm, saa faar f0rste Stavelse den laveste Tone med liden 
eller ingen Glidning opover, anden faar den naesth0ieste (Tertsen 
over), tredie den hoieste, Slutningstonen (Kvarten) ; de to sidste uden 
maerkbar Glidning. Betegne vi Tonearten som 0-Dur og de enkelte 
Toner ved o d e f g a h, saa, faa vi her Tonerne o e f ; dette er 
det sa&dvanlige, fuldt udviklede Forhold ; ved mere ensformig Udtale 
kan man ogsaa h0re ode, ved livligere Udtryk o e g. ^) Vae- 
sentlig samme Bevaegelse har vi i Ord som an'kQmim, hvor sam- 
mensat Tone efter enkeltbetonet Forstavelse gaar over til at blive 
en Del af det enkelte Tonelag med Bitryk (her kunde man ogsaa 
med Grund kalde det „Bitone"); der er her i anden Stavelse en 
noget mere udviklet Glidning end i Ord som bolc^m. — Et Ord som 
iirindrgffis^ (Underofficer) udtales ofte sajiledes, at Stemmen for 



^) Jeg har her for deu lettere Betegnelses Skyld henf0i't alle Tone- 
bevsBgelseme til C-Dur; n0iagtigere nedenfor. 
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hver Stavelse stiger omtrent en iialv Tone (naermest o d dia e f, 
undertiden rent kromatisk o ois. d dis e). Begynder Ordet ined 
en nbetonet Forstavelse som iAr\ bet^f, faar Forstavelsen nsBsten 
ligesaa hoi Tone som Slutningen. Forholdet maBrkes endnu tydeli- 
gere ved Xilft^i^^se af en ubetonet Endelse som i&r9 (i Aaret), be- 
td'^9', i forste Stay. h0i, i andeu lav og staerk, i tredie igjen hoi Tone 
(e o f, undertiden maaske f c f). 

Saaledes bliver Glidningens Karakter for en stor Del op- 
haevet i Flei*stavelsesord; den sammenhaengende Bevaegelse bliver her 
brudt i flere Stykker, hvoraf der falder et paa hver Stavelse. Men 
netop herved faar vi faste Holdepunkter, hvorved vi saettes istand 
til at analysere Bevsegelsen med de^ storre Sikkerhed, da Bevae- 
gelsens Gang er den samme. Der er ikke mange, som kan folge 
eller med Sikkerhed analysere Glidningen, men enhver med dvet 
rausikalsk 0re vil kunne bestemme de afbrudte Toner. 

I det sammensatte 0stland8ke Tonels^ gaar Stemmen i forste 
Stavelse jaernt nedad omtrent to Toner, men stiger i- anden Stavelse 
pludselig, med et Sprang, omtrent tre Toner, f. Ex. j^a (Ordet ja 
udtalt i to Stavelser). Kort sagt: Stemmen glider nedad en Terts 
og springer opad pn Kvart. Ofte er dog Bevaegelsen mindre ud- 
viklet; den roligere, jaBvnere, mere ensformige Tale noier sig ofle 
med omtrent 6n Tones Saenkning og to Toners Stigning, men Prin- 
cipet bliver det samme: forste Stavelse lyder altid uafsluttet og 
krseyer den sidste som afsluttende Grundtone. Naar sidste Stavelse 
har Bitryk eller Forlaengelse, udvikler Slutningstonen sig til et sva- 
gereEnstavelsestonelag; jo selvstaendigere Endelsen freratraeder, desto 
mere udviklet bliver Glidningen, fnldest i Sammensaetninger, hvor 
hvert Led er omtrent lige selvstaendigt: v&fdOg, av'slog, janCdor, 
dOg^stdtt, vSaktss (Vedlaes). ^) AUerstaerkest horer man dette i Svensk; 
her kan man ofte hore fuldstaendig udviklet Enstavelsestonelag, oftest 
med Hoitone: Stookliolm'; de va inte en gosse, de va en flio'ka'; 
genff&ngare. I Almindelighed er sidste Led i Norsk ikke fuldt 
saa staerkt Iremtraedende. 

I Flerstavelsesord fordeles Tostavelsestonelaget paa lignende 
Maade som Enstavelsestonelaget. I 0stl. j^hsitd (Pigeme) falder 
Stemmen gjennem de to forste Stavelser og springer i sidste op paa 
Slutningstonen; i vAfdOg^n udtales de to sidste Stav. som i Mgon; 



V) Se^frg. Stykke om ^Eftertryk^ S. 38. 
Xorvegia. I. 
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i m^^nn98k9ii9 bar de to forste Stavelser faldende, de to sidste sti- 
gende Tone, i n^mskdigB de tre sidste stigende; i Itvdrqrdndda 
ligesaa,'kun med st0n*e Tryk paa tredit^; klQUk9rb€stitliv de tre ferste 
faldende osv. Disse Exempler er tagne af Bysproget; Forholdet i 
0stl. Bygdemaal er ganske det samme. 

Det sammensatte Tonelag kan undertiden aldeles forsvinde 
ved sUerkt Raab, f. Ex. (?wn'wa/! c^fcd idet begge StaveLser her 
faa hoi Tone og staerkt Tryk, hvad der nsermest lyder som enkelt 
Tonelag. Paa Ugnende Maade kan hele Ssetninger udtales. Men 
deune Tone staar udenfor det almindelige (normale) Sprog <^ kan 
ikke regnes for nogen virkelig Uundtagelse. 

I Udraab af st^rk Forundring horer man undertiden^ 
isaer hos Beni, enkelt Tonelag med Hoitone for begge Tonelag, f. 
Ex.'nei, hvor nydelig! Ogsaa ellers h0res noget lignende ved stsrk 
Sindsbevtegelse f. Ex. llvilje. Men dette er en Undtagelse og er 
ellers ikke naturligt for 0stlandsken. Tidligere trivedes Hoitone 
istedenfor sammensat Tone meget i hoiere Foredrag ved Efterlignmg 
afDansken, men forsvinder nu mere og mere ^) udenfor det napvnte 
swregne Tilfjelde. 

Vi vende herfra tilbage til den regelmiessige (normale) 
Udtale. 

Begge Tonelag komme overhovedet tydeligst freni, naar Ordet 
udtales alene, f. Ex. i Svar; demsest naar det udtales med s^erligt 
Eftertryk (Saetningsaccent), da ogsaa dette bidrager til at gjore Ordet 
selvst^ndigt. Det er Udtiilen i det enkelte Ord, som vi maa Isegge 
til Grund for vor Unders0gelse. 

I Talens Sammenlwng blive Tonelagene modificerede i>aa 
flere Maader, f. Ex. saa, at Intervalleme i de enkelte Stavelser 
aftage. jo mere Ordene forbindes og jo hurtigere de udtales. Ved 
svagt Eftertryk bliver det sammensatte Tonelag ofte kun antydet, 
og ved fuldsta^ndig Tonloshed forsvinder det aldeles, saaledes i 
va^a-ni^y livor i vsera begge Stavelser bar en h0i Tone ligesom 
,,ubetonede" Forstavelser. Saetningsmelodien folger altsaa Ssetnings- 
aecenteii Skridt for Skridt, idet Glidningen voxer og aftager med 
den. Men raedens Sfetningsaccenten bestaar deri, at Ordaccenten 



^) Man kan. om man vil, betegne den stigende Lavtone ved ', den 
faldende Hj^itone ved \ Men det falder bekvemmere at bruge det 
gjaengse Tegn ' om den gjsengse Tone. 
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kommer mere eller miiidre tydelig frem, saa bestaar derimod Saet- 
ningsmelodien ikke blot i, at Tonelaget bliver mere eller mindre 
fremtraedende, men ogsaa i, at det bliver varieret, transponeret 
(med starre eller mindre Modifikation) i forslgellige Tonearter. To- 
nelagets Grundkarakter forbliver dog herunder den samme. Som 
Exempel paa Transponering af det enkelte Tonelag kan nsevnes 
ie str Km h^Hi (0stl.) med Hovedtryk paa begge de sidste Ord; i 
ml ligger det hele Interval omtrent en Tone hoiere end i ftdfc, det 
ferste Ord lyder derimod mindre afsluttet end det sidste. Som 
Exempel paa Variation af Tostavelsestonelaget kan anfares: ^der 
▼ar baade €hifter og Jenter^; her forbindes gjeme gitft^r-d, med 
sammensat Tonefald som i Trestavelsesord, men aim. med noget 
hoiere Slutningstone, hvorved det kommer til at lyde mindre afsluttet 
end j^^tdT. Demaest kan ved saerlig efbertrykkeligt Poredrag eller 
Stjrke i Udtrykket en hel Saetning eUer Ordgruppe danne en sam- 
menhsengende Tonersekke, isser faldende, hvorred man bliver staerkt 
mindet om det sammensatte Tonelag, f. Ex. Det kommer det her 
ikke an pas (i en afgj0rende Tone). Det akal du komme til at 
faa betale! (truende). IJndertiden h0res ogsaa en stigende To- 
neraskke, f. Ex. i harmfulde Sp0rgsmaal: Vil du staa her og 
negte det? 

I det hele taget er det sammensatte Tonelag temmelig 
fremtrsMiende i Ssetningsmelodien. Hertil bidrager saerlig 0stland- 
skens fremtraedende Tilboielighed til at forbinde Ordgrupper til aegte 
Sammensaetninger, altsaa udtalt som Flerstavelsesord med sammensat 
Tonelag; saa at man f. Ex. istedenfor er-ikke udtaler er-ikke ganske 
med samme Betoning som Bddike: de sefika sanf. Istedenfor det 
sjeldnere vi du vseroHfng, ska vi gA^j heder det almindelig: ves^ra- 
m^, g&Ut; vi du vesrOrmB, sd h^ijifpd. Vestlandsken bruger her at 
fremhaeve Adverbiet som det bestemmende: v^a-m?; med forandret 
Ordstilling: aim. den som vil me' vera, ogsaa her med enkelt 
Tonelag, altsaa uaegte Sammensaetning, i Lighed med avlagd (l^^SJ^ 
aV), burfkomen (koma burf) osv., se Aasen, Gram. § 68. 

Vi er saaledes gjennera Tonelaget komne tilbage til Saet- 
ningsmelodien eller TonefaJdet, som vi nu bedre kan forstaa, da vi 
kjende dets Bestanddele. I Ordtonen kommer Sprogets Melodi frem 
ligesom i Porkortning, eller Tonefaldet er en Udvidelse af* Tonelaget. 
Vi handle i det folgende fremdeles principielt om Tonelaget, og 

4* 
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streife blot leilighedsvis ind paa Ssetningsmelodien, hvor det behoves 
for at fuldstaendiggJ0re den ovenfor givne Beskrivelse. 

0stlandsken lider i sin Ssetningstone af en vis Tunghed og 
Ensformighed, idet de samme smaa Bevsegelser idelig vende tilbage. 
£. Ex. i SsBtninger som denne : det ei^ saa sandtf som jeg staar her , 
hvert e'^neste Ord; hvert e'^neste skab^te Gran. Der er saaledes 
her for liden Anvendelse af Transponeringen. Ber skal en ikke 
ringe Dannelsesgrad til for at komme ud over dette Stadium. ^) 

I hele det nedre eller sydlige 0stlaQd er Tonelaget ogTo- 
nefaldet i h0i Qrad ensartet, saa at selv Indfodte f. Ex. Kristiania- 
folk neppe kan h0re paa Udtalen, om eii Mand er fra Skien, Dram- 
men eller Frederikshald. 

F0rst i Udkanten af det Sondenfjeldske bliver Tonen kjen- 
delig modificeret. I nordre 0sterdalen naermer den sig den norden- 
Qeldske, i de vestlige Fjeldbygder den vestlandske. I Fjeldbygdeme 
overhovedet bliver Tonen mindre t0r, mere vexlende og trohjertig. 

I nordre G-udbrandsdalen synes vi at have den aeldste og 
bedste Typus paa det 0stlandske Tonefald i den staerke Fremtrseden 
af korte Stavelser, hvor Glidningen er indskraenket til et Minimum. 
^Dolemaalet^ har et eiendommeligt raskt, kraftigt og melodisk Prseg^ 
endog i ganske korte Saetninger som: 'n ha tx)re hser tvO dSg&. 

Det samme musikalske Princip, som gaar gjennem de 0st- 
landske Dialekter, Modsaetningen mellem en uafsluttet og en afsluttet 
Tone, gaar ogsaa gjennem alle Tonelagenes Variationer i de andre 
norske Dialektgrupper saavelsom i Svensk. Begge Themaer varieres 
naesten i det uendelige, men Grundtanken bliver den samme. 

Det vestlandske Tonelag er forskjelligt fra det 0stlandske 
paa samme Maade som Tonefaldet, altsaa mere svingende. Som 
typisk for det Vestlandske kan detBergenske i Bergens By ansees. 
Enstavelsestonelaget udtales her med et h0it Forslag ^) og en plud- 
selig Synken ned paa Hovedtonen; det klinger derfor for U0vede 



^) For at Ostlsendiiiger skal kunne blive duelige Skuespillere, maa de 
tilh0re det h0iere Dannelsestrin. For Bergensere er dette derimod 
mindre n0dvendigty da deres medf0dte Livlighed og Smidighed 
hjadlper dem et langt Stykke paa Veien. 

^) Der kan ogsaa dvasles mere paa Begyndelsestonen, men ialfald maa 
den 8l0ifes sammen med Slutningstonen til on sammenhsengende 
Tonersekke. Her er Rum for forskjellige fine Nuancer. 
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is»stlandske 0ren som det ostlandske sammensatte^ f. Ex. i Navnet 
IBer'gen. Det bergenske Tostavelsestonelag bar det eiendommelige, 
at det i ferste Stavelse gaar op ad et Par Toner istedenfor nedad, 
men det samme musikakke Princip li^er ogsaa her til Grand. 
Sidste Stavelse klinger omtrent som det 0stlandske Enstavelsesto- 
nelag; Stemmen fiedder altsaa plndselig et Par Toner under Begyn- 
delsestonen og. ender med etOpsying til den afsluttende Gh*undtone. 
DetteOpsving er mere eller mindre udviklet efter Bitrykkets Styrke 
eller Udtrykkets Beskaffenbed, og kan ogsaa indskrsenkes til 6n Tone. 

Det sydvestnorske Tonelag klinger meget forskjelligt fra 
det bergenske. I det enkelte Tonelag er H0itone meget fremtr^e- 
dende, saaledes i Bynavnene ^SS^t^T/'t?^, Krigtidnsdnri. I den sidst- 
naevnte By bar man endog en liden Tilnaermelse til den danske 
St0dtone, idet Stemmen et 0ieblik faar en pludselig Forstserkning, 
men uden den paafelgende staerke Svaekkelse, som er saa paafal- 
dende i Dansk. Tostavelsestonen er i ferste Stavelse langsomt op- 
adglidende gjennem et ganske lidet Interval (1 Tone og mindre); 
ja den synes endog tildels naesten monoton. Den er saaledes be- 
slsegtet med den bergenske, men er isaar i Stavanger mere slaebende. 
Slntningstonen er vaesentlig enkelt, i Stav. omtrent to Toner hoiere 
end Begyndelsestonen, i Kr.sand maaske ikke fuldt saa boi. Det 
Kristianssandske er kortere og rappere, noget mindre slsebende end 
det Stavangerske. 

Det nordlandske Tonelag bar ikke ubetydelig Ligbed med 
det sydvestlige, men klinger, som allerede bemserket under ,,Tone- 
fald", endnu mere ensformigt. H0itone synes at blive mere frem* 
herskende, efbersom man kommer Issnger nord. I det Finmarkske er 
endog Adskillelsen imellem de to Tonelag saa svag, at den for frem- 
mede 0ren er nsesten uborlig, skj0nt for Indf0dte fuldkommen kjen- 
delig. I Troms0 synes Porskjellen vaesentlig at bestaa i, at det 
sammensatte bar et burtigt Porslag foran Hoitonen. *) Det Nord- 



^) Jeg bar ikke bidtil paa ForeBp0rgBel kunnet erfare Bigtigbeden af 
hvad jeg undertiden bar b0rt paastaa, atFinmarkek ligesom Finsk- 
svensk paa nogle Steder ganske skal have mistet det sammensatte 
Tonelag. Det er ialfald sikkert, at de indf0dte i og omkring 
Troiii80 med Bestemtbed adiskille to Tonelag. For0yrigt maa jeg 
ber bemnrke, at jeg bar meget lidet Kjendskab til disse Dialekter, 
og gj0r derfor disse Bemcerkninger med alt Forbehold. 
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landsk-finmarkske ligger det almindelige Norske Qernere, men trods 
sin Monotoni baade Lappisk og almindelig Europaeisk nsermere. 
Derfot- bar ogsaa Nordlaendingerne ofte. lettere end mange andre 
NordmsBnd for at tilegne sig fremmede Sprogs Tonefald, bvortil 
ogsaa den livlige Forbindelse med fremmede bidrager. Noget lig- 
nende er Tilfselde med de svensktalende i Finland, se nedenfor. 

Det svenske Tonelag stemmer nser overens med det 0st- 
norske; navnlig bar iVermland og Sydsverige *) det enkelte Tonelag 
lav Tone, f. Ex. i ^'e^ter Gjeder. Derimod er i Mellerasvensk, saa- 
ledes ogsaa i JSigssproget, samt i Nordsvensk H0itone frember- 
skende; der h0res ialfald ofte ved energisk Udtryk en bei forsterket 
Tone, der burtig synker ned til en svagere lav Tone; denne Tone, 
bvis Begyndelse gj0r Indtrykket af en extra Forstserkning, minder 
svagt om den danske Stodtone. ') For saavidt som man vil betegne 
denne Forslgel, der, som vi bar seet, ogsaa findes i Norsk, kan H0i- 
tone betegnes ved ', Lavtone ved '. 

Ved det sammensatte Tonelag er Hovedforskjellen mellem 
Svensk og 0stnorsk, at Endestavelsen i Svensk bar ^taerkere Bitryk 
og derfor mere udviklet Toneglidning ; denne lyder i Begelen som 
et svagere Enstavelsestonelag, ofbest som faldende H0itone. Men 
ogsaa i de »ldre norske Bygdemaal findes lignende Bitryk og lig- 
nende Toneglidninger, f. Ex. i Bergensk. 

Det er dette sammensatte Tonelag, som aldeles bortfalder 
i Finsk-Svensk (i russisk Finland), der overaJt indsaetter det enkelte 
Tonelag med en ensformig, meget b^i Tone, den saakaldte „finska 
brytningen". Herved naermer Udtalen sig saavel til den egentbg 
finske som ligeoverfor Svensk til den almindelige eiiropseiske Ac- 
cent; den eiendommelige svenske Tone er gaaet tabt. Da Finnerne 
ligesom vore Finmarkinger bar Brug for mange Sprog, er dette dem 
en Fordel, og de tale f. Ex. Fransk med bedre Tonefald endSven- 
skeme. Ogsaa i de svenske „Finbygder" og Nabobygder til saa- 
danne f. Ex. i Dalame, er det sammensatte Tonelag gaaet tabt og 
enkelt, aim. Hoitone indtraadt i Stedet. 

1) Efter Meddelelse afDr. Noreen. Eft«rDr. Wulff derimod skulde 
Lavtone overalt vnre fremherskende. Dette strider imod min lagt- 
tagelse; man kan i Svensk jevnlig h^re virkelig H0iton6; men i 
hvilke Dele af Landet den h0rer hjemme, kan jeg ikke selvstaendig 
d0mme om. 

^) Denne Lighed er f0r8t iagttaget af Mr. Sweet. 
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Det soin overhovedet synes at vaere det mest karakteristiske 
baade for noi*sk og svensk Tonefald og beherske det, er det sani- 
mensatte Tonelag; det synes atter og atter at komme trem og give 
disse Sprog deres syngende Prseg. De Danske tro altid hos os at 
hore dette syngende Tonelag, ligesom Xordmaendene Kos dem altid 
tro at hare deres eiendomiuelige ,,St0dtone". Yi fole selv, at det 
sammensatte Tonelag er os eget, og alle dannede undgaa-det derfor 
i fremmede Ord*) og fremmede Spi-og; de lleste tro at tale raed 
disses fremmede Accent, naar de bruge Enstavelsestonelaget. Den 
norske Sprogfolelse kan egentlig ikke tajnke sig fiere end disse For- 
hold: alt h\:ad der ikke er samniensat Tonelag, tror man maa 
vaere enkelt. 

Den til vore Tonelag svai-ende danske Adskillelse er ikke 
virkelige musikalske Tonelag, men kun to Slags Efteitryk, hvis Tone 
retter sig efter Saetningsmelodien, ikke er bunden til Ordformen; 
(log er Hoitonen forherskende. Til vort enkelte Tonefald svarer den 
danske ^Stodton?", der er en pludselig Anspaendelse af Stemmen 
med paafolgende 0ieblikkelig Svaekkelse, idet Stemmebaandene et 
0ieblik ganske eller naesten lukkes. Den kan betragtes som en 
Afart, som en Overanspaendelse eller Overdrivelse af den alminde- 
lige Eftertryksaccent. Til vort sammensatte Tonelag svarer i Dansk 
Mangelen afStod; Tonen er her ofte lang udtrukken, men kan vaere 
hoi eller lav efter Omst^ndighederne. 

Cirkumflex. 
Undertiden sammentnenges det sammensatte Tonefald paa 
en^ Vokal, saa at der bliver to Udaandingstryk, et stierkere og et 
svagere, men saa hurtig udtalte og saa n0ie forbundne, at de hores 
som en Stavelse, altsaa 6t Tryk i to Dele. Tegnet for denne, saa^ 
kaldte „tvetoppede" Udtale er egentlig ", som kaldes Cirkumflex, 
over Vokalen : sa, men istedenfor dette bruges her ' som mere prak- 
tisk: «a- eller sa. Det kan ofte vaere vanskeligt at afgjore, enten 
man horer stf i 6n Stavelse eller 8(Ca, sdd i to, f. Ex. han set da 

^) UndtAgen de paa 9: Dame, Dante, hvor deu samnieusatte Tone 
paa Grund af den overv»ldende Overenestemmelse med Ord som 
Ann9, vi89, kasta er den eueete uaturlige. Derimod udtales, un- 
derligt nok, Navne som Anna, Thora ofte med Eustavelsesbeto- 
' uing. I den Grad er den gamle find else a bleven fremmed ialfald 
paa 08tlandet (undtagen i den bestemte Form: Anna mi). 
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eller han 8^9 de\ i saa Fald vil det vaere enEordel at have samme 
Tegn, da begge Udtaler ligge hinanden meget naer. Yed Hovedac- 
cent forekommer Cirkumflexen i det NordenQeldske i afstumpede 
Tostavelsesord som skrifv skrive, vU Vise, for dcriva, visa, der som 
bekjendt er .bevaret i det S0hdenf]eldske. Dog er her ialfald for 
fremmede de to Tonelag vanskelig, at adskille, idet Cirkamilexen 
tildels vsBsentlig er opadstigende i to Afsatser, medens Enstavelses- 
tonelaget er en enkelt Stigning : %^'tigge, %5< tigger, S. Trdh. To- 
nebevaegelsen betegnes nc^iagtigere saaledes: tigg'^ tiggf. 

Oin Tonelagets musikalske Princip. 

Til Slutuing folger her nogle specielle Bemaerbiinger om 
Tonelagets lUusikalske Grundprincip. Tale er som bekjendt ikke 
det samme som Sang. Forskjellen melleiv disse to Stemmens Be- 
vaegelser bestaar hovedsagelig i: 

1) Bevaegelsens Art (dens ydre BeskaflFenhed), idet det for 
Talestemmen karakteristiske er dens stadige Gli dicing gjennem To- 
neme, saa at disse ikke fteste sig i 0ret som rene, musikalske 
Toner, men frembringe et urent, blandet, umusikalsk Indtryk. Sang- 
stemmen dvsBler almindelig en bestemt Tid paa hver Tone, har 
altsaa almindelig en Tone for hver Stavelse, medens Talestemmen 
ofte glider gjennem en hel Toneraekke paa en Stavelse; dette fore- 
kommer i Musiken kun undtagelsesvis og kaldes der glissando, Jo 
mere Stemmen dvaeler ved en enkelt Del af Glidningen, desto 
mere „syngende" bliver den, f. Ex. i Nordisk. Herved forstaaes 
altsaa en storre Ensformighed. Hvis derimod Stemmen mere frem- 
trsBder som Sprang gjennem forskjellige Intervaller, opstaar derved 
en rigere Modulation, der i Virkeligheden er mere beshegtet med 
det rent musikalske, som i Italiensk. Alle Sprog har mere eller 
mindre af begge Dele. ^) 



^) Der kan ogsaa forekomme en Blanding af Gliduing og Sprang, idet 
Stemmen fra Begyndelsestonen glider et lidet Stykke, springer over 
en eller flere Mellemtoner og glider saa over i Slutningstonen {jfortu- 
mevt^] dette gj0r paa et almindeligt 0re Indtrykket af en sammenhseu- 
gende Tonerakke. Saaledes kan der i italienske Ord som gioi^no 
(Dag), bello (skj0n), profon'do (dyb) paa den betonede Stavelse 
ved sssrligt Eftertryk ligge et Interval af en Oktav. BevsBgelseu 
kan v»re blot et 0ieblikkeligt Forslag, som i den bergenske En- 
stavelsestone : Ja, kom! 
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2) Bevaegelsen selv (dens indre Beskaffenhed, Indhold). 
idet den i Talen ikke bar Karakteren af et bestemt afsluttet, selv- 
staendig fremtraedende, musikalsk Motiv (en Melodi)^ men blot er et 
Sproglydene ledsagende Akkompagnement, en melodisk Understrom, 
der lader selve Lydene fremtr»de som det hovedsagelige, medeus i 
Sangen Ordene er Melodien underordnede. 

Talestemmens Toner er altsaa noget med Sangen beslsegtet 
eller parallelt, noget, som mere eller mindre minder om Sang. Ja 
Sangen er maaske oprindelig kun en videre Udvikling af de Beva^- 
gelser, der ligge i Talesteramen som en Spire, som en begyndende 
Musik, Dette viser sig isaer i Tonelaget, der er ligesora idelige 
Till0b til et musikalsk Motiv. ^ 

Tonelaget beror paa Modsaetningen mellem en uafslu^tet og 
en afsluttet Tone. Det er en Kjendsgjeming, at \i i det sammen- 
satte Tonelag kan here paa forste Stavelses Tone, at der skal komme 
en anden Stavelse efter som Afslutning. Stanse vi f. Ex. i Ord 
som sMgar eller skovdr paa forste Stavelse, saa lyder Ordet ufuld- 
endt, ikke som Ordet sko^ en Sko, der lyder belt og afsluttet. 

Hvori bestaar nu dette, at en Tone er afsluttet? Er ikke 
enhver Tone lige afsluttet, paa sig selv beroende? Denne Modsaet- 
ning gjenfindes i Musiken, og kun her, i sin Fuldkommenhed. Ta- 
lestemmen bar ligesom en fjem Gjenklang heraf. Ogsaa her er 
der forskjellige Grader af Modsaetning. Det ua&luttede i Saetnings- 
melodien kan betegnes ved en simpel Haevning af Stemmen, forend 
denne i den afsluttende Saetning synker ned til Grundtonen; dette 
findes i de fleste Sprog og er det samme som ModsaBtningen mellem 
Komma og Punktum. Dette kan sammenlignes med en Melodi. 
som i naBstsidste Sats haever sig nogle Toner f. Ex. en Terts eller 
Kvint over Grundtonen for i sidste Sats at slutte med denne. ^) 
Men i det egentlige Tonelag er Modsaetningen skarpere karakteri- 
seret. Yi komme her til den uafsluttede Tone som bestemt musi- 
kalsk Begreb. 

I enhver Melodi^) eller regelmasssig bygget Musikstykke 



*) bet simplest e Udtryk herfor har vi i Gj0geDB ku-kUf hvor den 
f0rgte Tone aim. er en liden Terts (sjeldnere en stor Terts) over 
den sidste. 

*) P. Ex. Slutningen af den bekjendte Melodi til: r^ong Kristian 
stod ved h0ien Mast^. 
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lyder den nsestsidste Tone uiifsluttet, den sidste atsluttet. Dette 
beror igjen paa, at den naestsidste Tone hviler paa en disharmonisk 
d. e. utilfredsstillende Akkord, som maa underlaegges den, naar Me- 
lodien udsaettes med fuld Harmonisering. Den sidste Tone, G-rund- 
tonen, hviler derimod paa en harnionisk d. e. 0ret tilfredsstillende 
Akkord. Den niestsidste Tone er ligesbm „Knuden" i en Portael- 
ling; den sidste Tone er Oplesningen. Naar \i benaBvne Toneme 
i en Oktav med Tal fra 1 til 7, og Tonerne i Oktaven ovenfor 
med r til 7, saa er den uafsluttede Akkord Pirklangen paaKvinten 
5. 7. 2. 4 (hver anden Tone opover) eller omsat til samme Ok- 
tav 2. 4. 6. 7. Det vil sees, at denne Akkord indeholder to 
Toner ved Siden af hinanden, hvilket er det, som frenibringer Dis- 
harmonien. Den afsluttende Akkord er Treklangen paa Priinen 
(Grundtonen), altsaa 1. 3. 5, eller med fordoblet Grundtone 1. 3. 
5. 1, der er fiddstaindig harmonisk. Disse Akkorder kan om- 
vendes eller omsaettes efter Behag, f. Ex. 2. 4. 5. 7 kan blive 4. 5. 
7. 2; den overste Tone danger Melodien, altsaa her efter forste 
Ordning 7, efter anden 2; den vil altid lyde uafslnttet, hvad enten 
den ligger over eller under Grundtonen. 

Men nu behover Sangstemnien ikke at n0ie sig med den 
enkelte Tone, hvorpaa Akkorderne er byggede. Den kan ogsaa 
gjenneml0be de enkelte Toner, hvoraf Akkorderne bestaa, idet den 
gj0r disse til „brudte", omsretter dem tilMelodi. Ordenen er ogsaa 
her fri. 

Noget lignende er Tilfaeldet med Talestemnien i Tonelaget, 
kun at den ikke tager Toneme adsidlte, men sammensloifede i en 
GlidningsraBkke, hvor dog et ovet 0re kan erkjende en om end 
ufuldkommen Gjenklang af en musikalsk Beviegelse. Tonemes Or- 
den varierer i det uendelige, og ligesaa modiiiceres Udtrykket for 
d(»t afsluttede og uafsluttede, der i de forskjellige Dialekter kommer 
mere eller mindre tydeligt frem; det er undertiden kun svagt an- 
tydet, men dog overalt tilstede, saa at man kan masrke det, om 
man end ikke kan paavise eller forklare det. 

Jeg skal tilsidst fors0ge at fremstille de to vigtigste Afvi- 
gelser i Tonelaget, det 0st}andske og det bergenske, ved musikalske 
Noder. Vi maa her n0ie os med at fremstille Toneme noget grovt, 
egentlig kun antydningsvis og^ exempelvis, hovedsagelig Begyndelses- 
og Slutningstoneme i de forskjellige Slags Glidninger, eller de 
Toner, som almindelig er mest fremtraedende, naar Ordene udtales 
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alene. Tonearten er vilkivarlig valgt, og kan transponeres efter 
Behag. 



08ttand8k Tonelag. ') 



I 



f£ 



eUep -4r^ ; - [^ # '^-~ cHer =p=:;r: 



Ja. 
So-len So-len. Mf b5k' Mf b5k' 



i 



^^ eUer ^^=H^^E «»- =ff^ 



2. Maa - nen. Maa - nen. Men-ne-ske-ne. Men-ne-ske-ne. 

Bergensk Tonelag. 







1. Kom! Komi 2 Maa - nen. Maa - nen. 

So - len. 
Ber - gen. 



Den musikkyndige vil se, at det niusikalske Princip i begge 
Dialektgrupper er det samme. Themaet er i 0stlandsk simplere^ 
i fiergensk mere varieret. 

I det 0stlandske enkelte Tonelag maa Slutningstonen ansees 
som Grundtone, da det er den, som er bestemmende for Udtryk- 
kets Karakter. Hvis man nemlig stiger til et kjendeligt hoiere Inter- 
val, f. Ex. fem eller sex Toner, bliver Udtrykket sp0rgende (^d?) eller 
overhovedet uroligt, kortsagt: det faar noget uafsluttet, noget, som 
minder om Firklangen. Derimod er det mindre vaesentligt, om 
man ikke stiger fuldt saa hoit som en Kvart ; Hovedindtrykket bliver 
det samme. Det kommer overhovedet her ikke an paa en absolut 



^) Jeg vil her bemaerke, at jeg allerede for laengere Tid siden har 
udtBBDkt en n0iagtigere Betegnelse af Stemmens Beveegelser ved 
b0iede Linjer istedenfor Noder. Eftertrykket skulde da betegnes 
ved Stregens Tykkelse. Jeg n0ier mig her med denne Antydning, 
som jeg en. anden Gang haaber at kunne udf0re nssrmere. 
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mathematisk Noiagtighed i Intervallerne saaledes som i Musiken; 
Talestemmen noier sig med Tilnaermelser til det musikalske Forhold. 

Ved det 0stl. sammensatte Tonelag er det klart, at Stem- 
men i f0rste Stavelse prineipielt bevaeger sig ned gjennem Septimen 
og Kvinten. de to nederste Toner i den'uafcluttede Akkord. Men 
Sproget kan ogsaa n0ie sig med en Beva&gelse fra^Sext til Kvint, 
altsaa noget som nsermer sig Firklangens Bevaegelse. Talestem- 
men kan ogsaa her noie sig med en Tilnsermelse til det musikalske 
Forhold. 

Ved det bergenske Enstavelsestonelag bestaar det karakte- 
ristiske i det hoie Forslag, der sammonsloifes med den lave stferke 
eller Hovedtone. Dette Forslag har paa Grund af sin H0ide noget 
i svagere Grad uafsluttet ved sig, der minder et u0vet 0re om To- 
stavelsestonen. Det maa dog prineipielt betragtes som et uvaesent- 
ligt Forslag, som en Variation eller et „Broderi'* paa Themaet. 

Da nu Tostavelsestonelaget skal danne Modsaetning til En- 
stavelsestonelaget, saa vaelger Dialekten ved dette den modsatte Vei 
og lader Stemnien gaa opover, omtrent fra n8est0verste til 0verste 
Tone af Firklangen; dog kan den ogsaa ligge lavere, omtrent 
fra anden til tredie Tone af samme Akkord (Tonen under og over 
Grundtonen). 

5. Laeingde. 

Saavel Vokaler som Konsonanter og Stavelser kan vaere 
lange eller korte. Der kan altid adskilles mindst to Grader i 
Laengde, undertideu mindst tre: lang, halvlang og kort. AUe disse 
Grader indbefattes under Navnet Kvantitet. 

Lang Vokal betegnes i Lydskriften ved Streg ^) over Vo- 



^) Denne Betegnelse er tydeligere end Vokalfordobling, Hvis der 
kun handledes om et enkelt bekjendt Sprog, da kunde der vBBre Tale 
om at bruge Fordobling. Men da her omhandles en Mssngde for- 
skjellige og for de fleste Lcesere fremmede Dialekter, vilde f. Ex. 
Former som le^ee for W& vaBre utydelige og tungvindte. Saerlig 
forvirrende er oa, da dette ellers betyder d, isaer naar der kommer 
flere a'er til: bloaa, ooa f.bl4a, da] stj^rdalsk roassJaa^aaaat for 
rds8^l4gaM eller VQsMgdM (bedsBkket med rdssldgd o: Safter, som 
flyde ud ved Slagtning, meddelt af H. Boss). Ogsaa Former som 
jaa, saa for jd, 8& kunde let misforstaaes. — Exempler paa det 
tungvindte ved Vokalfordobling har man ogsaa i HoUandsk i Ofd 
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kaltegnet; kort Vokal er uden saerskilt Tegn: ja^ fdt, &r, 0stl. f&ty 
f^t; V189, visa -J hatt, niann, viku, vikubfd. Laengden kan vaere st0rre 
eller mindre ; saaledes er en Vokal med Bitryk i Almindelighed ikke 
fuldt saa lang som en med 'Hovedtryk, f. Ex. A'i Aaen, m&nBf 
stabbej n. Gbr. o. fl. 

Halvlang Vokal er midt imellem lang og kort eller tvivlsom, 
f. Ex. u i viku N. Gbr., t i vtkd, I. Sogn. Det kunde her under- 
tiden vaere bekvemt at have en saerskilt Betegnelse som Fordobling 
for hel, Streg for halvLsengde: huus, men vikU N. Gbr. Da dette 
imidlertid Ser noget indviklet ud, har jeg foretrukket at saette Laeng- 
detegn, hvor Vok. er naermest lang, og intet Tegn, hvor den er 
naermest kort eller tvivlsom: vikU Gbr., mkd Sogn. Normal kort 
Vokal findes i aabne ubetonede Stavelser i almindelig rolig Udtale, 
f. Ex. 0stlandsk vsercHnif, skomdTcar modsat vstra, ako; l^er9^omm' 
mods. Wr9. 

Noget kortere er Vokalen i betonet Stavelse foran Here 
eller lange Konsonanter: hatt, takk,Mst\ i 0stl. ^o^a, /ro^to (Fortid) 
er det f0rate a lidt kortere end det andet. Meget korte er ogsaa 
de letteste Vokaler, navnlig 9\ i kast^ er begge Vokaler omtrent 
lige korte. Heller ikke paa disse forskjellige Eorthedsgrader gj0r 
Lydskriften Forskjel. 

.Ualmindelig (abnormt) korte eller „reducerede" ^) Vokaler, 
der blot h0res som etSpor eller svag Antydning af Lyden betegnes 
ved smaa Bogstaver oppe i Linjen, f. Ex. h6%n eller h&'nn (Horn), 
Hedm.; h^sd lost, modsat has l0s, gr^^ mods, gr^i^ i mange Dia- 
lekter. Se Glidninger. 

Ogsaa ved Konsonanter kan mindst to Laengdegrader ad- 
skilles. I Ordet tapa f. Ex. er p kort eller enkelt, i tappa langt 
eller dobbelt; i tapp langt. Lang Konsonant betegnes i Lydskriften 
ved Fordobling. Fordobling falder her bekvemmere end Laengde- 
tegn, fordi Konsonanten ofte deler sig mellem to Stavelser: tap-pa 



som hoogleeraar (H0il8Brer o: UniversitetslaBrer). Trods dette 
kunde man, der hvor der vav n0dvendigt, herved adskille tre Laeng- 
degrader: aa lang, a middels, a k«rt; se Texteu. — For koi*t 
Vokal bruges ellers ^ f. £x. i den latinske Qrammatik rosa Rose, 
JROma Bom. For lang Vok. bruger Oldn. Accent: a^ i osv. 

') F0rte tilbage, indskraenkede til et. Minimum, forsvindende. 
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(0stl. tap-pd), al-h, idet der i>aa den sidste Del af Konsonanten be- 
gynder et nyt Udaandingstryk. Egentlig lyder i aJk ligesom i 
svensk dUa ^) forst et langt I og saa et kort I (aU-la), skjont i Norsk 
aim. ikke fuldt saa langt som i Svensk. Baade Svensk og Norsk 
danner her en bestemt Modssetning til Dansk, *) Tydsk og Engelsk, 
hvor dobbelte Konsonanter mellem Vokaler udtales kort, skjont 
fordelte paa to Stavelser: dansk og tydsk alle o: at9, eng. alley 
o: ah, Alle. Den samme korte Udtale finder i Dait^k og Tydsk 
Sted i Udlyden, medens Norsk, Svensk og Engelsk bar lang Kon- 
sonant: d. man, t. man; derimod n. mann, sv. mdnn, eng. mami 
(eller m&n); d. hat (en Hat), n. hatt, eng. haU; paa samme Maade 
dansk Kat, Nat, Tak, nok, Top, Krop, OiUd, Kul osv. Den 
danske Udtale bar for' vor Folelse noget forunderUg kortog afbrudt; 
den tydske er maaske ikke fuldt saa kort. Den danske Forkortning 
straekker sig ogsaa til Konsonantgrupper, navnlig til deres f0rste 
(aim. aabne) Led, f. Ex. Kant, sandt, heste, Fisk, Heat, Heste, 
faldt; i Norsk og Svensk er her n, 8, I kjendelig laengere. 

Nogle adskille lang Konsonant f. Ex. i pudding fra dob- 
belt Kons. f. Ex. Oud-dom, fordi her et nyt Udaandingstryk be- 
gynder (Western, Eng. lydl. 12). Men da dette er Tilfaelde ogsaa 
i pudding, skJ0nt mindre staerkt, maa Forskjellen betragles som 
mindre vsesentlig. Jfr. ogsaa stabbe med stabbiur. 

I Lydskriften behover en Konsonants Laengde foi-an en an- 
den Kons. i samme Stavelse i Regelen ikke at- betegnes, da den 



M Sweet, Spoken Swedish S. 28. 

*) I Dansk bliver ikke alene Lyden forkortet, men ogsaa svaekket og 
Forskjellen mellem haard (stemmel0B) og bl0d (stemt) udvisket, saa 
at begge udtales med halv Stemmelyd eller ialfald med meget liden 
Forskjel : Lapper ligedan som Labber, der ogsaa i Dansk vir- 
kelig skrives „Lapper", begge udtalt laii9%\ Tagger som Takker, 
der endog er optaget i norsk Skriftsprog, jfr. Hjortetak; begge i 
Dansk udt. thdo'd%-^ dette dei^d, Ssereget er Forholdet ved dd 
(oldn. edda, padda, breidd, sidd, vidd), der forenkles til 6 (se 6). 
idet Yokalen forleenges; Brede d. e. hr^6d, medens det paa Norsk 
alt id heder Bredde, trods at man ofte finder den danske Sk ri- 
ve maade efterliguet i norske Aviser og B0ger. I Dansk udtales 
endog haTde som hUdd. norsk hodda, eng. had zi hddd, Ligesaa 
i Dansk iBg, iBget, Skedget, Tilteget, li'edbet, Skudet, Brudet, 
norsk Egget udt. ^s(g9 osv. Den danske Udtale virker her i h0i 
Grad 8t0dende paa norsk 8progf0lel8e. 
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i de fleste Dialekter er selvf0lgelig, f. Ex. h^sL udtales nsesteii 
Ji^sst, s laengere end i dn.^s^ (hSst, d. e. haest); h^sfar udi. n?esten 
h^tar, se ovenfor; salt nasr saVt, I laengere end i salt (sadlet), 
havra kunde ogsaa skrives hawrdj men er tilstraekkelig skilt fra 
havTQ. I Ord soin skarrp betegner r»' ikke blot langt, men tillige 
stenit r (som i Svensk). Ved mindre stork Betoning er det ofte 
vanskeligt at afgjore, enten Endekonsonanten er lang eller kort. I 
Sammenssetniuger med staerkt Bitr\'k findes aim. tydelig Liengde: 
0stl. kHsinn Koskind^ j^itasimi Gjedeskind, konris^kk Konisa^k, 
slqttQfinf Hohost. Vanskeligere er Afgjorelsen ved vegtlose En- 
delser: h^statmd eller Mdana, h^stann eller h^an; oftest h0res vel 
kun enkelt n. 

Ogsjui Stavelser maa vaere enten lange eller korte. I Noi'sk 
og Svensk er enhver betonet (tung) Stavelse lang, idet enten Vo- 
kalen eller den folgende Konsonant eller Konsonantgruppe er lang : 
tapp er ligesaa langt som tap, tapp9 som tdpa, visf (visst) som vUf] 
t'it og XJist er omtrent lige lange; Forskjellen er um<nerkelig. Det 
bliver saaledes lettere at forstaa Overgange som sffrws til sy^niws 
(Kr.a Vulg.), idet her blot sker en Overforelse af Lapngden fra 
Vokalen til Konsonanten. se nedenfor. , Bibetonede (hahtunge) Sta- 
velser er naesten lange eller halvlange; ubetonede (lette) Stavelser 
er altid korte, idet ogsaa Konsonantgrupperne noget forkortes, f. 
Ex. i kaste-bort' er 8 kortere end i det betonede kmU og naesten 
saa kort som i Dansk; i Toskilling (tossUiy) er I kortere end i 
Skilling (^7{i9), omtrent som den betonede Udtale i Dansk; i Kat- 
tekilling {katt9lfimij) ikke fuldt saa kort. I Dansk, Tydsk og En- 
gelsk kan en betonet (cftertrykkelig) Stavelse vsiere kort, idet den 
kan have kortVokal med kort eller enkelt Konsonant efter. Dette 
er imidlertid ikke Bevarelse af et oprindeligt Forhold, men Udvik- 
ling af et nyt, idet en oprindelig lang Konsonant er bleven for- 
kortet. Anderledes er derimod Forholdet i enkelte norske Dialekter. 

Egentlig og oprindelig er enhver (betonet) Stavelse lang, 
naar den har lang Vokal (eller Tvelyd) eller lang (dobbelt eller 
sammensat) Konsonant efter Vokalen (^Position"). Betingelserne 
herfor findes baade i gamle og nyere Sprog. Lange er saaledes i 
01dnoi*sk Stavelser som d Aa, i i, dr Aar, is (akk.) Is, Rodsta- 
velserne i bita bide, riia ride ; graut (akk.) Gr0d, bein Ben, ey ; 
hTass hvas, (h)la8sLaes, katt(r) Kat, yatn Vand, heat (akk.) Hest; 
altsaa ganske som de tilsvarende nynorske Ord. 



Digitized by 



Google 



60 Norsk Lydskrift. 

Deriniod er enhver betonet Stavelse kort, naar den har 
kort Vokal og kort eller enkelt Konsonant efber Yokajen. fietin- 
gelserne herfor fandtes i Oldnorsk i Ord som las Iseste, graa, glas, 
nes, net, vit, skip, hoi, kol, lit (akk.) Farve, fful (nom. f.) gul, 
(h)lut (akk.) Lod, ek llyt jeg flytter, hyl (akk.) H0I, Kulp, yl (akk.) 
Varme, fyl F0L *) Vi har altsaa her kort betonet Vokal foran 
kort Konsonant. Dette Forhold er forsvundet over nsesten hele 
Norden; selv i Islandsk heder det nu lOs, glos osv.; den danske 
Korthed i ghis kan vi ikke regne, da den naermest er en Forkort- 
ning af asldre glatss, som endnu findes i Dansk-Norsk. I Norg^ 
har det gamle Forhold holdt sig i Nordre Gudbrands- 
dalen (Lesja, Lorn, Dovre, Vaage, Sel, maaske N. Fron). Her 
udtales f. Ex. i Vaage las (laeste) med normalt kort a (ikke saa 
kort som dansk glasj og ikke saa langt som det gbr. gids eller som 
det ellers almindelige los) og med kort s, tydelig adskilt fra lass 
(Las). F0rst herved faar man et klart Begreb om, hvad de 
gamle korte Vokaler har vseret, nemlig den normale Laengde, Tids- 
enheden, hvoraf de lange er opstaaede ved Forlaengelse eller For- 
dobling. Flere Exempler fra Vaage : 'n sat d las han sad og Iseste 
(her er alle fire Stavelser korte) ^ 'n bar bar han bar Bar, begge 
anderledes udtalte end narr med langt r; br^h^na kAf braende 
Kul, Sta kdt sedeKaal (lyder omtrent dobbelt saa langt; den eneste 
Forskjel paa disse Ords Udtale er Vokalens Laengde); Ui Lod, 
Andel, l&t „Laat", Lyd; va vai-, vd Vadested; 'n tro ni ^ tro han 
traadte ned i en Tro (Grrisetro); ^ gdht skdt et godt Skud; fef 
Farve, on. litr, lekt let, on. l^ttr;*) ten Tin, ten tjen. De korte 
Vokaler er f0r8t og fremst bevarede i de staerke Verber, som basr 
bierer, bar bar, Ubs laser, las laeste, sit sidder, sat sad. Andre 
Exempler er: nes Naes, net Net, trev Loft, on. pref, grev Hakke, 
on. gref, r0v Rsbv, on. refr, vet Vid, „Vet", on. vet, bek Beg, on. 



*) Selv om i B0iiiingeu et r kopuner til (gulr), bliver Stayelsen lige- 
fuldt at anse for kort, da r ikke vasentlig forlsBnger Udtalen („svag 
Position**) Det samme gjeelder, naar j begynder nsBste Stavelse: 
i Ord som sitja, flytja regnes Roden for kort. 

^) £nkelt udlydende t, p, k lyder for et u0vet 0re nsesten som d, 
b, g, men er i Virkeligheden aldeles 8temmel0st. Herfra adskilles 
udl. tt, pPf kkj ved a£ der et 0ieblik indtraeder en taus Udaan- 
ding eller 8temmel08 Vokal, her betegnet ved h: kaht = K&ii, tahp 
- Tapp, tahk = Takk osv., hvorom mere senere. 
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bik; forskj. fra hmkk Baek, on. bekkr, sep Skib, on, skip, steg Trin, 
on. stig, hd Stund, on. bil, sprfSpil; hA^ Hul, on. hoi, 6r<MBrudd, 
on. brot, Wc Laag, on. lok, tig Toug, on. tog (i Sel shot, hot, lok, 
tag, hoi, kot, alle med lukket o); rog Rug, on. rugr (isl. rtigr), hog 
Hu(g), on. hugr; ffe^ Hytter, on. fly t, ^0t Kj0d, on. kjot, spor sp0r- 
ger, on. spyr, dor Dor, on. dyr, smor Sm0r, on. snijor. 

Der er altsaa i saadanne Ord tre Slags Kvantitetsforhold, 
som kan adskilles: las, Ids, lass. (Om en Qerde Mulighed, lass, se 
nodenfor, S. 66). 

Enkelte Forvexlinger og Uregelm^essigheder har Dialekten 
ikke kunnet uudgaa. Saaledes er undertiden lange Vokaler blevne 
korte: Sag Sne, sofd%'ne Snefommrij on. snjor, Stanime snj6v; iLom 
endog skog, medens Vaage bar skdg; i hele N. Gbr. ctef en D0I, 
on. doell. Korte Vokaler er ikke sjelden blevne forlaengede; ved a 
er dette blevet almindeligt udenfor de st«erke Verber: grds, giOs, 
fat, mat, fiat, dag, sak, da^, gap, s^^ar, bar, stav. ^) Andre Vo- 
kaler: hSBr, dssr, hssr Baer, ^«r Kar, fr^k harsk, d/rxg drager, v^v 
Vaev, (jfr. det fremniede striev), striek Streg, bd Bud, S0 Sod, Suppe, 
I&v Tilladelse, v&k Hul i Isen, gU^, hsi Kulp, H0I, on. hylr, 0^ 
Vanne, on. ylr, inJ0i, fjei (inaaske efter se^ selv, sjalfr). Under- 
tiden er Konsonanten fordoblet, saaledes isaer m: rumm, grumm^ 
i^iT.stvmm9; ellers sjelden: kvihk er Efterligning afBysprogets hnkk 
(Lorn kvssk, Sel kv^; Lesja har den oprindelige Form kvek), 

Hvad der her er Undtagelse, er i de andre aeldre Bygde- 
maal Hegel, nemlig at de ganile korte Vokaler foran enkelt Kons. 
fbrlsenges, saaledes i Teleniarken f. Ex. Silgjord: grOs, f?gt?, set saet, 
M Farve, vH Vid, skbt Skud, kdl Kul, m0k Mog, hoi Kulp, 0I m. 
Vanne, n. 01, ^0t, smi^r, bdr Bor; sjelden Kons.forlsengelse : gorr 
Mavevaelling, »worr Naeseslim, kun ved m aim.: rofnm, grofnm,somm3; 
ved n i sjonnd at skj0nne, Lin. sksma, vestl. sjyna. Lignende er 
Porholdet i Valders, Hallingdal og Nuniedal. 

I Glomniendalen og i det sydl. 0stland er Kons.forlajugelse 
hyppigere, saaledes i Bendalen (0sterd.): skoft Skud, n^tt, s^tt, l^, 
r^tt, b^kk, niokk, ^ott, sonnd osv. Nsermere Hovedstaden, f. Ex. i 
Akershus Amt, heder det letf, vett, spett, skbtf, boss, koss, monn ell. 

^) Til det korte og det lange a i Gbr. svarei* det h^ie og det dybe 
a i Stryu (Nfj.), f. Kx. bar = gbr. bar, bUr = f<br. bar, Herom 
mere nedeiifor. 

Norvefjia. I. "» 
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nuynn (Fet), Moii, Forskjel, Verb, wonwa, 8^n S0n, v^n, mokk, 
Ifott, b^rra Aker, Folio (b<Brra Jarlsb.), snorr, g'&rr. Overalt 'ronim, 
gromm osv., se under m. Undei-tiden ogsaa efter lang Vokal, sora 
minne, dinna, sinm, naennest \irket af minn osv.; synnss for sffrm, 
riraelig overfort fra den ubetonede Udtale syn{9)8-durd^ sarat fra 
Fort, syrdds, ofte udtalt sytmtds; Jiftd grann overfort fra lUt eDer 
paavirket af hift^, Dette findes ogsaa i Kristiania som skjodes- 
l0s eller vulgaer Udtale. Oravendt forekommer flere Steder Milp. 
md'n {mCLvLn) for manneny f. Ex. Stav.; &nn Enden, Kr.a, vulg.; 
IC^Vn Bollen, Asker. 

Vi komme dernaest til de korte eller „lette" T ostav el- 
se sord, som i Oldn. ^) bestod af to korte Stavelser, altsaa to korte 
Vokaler med koil (enkelt) Konsonant iuiellem, og rimeligvis med 
tilntermelsesvis Ligevegt eller kun med svag Overvegt paa f0rste 
Stavelse. Her er den korte Udtale i 0stlandsk ulige mere udbredt 
end ved Enstavelsesord. Det er nemlig raeget lettere at udtale to 
paa hinanden folgende Stavelser kort end en. idet Eftertryk og 
Laengde ligelig fordeles mellem dem. Og dog er denne Ligevegt 
ved fuldt Eftertryk sjelden ganske fuldkomnien; paa et eller andet 
Punkt vil der let falde en liden Forstierkning eller Forlaengelse; i 
deaeldste Dialekter falder denne paa Endelsen; Principet er her 
at holde Rodvokalen kort, om end ofte paa Kvalitetens (Lyd- 
farvens) Bekostning, idet Rodvokalen mere eller mindre lempes eller 
tiljjevnes efter den overvegtige Endevokal. Dette Forhold kan an- 
tages delvis at va?re indtraadt allerede i senere Oldnorsk (Middel- 
norsk). Ogsaa dette aeldre Trin har holdt sig bedst i Nordre Gud- 
brandsdalen. Dett<» er den af alle sondenQeldske Dialekter, hvor 
den korte Ligevegt er fuldkoranest, som 4 Vaage: p vUcu Uge, 
stugu Stue, fvO ddgd Dage; dog faar gjerne Endevokalen en liden 
Forlaengelse (halv La'ngde) og temmelig sterk Biacoent, isae.r naar 
Ordet staar alene, ved Stans eller med saerligt Eftertryk: vikn, 
ligesaa stiigUf ddgti, hosd Hose, rdcd Skuffe, heta Hede, nset-a Nfeve, 

*) 8e Ordlisteu under ^.Ligedannelse^. De oldnorske Substaiitiven* 
Nommativsfonn stemmer med VestlaudBk og Landsmaalet, Afbcen- 
gighedsformen med OstlaDdsk : Nom. vika, Aih. viku: Nom. gofa. 
Afh. pQhi {itil.g'dtu), ligesaa fura, furu, kona, konois^.-u), Hau- 
kj0ii8ord: Nom. hiti, stigi, Afh. hita, diga, nefe (sj.-i, isl. hn^). 
Afh. nefa, hane(B}.-i)f hana, boge(8i.-f): If/kill N0gel, stpiir 8011- 
ner. Infinitiver som i Landsmaalet: i^ita, lesa. hoka, koma osv. 
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drsspd dnebe, Isssd laese, bdg& fiue, kdm& konime, nyjfpl Nogel; 
Lesja sytn Sonner, i Lom 8yny(syny). Udtalen er her ganske for- 
skjellig fra Ord som kdkii Kage, vlso Viser, endnu mere fra vdra 
Vara, frugd Frue, liero osv. Stwrke Verber bar gjennemgaaende 
bevaret kort Vokal, idet den tost. Form beskytter den enst. : jeUi, 
jet, got, jets (at omtale), Udtalen ganske forskjellig fra det uregel- 
maessige Sta, ^, &t, StS; *) ?«8^, Isss, las, lesB; bsera, 6«r, bar, bare; 
sifyd, sit, soU, siti. I Lom bliver Modvegten undertiden saa stierk, 
at den gaar over til Overvegt: di vHciX, tvA ddgit. Endnu mere 
udprspget er Trykket paa Endestavelsen i Tinn i det nord0stlige 
Hj0me af Telemarken, der her indtager en Sserstilling. Her er i 
forste Stavelse Vokalen regelmaessig kort; Betoningen vakler. Man 
synes vistnok ofte at hore omtrent Ligevegt eller Bitryk paa f0rste 
Stavelse med svagere udviklet saramensat Toneglidning, Hovedtryk 
paa anden. Men det er sikkert, at man ialfald meget ofte barer 
udelukkende Eftertryk paa sidste Stavelse, idet Toneglidningen paa 
forste Stav. forsvinder. Efter hvilke Love dette finder Sted, eller 
om der er bestemte Love, kan jeg endnu ikke afgj0re. Rimelig 
staar Tinn allerede paa Overgangen til det nyere Forhold, . hvorfra 
Bygdens afsides Beliggenhed indtil nylig bar holdt den afstaengt. 
Alle Nabobygdeme kjende Tinnd0lerne paa dette staerke Tryk paa 
Endelsen. Exempler paa denne Endebetoning er: ^ viku!, stogn', 
rdca'; ^n biti Bid, pi. tvo bytii ; ^n neo^y tvo nev^, posg^ pi. jp&sft', 
jas^ Hare, pi. ji^, ho sat 6 bkkk, hun sad og bagte ; vytk = vita, 
le^ lesa, sktA sova; tvd sj/nff z= on. tvd syni. I de naermest til- 
graendsende Bygder Tuddal (ved Gaustad) og Hovin (hffvBnbygd, 
Annex til Grandshered) vedbliver Laengden paa Endestavelsen ; Rod- 
stavelsen er fremdeles temmelig kort, men mere betonet, saa at der 
aim. er omtrentUg Ligevegt: viku, b&tB, b0^, bitkd, I de derpaa 
f0lgende sydligere Bygder (Hjai-tdal, Grandshered, Hiterdal) er Rod- 
vokalen lang, Endevokalen halvlang eller kort som aim. i sydl. 0st- 
landsk: ^ viku, ^n be^td, b&kd. 



^) Rodvokalen i gfa, ^f, Bte er bleven forlaBnget ved Indflydelse af 
det opr. lange &t, on. at. Denne Forlnngelse viser sin Eftervirk- 
ning i mange Dialekter, hvor det heder 5/a, medens andre Yerber 
af samme Slags bar Tiljaevning, nordenfjeldsk Usd^ 08terd. Idsd 
osv. Det beder saaledes i Bend, gfa 'ij bdtd^ Nordenfj. aim. ^a 
'n bdtdy sjeldnere dtd 'w MM, sede en Bid (Bete). 
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Det naesteldste Forhold findes i det nordlige Ostlandske^ 
nemlig i det nordl. 0sterdalen og det Nordenfjeldske. Her er den 
korte Udtale hyppig: vttku N. 0sterd. og Indtr0ndsk, f. Ex. Selbu; 
men der er her en vis Tilboielighed til at forlaenge Konsonanten: 
vt^ku Tenset, hypp. nordenQeldsk; voJ^ Namdalen. Forlaengelsen 
er ofte saa ubetydelig, at man kan vaere i Tvivl^ om man skal skrive 
enkelt eller dobbelt Konsonant. Men Principet, kort Rodvokal, over- 
holdes almindelig. Endevokalen har ofle staerkt fiitryk, som i Selbu 
gr^vi gravet, tildeh gret;vi, Zirf'si laest; i Namd. *fe>i skaaret (Haddo, 
nser Namsos), McUyr, todMr Tiur (I. Namd.); i 0sterd., Gbr. o. ft. 
std^y stdl Stade (Stedsnavn). Overgangen til det sydl. 0stl. danner 
Rendalen, hvor det ofte heder vek6j aim. vekko, sjeld. vsk6; aim. 
bdid Bid, vdtd vide, Idsd laese osv. 

I de 0vrige 0stlandske Bygder er lang Udtale overveiende, 
maaske mindst i Valders, hvor Udtalen ligger noget naermere den 
sognske; derimod mere afgjort i Hallingdal, Numedal og Resten af 
Telemarken, samt hele det sydlige 0stland. Det oprindelige Princip 
er her delvis opgivet eller staar paa Overgangen til det modeme 
Forhold. Lang Vokal er saaledes her Regelen, navnlig naar Ordet 
staar alene eller med Eftertryk: vlku, bxra^ boka^ beta, t;5te. Dog 
forekommer ogsaa kort Udtale og tilnaermelsesvis Ligevegt, navnlig 
i sammenhaengende Tale og Ordforbindelser : haran spraw P^ ^^^ 
ran; de skuHo vssra mora *) & jcera; i Fjeldb. jere du dSe. Derhos 
findes ogsaa i Syd0stl. uaegte Former som morro^ baetta, vaeita 
{b^a, v^a). Endog i 0stlandets dansk-norske Bysprog, ja selv i 
Hovedstadens Dagligtale kan man hore Former som moro, furu, 
Haral, frok^st med kort betonet Vokal foran enkelt Kon- 
sonant, dog vedSiden heraf ogsaa det nsegte morrOf furru. Afgjort 
lang er enten Vokalen eller Konsonanten, hvor Endestavelsen svaek- 
kes, som sydostl. myo meget, noa noget, hua Hoved, stua, t^eka Uge, 
Si'Spa Sv0be, hvilke i Fjeldbygderne hede wi/Jy, noko, htigu, stugu, 
vikti, svipu med koi-t eller lang Rodvokal. Lang Rons.: m/^^alj 
Rom., nbkkal, nokkat Kr.a Omegn, sqmmar, Undertiden indtraeder 
Porvirring, idet opr. lange Rodstavelser med kort Vok. og lang 
Kons. behandles som koi-te og faa Endelsen a: i Kr.a Omegn fte^a 



^) I Fjeldbygderne ni&ro. da o her er opr. laugt (Mod-ro d. e. det 
som tilfredsstiller Sindet; i jydsk h^/iv-ro d. e. Hugro). I Hall, 
o. fl. som Adj.: d'se morott det er morsomt. 
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for heita, mi^a for Morgon; d^tta dette (Pron., jfr. d^na), som 
Verb, at falde (jfr. siUa, ft'atta af sitja, flytja med kort Rod; der- 
imod sda eller s^Jh af selja, sp^lb af spela, spila, som det heder i 
Tel.). Ex. (h)& ska Mtne hetta, hvad skal £amet hede. 

I det dansk-norske Bymaal forekommer ogsaa mange Efter- 
ligninger af dansk Eorthed som cU, smorr, gr^ss, glass \ andre For- 
mer, som f0r var almindelige, som h^fTj smdlh, ^) sdUed&s, h0res nu 
sjelden eller aldrig og stride mod norsk Sprogfolelse. Disse Udta- 
leformer er fremmede for Landsbygden, hvor det heder 0l, smer 
(o. &), grOs, glOs osv., undtagen tildels i Byernes naermeste Omegn. 
Selv i Kr.a Vulgsersprog, ja i mange dannede Familier siges el^ 
som formodentlig med Tiden vil blive den herskende Udtale. Saa- 
ledes er der i denne Henseende ned gjennem Bygdeme forskjellige 
Lag eller Grader i Tilnaermelse til Bysproget og Dansk. *) 

Medens der saaledes gjennem alle 0stlandske Maal gaar en 
Straeben efter at bevare disse Bodvokaler korte, er der derimod i 
Vestlandsk en fremherskende Tilbeielighed til at forlsenge begge 
Vokaler, hvorved Eftertrykket ligeledes bliver ganske eller naesten 
lige. Kort sagt: 0stl. vil gjerne gjore begge Vokaler lige korte, 
Vestl. vil gj0re dem lige lange. I denne Henseende h0rer alle- 
rede Yesttelemarken til Yestlandet; saaledes h0rer man i Skafse 
ogMo ofte ^i h^ila tnka, ^i n^d st6gA('U Yinje). Her kan man, om 
man vil, ssette Accent (rettest Biaccent) ved begge Staveker: vik{Jt; 
men det er simplere at udelade den ved begge. En lignende Udtale 
bar vikd i Hardanger og paa Yoss. Tildels bar i^ndevokalen kun 
halv Laengde og mindre Tryk. Ogsaa de sydvestlige Kystmaal bar 
en lignende Udtale: t;^A. Det vestlandske Forhold er her vaesentlig 
det samme som det islandske, hvor der ogsaa er Forlaengelse, isser 
af Rodvokalen, med Biaccent paa Endelsen: ^i^tkct, Derimod synes 
i Sogn tildels den aeldre kortere Udtale at findes, idet her Ord som 
vtkd ofte lyde kort. Dette staar i Forbindelse med Sognemaalets 
bekjendte Baskhed i Udtalen. 

Yed den vestlandske Udtale indtraeder den Forstyrrelse i 
det oprindelige Forhold, at kort Bodvokal ikke saa tydelig adskilles 



*) Jonas Lie skriver ,,det lange, smalle Yand". Familjen paa Gilje, 

S. 118. 
') Omvendt er det i Bysproget ^.fint** at sige Jjfedy medens det til 

Hverdags heder Ifbtt. 
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fra lang; men der er dog altid en Forskjel. I V. Tel. heder det 
saaledes vifcfl, men viS9, hvor ktin Endeken viser Forskjellen; i Hard, 
og Voss vikA, ifisA, i Sogn vtkd (korte eller halvlange), v'Ud. En- 
delsens £ehandling bliver her vsesentlig den samme efter opr. lang 
Rod som efter kort. Overhovedet forekommer i disse Dialekter ofte 
forlsenget Endevokal ogsaa efter lang Rodstavelse, isaer ved et vist 
Eftertryk eller ved Stans, f. Ex. han va ufe d fiska (hort i Vinje); 
vestl. eta A drikkd, Iss A grdJtd. Ogsaa i de seldste 0stlandske Maal 
er lang eller halvlang Endevokal almindelig ved visse Endelser. 
navnlig hvor den bestemte Yokal e modsaettes den ubestemte 9: 
T&rfi (Mandsnavn) modsat T(^ (Kvindenavn, Thora); stalfbs, ulcsS 
Gbr., Tel. o. fl. Derimod er det en saeregen Afvigelse, naar i Lom 
selv ellers vegtlose Endelser faa en vis Yegt og Laengde, idet 9 
tillige naermer sig 0: Tcrft, visS, vin't6r, ft^gH^. Ogsaa Vaage har 
undertiden et svagt Spor heraf : laifh9n, ro'g9n. 

Vi har ovenf or seet, at en Stavelses Laengde beror paa lang 
Vokal eller lang Konsonant, saavel i Oldnorsk som i Nynorsk. Men 
undertiden kunde i Oldnorsk en Stavelse vaere dobbelt lang, idet 
den havde baade lang Yokal og lang Konsonant: dtta otte, natt 
(nott) Nat, grdtt graat, fritta erfare, fritte, viddVidde. Dette er 
kun sjeldnere Tilfaelde i Nynorsk. I aim. n0ie Dialekteme sig med 
enkelt Laengde, idet Vokalen bliver kort. Saaledes er den aim. Form 
)uM, dtta (Ata, gttd estl.), vidd; grA, Intetkj0n grdtt (grqtt). Foran 
sammensat Konsonant kan Laengden dels forblive paa Vokalen, dels 
overf0res paa den f0rste Konsonant : af lgs9 kommer lyst eller ly8^\ 
af fin aim. flnty sjeldnere finnt (Hall.) 

Kun i nogle af de alderdommeligste Maal findes lang Vokal 
+ lang Konsonant endnu bevaret, saaledes i 0vre Lister og Mandalen 
gk giddd, lagde Masrke til, IMta gJ0re let, on. l^tta, nd^U Nat, on. 
n6tt, adskilt fra no*'t Nod, on. n6t; i Sandnaes, Saetarsdalen : vdn'dd 
ond, on. vdndr. 

I svenske Dialekter findes lignende Levninger af det aeldre 
Lasngdeforhold bevarede som i Norsk. Oprindeligst er Forholdet 
i nogle finsk-svenske Maal i russ. Finland, navnlig i Nyland, hvor 
ligesom i Gbr. endog Enstavelsesord som net har bevaret kort Ud- 
tale. I Tostavelsesord har den gamle Korthed holdt sig mange 
Steder baade i Finland og Nordsverige, se Lundell, Sv. Lm. 1, 141. 
liigesaa findes lang Vokal -)- l^^g Kons. f. Ex. hwUt bevaret i 
Narpes (Finland), se s.steds 142. 
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I Danmai'k vides ingensteds det gamle Kvantitetsforhold 
bevaret, saa at danske Fonetikere eiidog bar betvivlet Muligheden 
deraf. Men naar vi trsBiige rigtig ind i de norsk-svenske Dialekter, 
se vi disse gamle Porhold endnu lyslevende, som man f0r kun havde 
tsenkt sig som en Qern, taaget Mulighed. 

§ 11. Glidninger. 

Foruden Konsouanter og Vokaler tiiides der ogsaa en Raekke 
Ovei-gangslyd eller Tilteb til Lyd. 

Naar man f. Ex. udtaler Stavelsen ka, kan Taleorganerne 
ikke umiddelbart gaa over fra ft-Stillingen til a-Stillingen, men maa 
hurtig gjenneml0be eller glide gjennem de mellemliggende Stillinger 
uden at dvaele ved nogen af dem. Henmder sker der en taus Ud- 
stremning af Luft, der er st^erkest i selve Explosionsoieblikket, men 
foi*tssettes et 0ieblik efker som et svagt h, Det er denne Over- 
gangslyd, der kaldes Q-lidning eller Glidelyd (engelsk glide). 

Paar denne Glidning selvstaendigt Eftertryk („Pustglid- 
ning"), fremkomme de saakaldte egentlige Aspirate r. I Aspira- 
tionens Styrke er der flere Grader. De stemmel0se Explosiver (p, 
t, k) er i alle germanske Sprog isaer i Fremlyden mere eller mindre 
aspirerede, i Dansk egentlige Aspirater: tale udtales i Kjoben- 
havn thSh, ofte naesten tefifo. I Norsk bar vi uegentlige Aspi- 
rater, idet selve Explosionen bar et staerkt Tryk, men Glidningen 
ikke selvstaendigt Eftertryk. Efter s bortfalder overalt Aspirationen : 
i sta, std klinger t anderledes end i id, t&, nemlig ^som en Mellemlyd 
mellem t og d. Denne uegentlige Aspiration kunde betegnes ^: 
Pdf^a, t& raodsat stcL^ men lades ubetegnet i almindelig Lydskrift. ^) 
Derimod betegnes de egentlige Aspirater, som ikke iindes i Norsk, 
ved eftersat A, som dansk thSh\ de adskilles berved fra de pustede 



') Enduii svagere er Aspirationen i Engelsk, som i oat Kat; sva- 
gest eller umeerkelig i de romanske Sprog. Derfor lyder f. Ex. 
fraiisk oar (thi) for et u0yet germansk 0re nnsten som gAr, skj0nt 
det i frausk Udtale bestemt adskilles fra gare (Station). 1 Indisk 
adskilles paa samme Maade det rene p, t, h, der lyder omtrent 
som i Fransk; fra ph, thy kh, der lyder endnu steerkere aspireret 
end i ^Dansk. Omtrent saaledes antages ogsaa de seldste grseske 
Aspirater rp (phi)^ x> {theta) og x (^0 *^ ^*^® ^y^*' ^- ^^- V^'^^'/ 
Stemme som ph(in6; i den seuere Udtale gik de imidlertid over 
til Spiranterne f, pj x (tydsk ach- og ich-Lyd). 
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Spiranter, som betegnes red foransat h, som 0stl. hi i v^hh (vesle. 
lille), samt fra Pustglidning mellem Yok. og Kons. (^steminebs 
Vokal", S. 60): tahpe tappe, tahka takke, N. Gbr. 

I Stavelsen Id hores paa lignende Maade mellem k og i et 
svagt If (samme Lyd som i 0stl. bilfff9, fiiklge, tydsk ick-Ijyd), der 
kunde betegnes k^l eller j^i. Saaledes varierer Glidelyden efter de 
omgivende Lyds BeskaflFenhed. 

Glidning kan vaere: 

a) Tilglidning eller Tillob, Ansaetning (eng. on-glide, tydsk 
Ansatz) d. e. Overhang til en Lyd, f. Ex. a^p\ eller 

b) Afglidning eller Afl0b, Afsaetning (eng. off-glide, t. Absatz) 
d. e. Overgang, fra en Lyd f. Ex. p^a, 

Glidningen kan fremdeles vaere: 
enten stemmelos Q), saaledes aim. efter stemmel0s Konsonant. f. 

Ex. p% ha; bliver ved Eftertryk ^Pastglidning'*, se ovenfor; 
eller stemt (*), saaledes aim. efter stemt Konsonant, f. Ex. g*a; 

kaldes da ogsaa „Stemmeglidning^. Denne kan undertiden 

blive saa tydelig artikuleret, at den rettest betegnes », f. Ex. 

naffd% Valders, se nedenfor. 

Enhver, Konsonant bestaar af tre Dele: 1) Tilglidning, 
2) Konsonantstillingen, 3) Afglidning f. Ex. ay, a'pp^, Glidningen 
er mest kjendelig i Explosiver, hvor den bliver Aabnings- og Luk- 
ningslyd. I Begyndelsen afOrd er Tilglidningen almindelig uhorlig; 
i Stavelsen pa er Afglidningen eller Aabningslyden aim. den forste 
Lyd, som h0res. En Stavelse som ba udtales oftest saaledes, at 
Stemmelyden f0rst indtraeder ved Aabningen, altsaa egentlig p^a; 
om man anssetter Stemmelyden allerede fra f0rste 0ieblik, fra Til- 
l0bet eller Lukningen, bliver 6-Lyden blot mere energisk (*^a), raeji 
begge Dele lyde for Resten ens, som ba, og betegnes saaledes i 
almindelig Lydskrift. I Udlyden efter lang Vokal som i ddg, skog 
er Stemmelyden naesten fra Begyndelses0ieblikket t«mmelig svaekket, 
og forstummer aldeles i Slutningen, saa at der h0res dog^^ ^) un- 
dertiden endog en Mellemlyd: d&gk eller ddo. Enkelte Steder sjTies 
under samme Omstsendigheder ogsaa stemmel0se Konsonanter at 



1) Sweet. Handbook of Phonetics S. 154, bemerker, at Engelsk og 
Svensk er de eneste germanske Sprog med etemte £xplosiver i 
Udlyden. 
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gaa over til en saadan Mellemlyd, saaledes i Storen (S. Trdh.) 
OD aad, af dtd £ede^ 06 agede, af dkd age. Se Am. Larsen, Op- 
Ivsninger 36. 

Yed udlydende bb, dd, gg h0res almindelig Konsonanten 
med fuld Stemmelyd helt ud, og forst Afglidningen er stemniel0s ; 
der h0res altsaa ligesaavel bb i labb^ som i lahbdUj Idbhar (-^r). Dog 
slippes StemmiE^lyden i enkelte, isaer oplandske^ Dialekter for Kon- 
sonanten, saa at ogsaa dennes sidsteDel er stemmel0s, og det.hele 
gj0r Indtrykket af en Melleralyd af 6ogj? osv.; man kan her skrive 
6p, eK, gk. Saaledes i N. Gbr. toftp, men labbdn, i Flertal labbd; 
pigk Pig, rygk Ryg, ^'g^k JEg, Egg, '&4t Od (Vaage); Idbp, men 
Idbbar, Tonset, Tolgen. Jfr. dansk to'ar, se ovenfor under Laengde. 
Ogsaa i Islandsk findes en noget lignende Udtale, efter Sweet, 
Handb. 147, med stemmehvisket Afglidning, omtrent ^ko, >) efter 
miu Opfatning snarere ^gk, 

Yed Sammenstod af stemmel0se Explosiver som pt, kt hores 
almindelig stemmel0s Glidning som tapta^ 0stl. Bymaal, akta^ 0stl. 
dhi9 agte, ligesom svensk aJ^ta (Sweet Handb. 155), fransk aote. 
Handling, udt. dA^f , derimod eng. act udt. akt uden mellemkom- 
mende Glidning, idet t her begynder, i det samme k slutter; ligesaa 
oftere norsk jf^ipfa hjalp, se nedenfor. 

Yed Sammenst0d af stemte Konsonanter som gd synes nogle 
Dialekter at have stemt Glidning: hyg^d eller rettere bygg^d* Lom, 
(byf-g^d Yaage), de fleste derimod ingen: hygdj l^gd, hogd, sigd. I 
Lom findes en fremtraedende Udvikling af Stemmeglidningen i mange 
lignende Forbindelser, ogsaa af Spiranter, og her synes endog Ud- 
lyden at vaere stemt, ialfald at d0mme efter en Lomvaering, hvis 
Udtale jeg n0ie har under80gt: ldigg^d\ hogg^d^ ; arr*g\ heiT^g\ En 
endnu mere artikuleret Lyd forekommer undertiden ved det tykke 
1: ha^8 Hals, Lom, samt tildels i Ord som atfd'^n Agn, r^g'd'n 
Begn, naffd^n Navn, Y. Slidre, Yald. 

Yed aabne Konsonanter er Glidningen aim. mindre kjen- 
delig undtagen i Udlyden, hvor den hos os gjeme er steramel0s: 
0stl. Bym. v^lbf half, var", fofY, h^star", gtittdr^, (Se § 9, c). An- 
derledes i Svensk, hvor det klingende r i torr, hftstar, gosaar {Ji^s- 

^) Det hsBudte for ikke mange Aar sideu, at en IsBrd Islanding paa en 
Landtour i England bad om rXgk^, men ikke blev forstaaet, fordi 
Mg paa Engelsk ligesom paa Norsk heder ^gg. 
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tdrVj gossdrr) dainier en fordelagtig Modscetning til den 0stnoi*ske 
„kleisede'* Udtale. *) Dog lindes i N. Gbr. Udtalen narr\ (urr*, 
se under r. 

Glidelyd kan endelig enten vaere Glide kon son ant er, soni 
i de hidtii n«evnte Tilfelde, eller Glide vokaler, soni man almin- 
delig antager i den vegtl0se Del af Tvelydene, som den sidste Vokal 
i au, ei, dy (ail, ^i, oi eller by). Navnlig har de denne Karakter 
af ttygtige Gjennemgangslyd, naar de udtales kort (reduceret) foran 
lang eller saniniensat Konsonant: snd^'tt snot, neppe, l^sst lost, sv&tt 
svedt, trMt tnet, hohjn, ho^'nn Horn. Det dialektiske troHtj troHt 
lyder meget forskjelligt fra Bysprogets /liwY. Til Glidevokalerne here 
ogsaa de for naevnte staerkere Udviklinger af Steinmeglidelyden: 
haf's Hals, Lorn; r^g'd'n Regn, Vald. 

Da Glidelydene i det hele er lidet fremtra?dende, lader jeg 
dem ubetegnede i almindelig Lydskrift, undtagen riaar det gjailder 
en sjerlig noiagtig Lydbetegnelse, eller hvor de er saa tydelig arti- 
kulerede, at de kan betegnes med et bestemt Lydtegn. 

Saa forsvindende som disse Glidelyd synes, har de sin store 
videnskabelige Interesse, baade fordi de danne Ovei-gange fra den 
ene Lyd til den anden, og fordi saadanne Tillob ofte blive Spirer 
til nye Lyd eller er det sidste Spor af en uddoendo Lyd. Ved 
Studiet af disse Si)ifer kan man ofte lettere forstaa, hvorledes de 
nuvjerende Lyd har udviklet sig af de leldre. Imidlertid har jeg 
anseet en forholdvis kort Behandling for tilstraekkelig for vort nuv«- 
rende Emne. De der ma:itte onske en udforligere Premstilling/ kan 
henvises til K. Brekke, Bidrag til dansk-norskem lydlcerey S. 21 flF; 
Western, Engdsk hjdl^jere 12 ff; 33 ff; Sweet, Handbook oj Pho- 
netics 60 ff. 



^) Enduu forskjeiligere i Frausk, hvor mau ofte, isaer ved mindre 
8tans, h0rer Stemmeglidningeii : belle skj0n, mode Mode (b^f, 
mod'). 
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Kap. III. NaBrmere Forklaring af Lydskriften og Beskrivelse 
af de enkelte Lyd. 

§ 12. Forbemaerkninger. 

Vi gaa nu over til den speciellere Beskrivelse af Sproglydene 
efter deres Artikulation og Dannelse. Idet vi forklare Lydskriftens 
enkelte Tegn, S0ge vi med det samme at give en Beskrivelse af 
hver enkelt i norsk Sprog og Dialekter forekommende Lyd, samt 
af enkelte andre, som traenges for at udfylde Systemet og muligens 
senere kunde findes ogsaa i Norsk. 

AUe Lyd er nemlig endnu ikke fundne. For at dette skulde 
vaere gjort, maatte vi kjende samtlige Dialekter tilbunds — vi inaatte 
staa ved Enden istedenfor ved Begyndelsen af vort Arb^ide. Da 
nu dette var ugj0rligt, maatte jeg gjore mit bedste for ialfald at 
skaffe en saa god forel0big Oversigt som muligt, og andet giver 
denne Beskrivelse sig ikke ud for. ^) De s0ndenfjeldske Dialekter, 
som traengte mest til at oplyses, er de, jeg som f0dt og bosat paa 
0stlandet bar havt bedst Anledning til at studere; af disse kjender 
jeg bedst Jai'lsberg, 0sterdalen, Gudbrandsdalen og Telemarken ; de 
vestlaudsk^ Byraaal i Kristianssand, Stavanger og Bergen har jeg 
fra Ungdommen af h0i-t tale. De vigtigste trondhjemske Bygdemaal 
har jeg kun temmelig flygtig faaet unders0gt i Sommeren 1882; de 
bergenske i Hardanger, Voss og Sogn Sommeren 1883 (se ovenfor). 
Ved Enden af 1883 har jeg gjennemgaaet mere eller mindre noiag- 
tig omtrent 130 Bygdemaal, isaer med Hensyn til Lydsystemet, der- 
naest, saavidt Tiden strak til, ogsaa til B0iningsl8eren. Jeg har som 
Regel fulgt det blandt Fonetikerne hievdede Princip, ikke at be- 



*) Oversigten har i mange Tilfaelde v8Bi-et for flygtig, til at hver 
eneste fin Lydafskygning har ladet sig bestemme med absolut Sik- 
kerhed. Jeg har her oftere maattet n0ie mig med et forel0bigt 
Indtryk. Man kan ikke bestemme alt paa engang; roan trsBnger 
gjentagen lagttagelse og Kontrol; ja man maa egentlig leve sig 
ind i hver Dialektgnippe for fuldt ud at kunne bestemme dens 
Elementer. Alt dette kraever lang Tid og flere Medarbeidere med 
fuldstsendig fonetisk Uddannelse. Men hvad der maatte mangle 
heri, tror jeg for en stor Del er erstattet ved den Sikkerhed, som 
stadig 0velse i Lydbestemmelse og Lydsammenligning giver. Jeg 
tror derfor, at den f0lgende Beskrivelse af de norske Lyd i det 
Vffisentlige og hovedsagelige vil vise sig at holde Stik. 
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skrive andre Lyd end dein, jeg selv har iagttaget. Hvor dette ikke 
er gjort, er det udtrykkelig nsevnt eller antydet. 

Jeg gaar i det folgende hovedsagelig ud paa at beskrive 
selve Lydens Beskaffenhed og Dannelse. Af Lydenes Fore- 
komst ogOvergange medtages kun det vigtigste, da disseEmner 
heller b0r behandles udf0rligere i sserskilte Afhandlinger. 

Jeg begynder med Konsonanterne som det letteste. 

Hvad Lydenes Betegnelse i Lydskriften angaar, har jeg ferst 
og fremst lagt an paa at gj0re den let forstaaelig. J^ har 
derfor afveget saa lidet som nmligt fra det brugelige, og antydet 
det afvigende ved saa sinaa ^ndringer ell^ lette Bitegn som muligt. 
Jeg har beholdt de oldnorske Tegn j>, d, ^, Q og y, Principet for 
Bitegnene er at antyde Lydliglieden, Naermelse til en anden be- 
kjendt Lyd. Saaledes betegner 4 ^^ ^ Sanimensmeltninger af d og 
n med j. Jeg har desuden medtaget endel blandt Sprogmaend bru- 
gelige Bimserker, som Prik under Tegnet for at betegne „tyk'* eller 
tilbagetrukken Udtale: d, t; ligesaa de nu almindelig brugelige sla- 
viske Tegn S for oh, S for den tilsvarende stemte („bl0de") Lyd. 
fransk j i je. I Lighed, med 6 har jeg dannet 8 og g^ (som for 
Resten ikke er ganske nye) ^) for at betegne tilsvarende ^temte Spi- 
ranter. Pustede Spiranter betegnes ved foransat h, f. Ex. Jd, hn 
(hvor intet saereget Tegn f0r haves, som /, s, p). 

Med Hensyn til Fremstillingen af Lydforholdene har det 
vaeret mig magtpaaliggende at fremstille dem saa overskueligt 
som muligt. Jeg har derfor undgaaet at overlaesse Fremstillingen 
med overfl0dige Detaljer. Istedenfor at give saa mange Exempler 
som muligt har jeg aim. foretrukket nogle faa, men betegnende. 
Kun i enkelte Tilfselde af almindeligere Interesse eller praktisk Be- 
tydning har jeg givet fyldigere Lister, f. Ex. over Ord med opr. 
Id, nd til Forskjel fra dem med opr. 11, nn. Jeg har saavidt mu- 
ligt behandlet sammenhaengende Faenomener, som en Gnindforms 
forskjellige Forgreninger, under 6t; f. Ex. Udviklinger af Ganelyden 
som warj^, mdi}n, m^%n, mdnn findes hos mig under Lyden »}, ikke 



M ft brugtes allerede i Oldsaidsk i samme Betydning som her, f. Ex. 
haban have ; -g- brugee i Lettisk (yngre litauisk Dialekt) for pa- 
latalt g (vort ^). Se Ballhorn, Alphobete orientdlischer und 
occidentalischer Sprachen, Leipzig 1880. 
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blot nnder hver af de andre Lyd. Man kan saaledes felge Faeno- 
menemes Udbredelse og XJdtalens -^ndringer fra Bygd til Bygd. 

A. £^oiisoiiantoi*. 

§ 13. Laebelyd (Labialer). 

Laebelyd eller Labialer deles i rene Laebelyd og Tandlae- 
belyd. 

a) Rene Laebelyd (ogsaa „Bilabialer", d. e. Tvelaebelyd), 
frembringes ined begge Laebeme mod hinanden. Saaledes dannes 
af lukkede Konsonanter: p stemmelost, b stemt, it halvstemt; af 
aabne: m nasalt. 

1. p. 
p, stemmelos lukket Laebelyd (labial Explosiv), dannes, idet 
Laeberne lukkes og igjen pludselig aabnes med et lidet Smaeld uden 
Stemmelyd, f. Ex. pappa (paa Landet ofte pdpa), p&, tap, tapp. 
Som bekjendt har Norsk ligesom Svensk og Oldnorsk bevaret de 
gamle „haarde" Konsonanter, hvor Dansk har forandret dem til 
,,bl0de" (og oftest fra lukkede til aabne), naynlig som enkelt Kons. 
efter Vokal. Saaledes staar ogsaa norsk p mod dansk b, Exempler 
anferes her i Landsmaal ^) : Ape Abe, Apall Abild, gapa, Gap» 
rapa raebe, falde, skapa^ skrapa, tapa, Einstape 0rnebregne; 
Kaapa, Skaap Skab; kaupa kjobe, Eaap, lanpa, Gkaupa Los, 
Staup St0b; drepa draebe; greip greb, Beip; Skip, skipa ordne, 
sTipa shegte; Pipar Peber; gripa, slipa, ripa ridse, Pipa, Stripa; 
Drope Draabe, Kdpar Kobber, 6pen, St6pul Taam, Hop Hob, 
ropa raabe, sopa feie, kopa glo, Grop Gr0ft; stupa, 8upa» kijupa 
krybe, Mjnpa Nypetorn, d. Hyben, Bjupa Rype; djup dyb; Drypel 
Drobel; kljrpa knibe; XVaopa Naepe, d. Rqc (lat. napus), l0ypa lade I0- 
be, 8t0ypa. Saaledes er Porholdet overalt undtagen i de sydvestlige 
Kystmaal. Endog det aim. dansk-norske Bysprog )[undt. i de syd- 
vestl. Byer) har haarde Kons. i dagligdagse Ord, og Brugen af dem 
tiltager for hver opvoxende Slaegt. Af Ord, som aim. har p i 0st- 
landsk Bymaal, kan nsevnes: gdpa, tdpa, tap, skrapa, sJcrdp, skap; 



^) Landsmaal vaelges her som den bekvemmeste Fselleeform. De fleste 
Former er tillige vestlandske (bergenske); i det Ostl. bliver For- 
mer som gap, gapa uforandrede, kaapa bliver k&pd, kaupa koupa 
(Tel.) eller tf0p9 osv. 
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dr&pd, k&p9, i&pdy t&pdif dp9n; knSp, r&p; grlpa, knlpa, sllpa, sfripa^ 
plp9; rop9, a&j^, kdpa; dyp, krypa, nppd, rppa; sl&pa, sv^, drepa 
(dr^), s&ps Saebe (det aegtere s&pa ansees for vulgaert), dopd, ffapa. 
Upd, skr^pallf stepd. Med dobbelt p l^ppd ved Sideii af det finere 
Uhd (I4bd) Laebe (n. Lippa f., Lepe ra.), pep'par Peber, jfr. Q?fo o: 
^pph ved Siden af det finere Bbh, Brugeii er i mange Ord vak- 
lende, og helder isaer til bl0d Kons., naar Foredraget faar et hoiere 
Prfeg ; saaledes hedder det aim. skab9 (sjelden skapd\ men skapa s^i 
(gj0re sig til), altid skabor, skdbdlsdy skobnirj; i folkelige Ord: wor- 
skapj trgVskap, i aedlere ell. laerdere : kunskob, vld^mkob, tnd^nskctbali, 
Se heroni K. Brekke, bidrag til Dansk-norskens lydlsere S. 38 flf. 
I Bergen heder det h&po, 0stl. Bym. aim. hdha, at haabe. 

Det oldn. ps, der ofte vexler med det oprindelige fs, liar 
fordelt sig saaledes, at ps er vestlandsk, fs 0stlandsk. Ex. berg. 
^i lepsd en Lefse, bl0dt Fladbr0d, iips klippevaeg, 0stl. l^fsa, ufs; 
Shi. op^sa v&r (af ofise Overdrivelse) overhaendigt Veir, Vidsteen 112. 
Enkeltvis findes ps paa 0stlandet: kv^s og kv^fs (Hveps) Vang i 
Vald., sora ellers synes at have fs-y ligesaa h^^ Naesne, Helg., 
sora ellers har fs\ gvseps Vaaler i Sol0r, hvor ligeledes fs er aim. 
Formen og Ordet bliver her at anse som fremmed ligesom r^s 
Bibs, snaps. Baade xxps og nfs skal tindes i Saetersdalen (Boss). 

Det oldn. pt, der i Haandskrifterne ofte vexler med det 
oprindelige ft, har fordelt sig saaledes, at ft er blevet herskende 
i St0rstedelen af Landet, raedens pt naesten kun findes enkelte Ste- 
der paa Vestlandet, saaledes: . ipta» figipta S0ndfjord, hvor det endog 
heder hapt havt, propt pr0vet; jipta skal ogsaa findes i Shi. og 
Nhl. og nogle Steder i (ydre) Hard. ; skapt, skript Saetersd. Ogsaa 
paa 0stsiden af Langfjeldene findes tapt^, ffCLpt^, Hoi i Hall.; Jdpta 
Laardal (Tel., af teypte). I Ordet jolpta l\jalp, Fladdal (Tel.) ind- 
traeder t umiddelbart ved Aabningsbevae^gelsen, uden foriliidlende 
Glidelyd, saa at |?-Lyden bliver meget flygtig; dette danner Over- 
gangen til det aim. 0stl. (jse'tptd) jsertt^. I det hyppige Ord efter 
(on. eptir, eftir, -er) assimileres /*: etter, ^e, jfr. vulg. Dansk etter. 
vulg. eng. arter, udt. {tt9(r), for after. 

2. b. 
b, stemt lukket Lapbelyd (labial Explosiv), er et p udtalt 
med Stemmelyd. Ex.: bl, bu, bo, Bod; ba bad; stabbe, syd0stl. 
sfdbbd, labb, sydostl. Icibb. I N. Gbr. labp, pi. labbe, i N. 0sterd. Idbp, 
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IdbbaTy se ovenfor, S. 69. Derimod findes i aim. Norsk ikke enkelt 
ft mellem Vokaler; Former som strcebe, Iteben, Itiebhaber vise sig 
ved sit h at v»re freramede (tydske). 

I de sydvestlige Kystmaal omtrent fra Tvedestrand til det 
nordlige Ryfylke findes som bekjendt „bl0de" Konsonanter for 
„haarde" som i Dansk, ^) isajr som eiikelt Konsonant efter eiikelt 
Vokal, saaledes ogsaa & for p: i Nedenaes rdb^ raabe, ryba Rype; 
i Lister-Ja^deren 7*dba, rgba, sjeb Skib, sk&b Skab. Jfr. iiedeiifor 
under d og g. 

Forbindelsen mb h0rer oprindelig hjemme i ikke fau Ord, 
som Kamb Kam, Itamb Lamb, Vomb Vom, kjemba kjjemme, 
klemba klemme. Timber T0mmer, timbra t0mre, Gimber Gim- 
merlam, Bumba Bomme, Dumba St0v, Trumba Tromme osv., jfr. 
on. kambr, lambr, vomb (rettere vQmb), keraba, timbr osv., eng. . 
comb, lamb, womb, hvor b er stumt, samt timber, *) hvor det ud- 
tales. Udtalen mb er bevaret i Vestlandsk og de aeldste ostlandske 
Maal, saaledes kamb^ lanib Berg. Stift, N. Gbr. (Vaage, Lom), Vald., 
Hall., det inderste af 0vre Tel. (Laard., Mo, Vinje, Baufand, Mj0s- 
stran<l, Tinn), Saetersdalen og maaske nogle tilgra^nsende Bygder. 
I Stavanger Arat bar jeg fundet Ara^nft, lamb i Roldal; det skal 
ogsaa findes stiax nordenfor Stavanger. Derimod heder det kamm 
f. Ex. i Lesja, Sel, S. Gbr., Numedal og omtrent hele Resten af 
Landet, saaledes aim. i Trondhjems Stift. I nogle Ord findes b 
sjeldiiere bevaret, saaledes findes vistnok tim'bor T0mmer, f. Ex. i 
Vaage, timbdr eller -or Lom, V. Slidre, tymb&r Hard. Voss, temh' 
NQ. (Opstryn) osv., men med mm i flere Maal, som ellers bar mb: 
tim'mar Vang i Vald., Hoi i Hall., Tinn, Fladdal o. fl. i Tel, 



' ) Ofte er dog Vdtalen i Dausk Bpirantisk, isser i Dialekterne : raare 
raabe, ^rler ^bler; Drovel ogsaa i d. Bkriftspr. for Drobel, 
n. Drypel. Dette er vistnok en nyere Udvikling, men i Grundeu 
kun en ny Anvendelse af et gammelt Traek. I Oldn. og aim. 
gammel Nordisk var alle stemte Konsonanter efter Vokaler blevne 
aabne; det umordiske b blev gjennem b til v, skrevet f: on. hafa 
sf hahUj o]dsAx, haban, gotisk haban ; d blev d: on.faiir, oldsax. 
fader, ags. fjeder: g blev ^, skrevet gh: du^r, drafa, i Haand- 
skrifterne hyppig daghr, dragha, af dagr, draga, oldsax. dag, dra- 
gan, ags. dfeg. dragan. 

*) Forholdet er som mellem eng. long udt. /(W?^ og longer udt. 
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tefn'mar V. Tel., endog i Saet. temnir (Sandnses); kUnima Hard., 
Voss, M^mma . Mjosstranden i Tel. osv. I Ordet dumm devstiim 
iindes det oprindelige 6 neppe nogetsteds bevaret (on. dumbr, eng. 
dumb, stum, tydsk dumm, taabelig). I Here Dialekter udtales ud- 
lydende mb^med svagt artikuleret ft, saa at man kan vsere uvis, om 
man horer mm eller wft: lam^ eller rettere lamm^, men lam'ba N. 
Gbr. (Vaage, Lom), S. Trdh. (Opdal, Rennebu, Meldalen; lamm, 
lamT)9 Holtaalen, meddelt af Am. Larsen). Dette viser, at der er 
en vis Vanskelighed at overvinde ved Udtalen af denne Porbindelse, 
og den ufuldkomne Udtale danner Ovei'gangen til ft-Lydens fuldstaen- 
dige Opgaaen i m (Assimilation) i sters'te Delen af Landet. 

I Ord som navn, Javn forekommer i nogle Maal ft for v, 
se nedenfor under v. 

3. K 

li^ halvsttMnt lukket Laebelyd, klinger som en Mellemlyd af 
ft og j?, sk^l findes for opr. p nogle Steder mellem de „haarde" og 
,,bl0de" Konsonanters Distrikt, idet Udtalen her vakler mellem 
begge. Saaledes skal skdBa, gd^a findes i 0vre Mandalen (Ross, 
Gr. Belsheim). En lignende ubestemt Udtale synes uden nogen 
saadan Foranledning at vaere opkommen i Nordre Helgeland, saa- 
ledes ^i sv^isa en Sv0be, Mosj0en (Vefsen), se § 8, Slutii. Denne 
Svjekkelse kan maaske betragtes som en Tilnaermelse til den island- 
ske ubestemte Udtale, der dog finder Sted i andre Tilfaelde, f. Ex. 
ved Fordobling: Ebba, gabba, ragga. Udtalen opfattes ogsa^i til- 
dels af indf0dte Helgehendinger som bb osv. Saaledes bar jeg fra 
Mosj0en i Vefsen faat opgivet „ei Vegga**, en Uge, „aa vedda^, 
at vide, „ein Bedde^' eller „Bede^S ^^ Bid (Bete); ligesaa bar jeg 
fra Napsne (N. Helg.) faaot „eiVegga", „enBedde*^ En lignende 
Udtale skal ogsaa findes i St0ren (S. 69), Se under />, a, 

4. ft. 

ft, stemt aaben Laebelyd (labial Spirant), er et v udtalt nied 
begge Lajber istedenfor med Overtaendome og Underlaeben og klin- 
ger som en Mellemlyd af ft og ?;, findes almindelig i Spansk: bien 
vel, beber drikke. Am. Larsen bar undertiden troet at h0re denne 
Lyd eller en Tihiiermelse deilil i enkelte osterdalske og tr0nderske 
Maal som Biform af iv {■§), saaledes maaske stubu Stue, fndM Mave, 
i St0ren (S. Trdh.), se Am. Larsen Oplysn. 36. 43. Denne Lyd 
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er dog ikke sikkert paavist, og ialfald sikkert ikke saa udprsBget 
som i Spansk. 



5. m. 

t», Laebenaeselyd (labial Nasal), er et h udtalt gjennem Nae- 
sen (§ 9 b, 2), i Regelen med Stemmelyd : mOr mi, mamma, sania, 
kanib. Lyden m er, som i mange andre Sprog f. Ex. Dansk, saerlig 
adsat for Fordobling, saaledes ofte, isser 0stl., gammal,hammar {-gr, 
men navar\ samma, 9omma, Sifmmar (^9r)^ fcQmma, tomm, gomm, 
tmnm^^ ddmm9, drommQ, af on. gamall, hamarr, sama, sumir, sumar, 
koma, t6mr, g6mr, d6mr, tcema, doema, dreyma, gleyma. Ved Li- 
gedannelsesformer kan man ofte vsere i Tvivl, saaledes mellem kdnid 
og kdmmd (kdma og kdmma) osv. Derimod bar man i V. Tel. gO- 
tndb hamdra (eller d) Skafse, Mo, Vinje; gdmah hdmard Rauland 
(Tel.), Vang (Vald.); gam^il hdmar Silgj. Hvits. Morged. (Tel.), Hoi 
(Hall.) o. fl. ; torn, dOm, Uma, d0ma, vestl. ; rema {ryma) og romma 
{rymmd), I gamal og gammal, dems og d^Svfyum er Laengden den 
samme ; den ligger blot i det ene Tilfselde paa Vokalen, i det andet 
paa Konsonanten. 

Udtalen mm er derimod oprindelig i adskillige Ord, f. Ex. 
nn. kramm fugtig, klaebende (om Sne), on. krammr, jfr. got. 
([wrammipa Fugtighed; Damnir Daemning, Dam, demma daemme, 
got. faurdammjan; Kvamm (S^edsnavn), on. hvammr, Pordybning; 
Skamm (Skomm) Skam, skjemma skjaemme, dimm dunkel, Dimma 
Dunkelhed, sv. dimma Taage, femm fem, Lemm en Lem, on. 
hlemmr, stemma stemme (Blod), stanse; Lumma Lomme. 

Nogen Vaklen findes dog ogsaa her og tildels allerede i 
Oldnorsk, ^) saaledes fram nu udt. framm^ on. fram, men Gramme, 
on. frammi; stam, 0stl. damm, on. stamr, men got. stamms; ram, 
0stl. ramm^ on. ramr og rammr; stram, 0stl. dramm. Undeiliden 
Former som Isem Lem (hlemmr), staenna stanse, Aasen Ordb. 

Undtagelsesvis findes mm ^forstaerket" eller „forhaerdet" til 
fem, i de sydbergenske Kystmaal f. Ex. st^bma, lUbma, ogsaa det ikke 
opr. dobbelte: kdbma, Vidsteen Shi. S. 35. Denne Lukning afNae- 
selydens Begyndelse findes ogsaa i andre Sprog, som Lappisk, f. 

^) Oldn. Bkamma, BkOmm ligeoverfor got. skaman. 

Norvegia I. .<» 
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Ex. n. lapp. Sabme, ogsaa Same^ kvaensk Suomi, Folkets Navn; 
n. lapp. Ibmel (sv. lapp. Jubmel) Gud, kvaen. Jumala. ^) 

hm, stemmel0st pustet w, forekommer i Udraabet eller F0- 
lelseslyden hm! Egentlig findes her stemmelest m -|- »iemtm(hm 
+ *w), men dette er i almindelig Lydskrift tilstraekkelig betegnet 
ved hm. 

b) Tandlsebelyd eller Dentilabialer dannes ved at saette 
Overtaendeme mod Underkeben. Det er denne StilliBg, som almin- 
delig anvendes ved Spiranteme istedenfor den rent labiale; den 
frembyder sig af sig selv derved, at Overtaenderne af Naturen rag^ 
frem over Undertaendeme og saaledes er Laebeme naermest, idet 
Luften suser ud mellem Ta^nder og Laeber eller gjennem Taendemes 
Mellemnim. Saaledes dannes f stemmelost, v stemt, m nasalt. 

1. f. 

f, stemmel0s aaben Tandlaebelyd (dentilabial Spirant), ud- 
tales ens over hele Landet og i alle nordiske Sprog : fdr^ fin, skuffd, 
puff 9^ ufff huff, 0stlandsk Z^/fe, vesl. l^psd:, 0stl. jiftd, Sifts, taftd 
tabte, kaft^in Kaptein, vestl. jiptd osv,, se ovenfor. 

2. V. 

V, stemt aaben Tandbebelyd (dentilabial Spirant), er et f 
udtalt med Stemmelyd: vi, vdr. hdva, hdv (egentlig hdi/, §11) 
havTd og hawrd § 10, 5; vesl. avl, 0stl. av^, aim. at/vai, skaxft^.^) 

Forbindelsen vn skreves on. fa: nafn Navn, stafn Stavn, 
(h)rafn Ravn, jafii jaevn, ofn Ovn, sofiaa sovne, neCna naevne, svefti 
S0vn. Dog findes ogsaa mn, isaer i 0stnorske Haandskrifter allerede 
fra gammel . Tid : namn osv. i Lighed med Svensk. Nu er mn den 
0stlandske Form, vn den vestlandske Hovedform. Saaledes heder 
det aim. ostl. namn, jamn (sjeld. j^n som svensk), n^mnd, s(>wna, 

^) Dr. Yilh. Thomsen, Den gotieke sprogklassea indflydelse p& den 
finske, S. 38, jfr. 11, Note **); .12, Noten. J. K. Qvigstad, 
Beitrage zur Yergleichung des verwandten Woi*tvorrathe8 der lap- 
piBchen und der finnisohen Sprachen, S. 27 ff. 

*) Lyden skreves i Oldnorak v i Begyndelson af Ord, ellers aim. f : 
T^r vi, men hafa, sjeldnere hava, altid haf (riml. med stemmelpst 
Afl0b udt. hatf ell. havf). Jfr. svensk hafva, haf, hvor f og fr 
nu betyde 1\ 
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ijmn {omn TeL), ofte qmm, bst. qnimdn; sonm. Dog findes enkeltvis 
sv^vn f. Ex. Baade, Smaal. Derimod er navn^ javn osv. den aim. 
Form i V. Tel., paa Voss o. fl.; navn og namn N. Gbr. I flere 
Fjeldbygder og i flere bergenske Maal indtraeder eiendommelige Ud • 
talefonner eller Forandringer af Lydgruppen vn, saaledes nav^i 
Vang i Vald., idet der sker en 0ieblikkelig Tillukning vad Over- 
gangen til Tandnjeselyden w; nav^d^n eller naifdhi Slidre (Vald.), 
se § 11; nahn Hard., Jaed. (Hibnaleide, Aasen, Pr0yer af Lands- 
maalet 47), idet v gaar over til labial Explosiv, og saaledes ogsaa 
her Tillukning foregaar; denne Udt. nsermer sig den islandske noBn; 
nahban Laerdal; jabm, stabm, men navn Shi. (Vidsteen 36); nab'hi 
Hall. Sogn. Denne Tillukningsbevaegelse maa vel forklares som 
Dissimilation. Om Stavelsedannelsen .se § 10, 2. 

I nogle Ord vexler t; med g, saal. bliver vestl. stdva (on. 
Btote) 0stL stogu Tel., aim. stugu, som syd0stl. svaekkes til dUd; 
jfr. svensk stuga. Denne Overgang er den omvendte Bevaegelse 
(KontrarAnalogi) af den fra g gjennem ^ til ^, u; i 0sterd. o. fl., 
hvorfor undertiden, som i Elverum, ogsaa findes v som i dansk: 
mdva Mave, hvorom mere nedenfor. Om denne og andre Overgange 
se ogsaa Aasen Gram. p. 110. 

Freml. vr havde allerede i Oldn. aim. mistet v: rangr 
vrang, reiSr vred, ri6a vride (udtalt som rida ride). Udtalen vr 
om tales i den yngre Edda (SE. 11, 132. 134) som forseldet i Norsk. 
Ikkedestomindre findes vr nu i flere gamle Maal, som Rbg. Tel., 
som vrkvg(9), vris, vr^ Vinje, Mo, Silgj. o. fl. Her kan det ikke 
vaere indkommet fra Skriftsproget, men maa have holdt sig fra gam- 
mel Tid. Altsaa maa Udt. vr ogsaa i Oldn. have vaeret bevaret i 
en Del af Landet, ligesom det bevaredes i Dansk og Svensk og de 
beslaegt^e Sprog, jfr. eng. wrong, writhe, wroth Adj., wrath Subst., 
hvor w laenge holdt sig i Udtalen, men nu er blevet stumt. Ud- 
talen vraWi ^^^ findes ogsaa i Busk, og det Vikske, men kan her 
lettere tsenkes indkommen fra Byeme. Se ogsaa Aasen Gram. 110 
og Ordbogen. 

3. m, 

m, Tandlaebenseselyd (dentilabial Nasal), findes isser foran 

f og adskiller sig fra almindeligt m kun ved at dannes med Over- 

taendeme istedenfor med Overlaeben; klinger som et noget utydeligt 

m: jonifrUj oniframt (foruden, ovenikjobet); sjeldnere foran v: sam- 



6* 
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v^hra, nd Jc^nivi nu kom vi, ved hurtig og s]q0desl0s Udtale. Denne 
Lydafskygning er f0r8t paavist af K. Brekke, Bidrag tU dansk-nor- 
skens lydlcere 23, med BemaBrkmng: „foraa v kun i hurtig Talev^ 

§ 14. Tungespidslyd. 
Tungespidslydene inddeles i Tandlyd og tilbagetrukne Lyd. 

a) Tandlyd eller Dentaier dannes med Tungespidsen mod 
Fortendeme, sjeldnere mellem Taendeme. Saaledes dannes af Ink- 
kede Kons.: t stemmel0st, d stemt, d halvstemt; af aabne: ^ stem- 
mel0st, 6 stemt. 

1. t 
tj stemmel0s lukket Tandlyd (dental Explosiv), bar samme 
Lyd som i Svensk, men ikke saa stserk Udaanding (Afglidning) som 
i Dansk (S. 67), f. Ex. td, Sta mat, kaU, katta. Norsk bar t som 
Svensk og Oldnorsk mod dansk d (eller anden Forandring), ^) se 
ovenfor under p. Exempler iLandsmaal: Fat Fad, flat. Hat, hata^ 
l«t lad, doven, lata lade, Mat, Gtata, aat ad, til, aat aad, Aat JBden, 
Lokkemad, Baat, Gktata, graata, kaat, Maate, laata lyde, Iiaat 
Lyd, Saata, Taat; blaut bl0d, braut br0d, Graut, kaut stolt, IVaut, 
rauta br0le, Skaut Hovedklaede ; eta sede, gjeta (gita) omtale, Seta, 
Net, metel; belt bed, Bitel Kjertel, felt. Gelt, heit, heita, Kveite 
1. Hvede, 2. Helleflyndre, leita lede, Leite Synsyidde, Findested, 
(ogs. I»0yte), STeite Sved ') (tildels STeitte) ; bl0yta bl0de, br0yta 



') Undertiden er ^ i Dausk bleven styrket ved Fordobling (som nu 
udtales enkelt), f. Ex. bytte, norsk byta; Ifet, n. Net; iben ogsaa 
Sdder Eiter, Odder Oter. Undertiden er Tandlyden gaaet op i 
en til8t0d6nde Konsonant: Vand o: van af »ldre vatn, Tann, 
9iLnd af Botn. 

^) Men sveitt Adj., dansk Bvedt (jfr. Feitt, d. Fedt), ikke BTed, som 
man undertiden h0rer hos os af penttalende Folk: „ban er sved**, 
bvilket er meningsl06t, da Sved kun er Subst. ; dette er at vssre 
mere dansk end de Danske; ,,han er sved^ er ligesaa bagvendt^ 
som det vllde v»re at sige „et Fund Fed** istedenfor ^Fedt*' eller 
„han er tred^ istedenfor ^trsst^. Saadanue falske Former, der 
ingen St0tte bar i aim. norsk Sprogbrug, vil ikke kunne holde sig 
i Lfengdeu ligeoverfor den tiltagende Norskbed. Anderledes er det 
med en Form som mot for Mod; t er ogsaa ber opr. en falsk 
Form (on. m68, sv. mod), men er blevet almindeligt i en stor Del 
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bryde, bane (Vei), fl0yta fl0de, faa til at flyde, VlmytB Fhsde, n0yta 
nytte, skynde (sig); sk^yta, st0yta, tr0yta; Bite Bid, „Bete", Hite 
Hede, Andlit Ansigt, Tit f. Engslette, pi. Fitjar. Fit m. Fod paa 
Skind, ogs. = Fid, Fed (Del af en Ysev), Lit, d. L0d, Farre, Tita, 
Vit Yid, ,,Yet"; bite, sUta, lita stole, ssette Lid til, krii hvid; 
bijota, 0stl. bfft9y bryde, IQota, slota, Gzl<»t Sten, Qot styg, utsek- 
kelig, njaat", Qota maatte, Prses. lyt, qjota, akjota, skjot hurtig, 
Spjot, tjota tude, tijota oph0re, sv. tryta; Brot Brudd, broten bru^ 
den, roten raadden, Flote Flaade, Kot^ Skot, SkotaSkaade; Botn 
Band, Vatn Yand (dansk ndt. bun, van] Skriyemaaden med d er 
falsk, se ovenfor), brotna briste, rotna raadne ; Bat Bod, Fot, Mot 
1. M0de, 2. Mod (se S. 80, Note *\ mot imod, rota rode, Bot, 
Sot; Itut Lod, Skat Stavn, Skntel Spyd, Stang, J«tiil (Jutal) 
J0tan; Knut^ knyta, Klut» Itut, luta, Stat, Sat Sorg, Klage, at, 
ate; Spyta (Spita, Spita)Pinde; bytabytte, anyta; kyta og skryta 
prale, Ityte Lyde, Feil, syta klage, ytre ydre; gj»ta passe, vogte 
(enHjord), mmt gjsev, S»te, Seoter, sota agte, TSdta, trata; K:0t, 
b«ta, gnrta faa til at grsede, m0ta, 80t, B0t«r, Fpter, B0ter. 
Foran ;'; silja sidde, aetja saette, fiytJa flytte; Tel. o. fl. sUja 06t., 
0stl. sUta, a^tla, ffotta, Foran r: Biter (Bitr, on. eitr) Edder, Oter 
(Otr) Odder, S»ter (on. setr), Vetter (Vetr, Sset v^r, Tel. vet) 
Yinter, beter (betr) adv., Tel. bet, betre adj. bedre (0stl. te/r^, 
og Flertalsformeme: Bitter B0der, Filter F0dder, Bitter B0dder, 
on. boetr osv. Jfr. on. fat, matr, eta, vita, grautr, brj6ta, f6tr, foetr 
osv. Til norsk t svarer eng. t, tydsk saellera: eng. eat, foot, feet, 
wit; t. essen. Fuss, Fttsse, wissen. Se Aasen Gram. 8. 23. 

Udtalen t er aimindelig over hele Norge ondtagen Syd- 
vestkysten. 

I Byeme (undt. de sydvestlige) udtales t aim. i daglig- 
dagse Ord, som fat, fUU, gOta, lot, mat, bdt, (berg. g&t9, 08tl. g&d^), 
flSta T0mmerflaade, gr&t9 (Berg. grSto), k&t, UUo f. Ex. stygt, en styg 
lit, lat9 (som om), m&t9, s&te, v&t; b^ (Fort, af bUa) bed, 08tl. betd, 
vestL bit Bid, Mundfuld, het^ hetd, /M, jet Gjed, leta, veta Hvede 
0stl. jet9 gjsete, vogte, seta, s^tar, vet9 v»de, vestl. sxta («^) osv. 
bite bide, lUa stole, sltta, vU hvid, vUa vide, ttt^n liden, hUf dft; bot 



af Landet og vil vanskelig lade sig fortrsBnge. Det i 08tl. hyp- 
pige Subst. STOitte, Srette bar faaet tt fra Adjektivet (Analogi- 
dannelse), bv. svette; bruges ogs. tildels i Bysprogets Dagligtale. 
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/"e^, IM lod, nwt imod, Mod, ^idte, ftnots, ^tar, rOt, r&ta, siSt, knfU 
(Navn), Xmofe, JdUt, M, luta^ puJb Hynde, stoty tfUa, fU, ah; hryta, 
flyts, grgta, tfffts og skrffta prale, Ifftd Lyde, snpta, sfftd sutre, klage; 
Sgt9 skyde, ^l^pible; bats, h^tar Buder, hlSt, fJMa, grSt, mgta, dale, 
sMy Sets skj0de, Skj0de paaSeil; ksut kaut, stolt, tmii, rmts, sksut. 
Konsonoiitfordoblmg: v^ (opr. vett) Vid, EJ0gt, jiftsr gider, gUh,^) 
^'dtt, nStty fottaTy rdttar; foran r: yttr9 ydre, ytre. Dog st0de8 endnu 
mange herved og sige sidda (isser: jeg bar nddd istedenf. det saed- 
vanlige, men urigtige saU), ^dar, foddar, ff0d, giddr ell. giddsr. 
Overhovedet er Udtalen endnu i mange Ord vaklende og bliver let 
d ogsaa i dagligdagse Ord, naar Foredraget antager et h0ierePraeg, 
som „Aanden vidner mod Kj0det^, . Jeg vil give Bder mit H]0d 
at »de^ (Bibelen). Udtalen d bruges altid i l«rde og mindre hver- 
dagslige Ord, samt i endel, hvor aim. ingen anden Udtale kjendes, 
som iruddy skudd, hfdd, sv. brott, skott, lott, hriida, ubridaiUy fM 
(men flUti som i Dansk), sv. flit, ^bsda, sv. embete, oldn. embsetti, 
npda, ngdoUs, {ngd'irsa) ngdM (ngd'U), flide Skibsflaade, sv. flotta, 
lidiidcdb, sv. vetenskab, vidm, sv. vittne, afb^ida, sv. arbete (af Ne- 
dertydsk), ^ddi/c{9), sv. ftttika. Aim. grtidd, nogle St. grfU Kaffegrud. 
Elnkelte falske Former med t findes, der vidne om den tiltagende 
Tilboielighed til haarde Konsonanter, saaledes i dagl. Tale stadig 
)n0t Mod (men mddrmodig, t^lnU/di taalmodig) ; ') jeg bar h0rt en- 
kelte sige „de l§^tar gf/tt^ istedf. Ig^dar, sv. lyda, nn. lyda, Ipa, Ig, 
on. hiySa. Yulg. og i flere Bygdemaal findes hilta, hqttd, baade (-og). 
Jfr. sv. nit Nidkjaerhed med on. niS, d. Nid, dn. fiidd, Om den 
sydvestlige „bl0de" Udtale se under d. 

Om den ^Lyd, som undertiden indskydes mellem k og n, 
som i vaktm for vakna, se under k, 

2. d. 
d, stemt lukket Tandlyd (dental Explosiv), bar sammeLyd 

*) 8elvf0lgelig bruges it, hvor det ekrives i Dansk: 8»tte» fisrtte, 
flittiif. Om den l0ierlige Undtagelse sred f0r dansk Bvedt se 
ovenfor, S. 80, Note 2. 

^) Det er almindeligt, at Afledninger udtales mere efter Bogstaven 
og overhovedet forandres mindre end G-nmdordene, baade i dette 
og andre TilfsBlde. Naar Bj0mson skriver ^utaalmotig^ (Brev af 
17de Mai 1884, aftrykt i Aviseme), er dette i Strid baade med 
Sprogbrugen og med Sproghistorien. 
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soin i de andre nordiske og de fleste earopaeiske Sprog, f. Ex. d£e, 
dd, frodi(ti\ snOdiig); rsedd, klwdd; rocUb, rodd. Yestl. ^i podda, 
padda, ostl. padd^. 

I de sydvestlige Kystmaal bruges d for enkelt t effcer Vo- 
kal: eda, hido, gida Nedenaes; iddy bidd, ^i gMd Lister-Ryfylke. 
Jfr. dansk bide udt. bid9 osv. og se t, b, g. 

Forbindelsen nd, adskilt fra rm^ h0rer oprindelig hjemme 
i mange Ord, som And, Aand, And, Ande Aande, Band Baand, 
Brand, Iiand, Sand, Chrand, granda skade, Hand (Hond), Band, 
Strand (Strond), Tanda Yaande, blanda, standa; Ende, atende 
tjlbage, KTende n. Kvindfolk, benda beie (eng. bend), henda, senda, 
renda; blind, Giind, Iiind, Tind, Vind, binda, viada; Bonde, 
vend ond (on. v4ndr); Huad, Iiond, Pund^ Stand, sund 80nder, 
i^ykker, Sand et Sand, gnmndig, rand. Under, Vidonder, andraat, 
nndeir Pnep., akonda skynde, Undom Mellemmiddag (Tel. om^M'ti), 
kynda taende (eng. kindle), Synd. Jfr. on. land, sandr, y4ndr osv., eng. 
land, sand, blind, end osv. Denne Udtale er endnu bevaret i de seld- 
ste Dialekter og bestemt adskilt fra nn (se under n). Saaledes heder 
• det landy sand osv. i Bergen Stift, Saet. {v&rida ond, Sandnses), 0v. Tel., 
Yald., Hall. Undertiden udtales ndl. nd med svagt d\ lawn'', hvor alt- 
saa n har vundet paa d-Lydens Bekostning, men laride, Nore i Num. 
I N. 6br. heder det lann, men lan'de, medens derimod Mann heder 
nuM^i} Lesje, nid'r^n Lorn, m^hfn Yaage o. fl., altsaa med Ganelyd eller 
mooilleret n (sammensmeltet med J). En Levning af denne Ad- 
skillelse findes tUdels i 0sterdalen, saaledes i N. Rendalen lann, 
sann, men nidt^n; i Tctoset sann, bann (Baand), bfanno, men mdt^n 
(men rigtignok ogsaa Idi^n ligesom i flere 0sterd. Maal ved Forvir- 
ring af det opr. Forhold; derimod har jeg faaet lann, mnn fra 
Annexet Tyldalen). Maaske findes Spor af en lignende Adskillelse 
i Sol0r, hvor jeg har troet at here imnyn, Zaijn med svag Ganelyd, 
men hknn med rent n. I aeldre sydtr0ndske Maal findes baade n 
og indlydende ogsaa d bevarede, men med Ganelyd: laf^ri lavf4^, 
Holtaalen o. fi., hi^, hd»jf4d Selbu (Am. Larsen). I de fleste syd- 
0stl. Maal falder nd sammen med nn, idet Ganeudtalen vedvarer 
sydover omtrent til MJ08ens Omegn; saaledes S. 0sterd. og Hedm. 
Idtm osv. som mdrm, Laenger nede gaar Ganeudtalen over paaYo- 
kalen: lann, mann Jaevnaker, Ringerike, Modum. I den sydligste 
Del, det Yikske, forsvinder ogsaa dette Spor, og det heder her li- 
gesom i Bym. lann, mann, Undtagelsesvis bliver d i 0stl. Dial. 
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staaende i Adv. ^nda lige: ^d9 framm\ •<fpp', -i^^; maaske for Ef- 
tertrykkets Skyld. Foran r og I bevares d overalt: 08tL hundrd 
hundrede, undras, hindra, handh. I Byerne Andes omvendt i nogle 
Ord ndf selv om det opr. er falsk, udtalt ^efler Bogen^, som kvindo, 
minde; dog begynder man nu at sige kviniMj mvmi9;^) isaer er nd 
aim. i Afledninger, som sandi sandig, ^ndaii; falskt, men brage%t, 
i man^, kvindsU, sandsii, vandi osv. — I enkelte Ord bortfalder d 
selv i gamle Dialekter^ som i gr^nn Grsend^ Nabolag, Tel., samt i 
Endelse: ^nas o: 0taad6(8) spiselig; dog undertiden for Eftertryk- 
kets Skyld bevaret i Udtryk som ^ramfe ktJtj Soliair (Am. Larsen). 
Forbindelsen Id^ adskilt &a U^ h0rer hjemme i ikke faa 
Ord, som kald kold, ftOda folde, halda holde^ Taldavolde; fltatald; 
Eld, Feld, Kveld, gjelda, heldar hdlere, Helda Hilde, Xoelda, 
Bnelda,*) sjeldan* Spjeld, «l*|eld; sUd, mild, SUd, vUd i Komp. 
▼ildre bedre; snUd^) snil, venlig, Mold Muld^ Hold Huld, Kulde, 
Skuld, skuldig (skyldug, skyld beskegtet, mylda tildaekke med 
Muld, „m0lle" (Poteies). Jfr. on. kaldr, halda, falda, eldr, feldr, 
kveld, sjaldan, tjald, gildr, mildr, sild, vildr (god), mold, hold (Kjed) 
osv., eng. cold, hold, seldom, mild, mould. Udtalen Id findes be- 
varet i de »ldste Dialekter, dog ikke i saa mange som ndy saaledes 
^Id, kv^ld hele Bergen Stift; i det ScmdenQeldske navnlig iVald. og 
Hall., men mangier i Tel., endog Vinje har kalla, kv^lh (medens 
opr. U her bliver dd, som adda alle). I N. Gbr. f. Ex. i Yaage 
heder det hv^% men pi. kv^^Uda^) med svag MouiUering; lcv^\lf, 
kv^yda S. Trdh. Ellers falder aim. Id sammen med U: kv^U, kvaH 
eller hv^li i de Dial, der har Gkuiendtale. Saaledes fsBffan Felden, 
Yerran (Ytter0en); i 0sterd. aim. kdfl = kald, mofl = Mold, dibr 
aldrig, vijhr bedre, on, vildri, h^ = held(r), heUere. Ellers bevares 
aim. d-Lyden. foran r: 0stl. aitd&r, ^iU^r Alder, i Yaage ^^dsr; astl. 



^) De Danske udtale her aldrig d, ee under n; svensk kviuna, minne. 

— Ordet KTinde svarer nsBrmest til svensk qvinna, sjeldnere ou. 

kTinna, kreima, aim. kun som Gen. pi. af kona, i Sammenstetn. 

kvennmaiir osv. Herfra maa adskilles det nn. KTonde, on. kvendi 

n. Kvindfolk (Samlingsnavn), gl. dangk qvindi. 
^) I „Norsk Ordliste^ § 20 staar urigtig Snella istedf. Snelda. 
^) Norsk Ordl. § 63 staar urigtig snill istedf. snild, se Aasens 

Ord bog. 
^) \l er her sat for at betegne svag eller aftagende Ganeudtale ; ellers 

kan man i aim. Lydskrift godt n0ie aig med kv^^da. 
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f^^Tdr9, jildra, spUdra, Dog blive Older, Hulder (Huldre) aim. 0stl. 
ordddT, hufdd9r. 

Om yestl. dn for opr. m se nedenfor under d. 

3. />. 

D, halvstemt lukket Tandlyd, Mellemlyd af d og f, skal 
ligesom ^ findes paa Graendsen mellem de haarde og bl0de Konso- 
nanter: gdna Gade, j^fDss Gjeden, Daleme (Stav. Amt), opfattes 
efter Ross af Jserbuen (Jaederboen) som t, men ellers som naermere 
d. I St^ren (S. Trdh.) itd aede, men Od aad, efter Am. Larsen, 
Oplysn. 36, jfr. § 11; af Ross ogsaa iagttaget i Singsaas (Gulda- 
len). En lignende Udtale skal findes i N. Helgeland: gdm, se S. 
30 og under b S. 76. 

I Forbindelsen dn for m faar undertiden d halvstemt Ud- 
tale, saaledes enkelte Steder i Vald. og Hall.: h^staim N. Aurdal? 
(Vald.); i S. Aurdal og Nedre Torpe (Hall.) naermere t: gfUatn^ 
jentutn. 

4. t. 

pj stemmel0s aaben Tandlyd (dental Spirant) eller aandende 
t, dannes med Tungespidsen mod eller tildels mellem Taendeme, saa 
at Luften hele Tiden slippes ud gjennem en trang Aabning mel- 
lem Tunge og Taender eller gjennem Taendemes Mellemrum. Denne 
Lyd, som fandtes iOldnorsk og endnu er bevaret ilslandsk ogEn- 
gelsk, er i Norsk almindelig fortrsengt af ^, f. Ex. Tor Thor, on. ^6rr, 
TorBdag Thorsdag, p6rsdagr, tri tre, on. prir, takka, on. pakka, Tak, 
on. pak, Ting Ting, Thing, on. ping, Tjov, 0stl. TJut, jr«t; Tyv, on. pj6fr, 
tykk, Ijukk, udt. Ifttkk, on. pykkr, pjokkr, Tom, on. pom, Trond- 
heim, i Trdh. trai}ifj»m, 0sterd. trdn^m, on. pr^ndheimr, Toten, on. 
^tn, Telemark, on. ^elam5rk (-mprk). Derimod blev p i prono- 
minalske Ord paa Grund af disses oftere svagere (uaccentuerede) 
Udtale til d: du, on. pti, degpik, dat, det pat, detta petta, desse 
pessir, dar, der par, daa pd. Denne Adskillelse svarer til det eng. 
haarde th i Ord som Thursday, three, thank, thatch, thing, thief, 
thick, thorn, mod det blode th i thou, thee, that, this, these, there, 
then. Derimod har F8er0isk tu osv.; ligesaa finsk-svenske Bygde- 
maal tu du, ti dig, tetta dette osv., se Lundell, Sv. Lm. I, 26; 
jfir. sv. Rigssprog thy, ithy» mod dylik, d. thi mod fordi, on. fyrir 
pvi. Til p svarer tydsk d: Donnersdag, drei, danken, Dach, Ding, 
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Dieb/ dick, Dom, du, dich, das, dieeer, da, denn. Se Aasen Gram. 
S. 23. 

En Tilnsermelse til j» er det Isespende 8, se under s. 

5. d. 
dy stemt aaben Tandlyd eller aandende d, dannes som ^, 
men med Stemmelyd. Denne Lyd fandtes i Oldnorsk og er endnu 
bevaret i Islandsk og Engelsk (skrevet th) isaer mellem og efter 
Vokaler, *) men eri Norsk aim. bleven stum. Exempler gives, forsti 
Landsmaal, hvor det opr. d beholdes, demaest i aim. nn. Udtale samt 
i Oldn. osv. : Fader, far (sj. /(3^, i Tinn fa&r\ on. fa8er (-ir), eng. 
father udt. fO[id(r\ aeldre og opr. fader (Chaucer), ags. faeder, t. 
Vater; Moder, m&r (nwar, Tinn moer), on. m63er (-ir), e. mother, 
ajldre moder, t. Mutter; Broder, brOr (bra^r), on. br63er (-ir), e. 
brother, t. Bruder; Bad, ba, on. ba8, e. bath, t. Bad; bad, bd(For- 
tid af bidja, bea, bB, bede), on. bafl, e. bade, t. bat; glad, gla, 0stl. 
gia, on. gla8r, e. glad; Skade, skOa (Tinn o. fl. skae), on. skaSe (-i), 
e. Vb. scathe, t. Schade; Spade, 8pa9, spa^, e. spade, t. Spatefl; 
Stad, sta, Sted, Stad, on. staflr, e. stead, t. Statt, Stadt; lada, 14, 
on. (h)la3a, e. lade, t. laden; vada, vd, on. va9a, e. wade, t. waten; 
Sadel, sal, on. s^dull, isl. soSull, e. saddle, t. Sattel; St0dul, dM, 
sttd, on. stQduU, isl. stoduU ; , med, me, on. me9, £^s. mid, t. mit; 
ved, vB, on. vi8, e. with; Ved, vB, on. viSr, e. wood; Smed, stne, 
on. smidr, e. smith, t. Schmied; Slede, slee, 0stl. ?lBa, ^IctOj e. sled 
(sledge, sleigh), t. Schlitten; Tidur, tiur (ikke „Tjur", som de Danske 
ofte skrive!), on. ti9urr, sv. tjader, lat. tetrao; mid-, mB- midtre, 
midterste, on. mi3r, got. midja-, e. mid (jfr. t. Mitte), lat. medius; 
Lid, ll Fjeldside, on. (h)lid; bida, bi9, on. bf9a, sv. bida; lida, &, 
lide, ogs. gaa hen (om Tiden), on. liSa, t. leiden; rida, ri(a), on. 
riSa, e. ride, t. reiten; skrida, skri, on. skrifla, e. stride, t. schrei- 
ten; vid, vi, vid, rummelig, on. vi9r, e. wide, t. weit; Bod, id, Bud, 
on. bo9, e. bode (bebude), t. Bote; troda (treda), tr&, traede, on. 

^) Dog gaar eng. th i Udlyden aim. over til UdtaUn P som i bath, 
smith, og udtales sjeldnere som d: with, booth. Ogsaa oprin- 
deligt d er i Oldn. mellem Vok. blevet d\ her har £ng. bevaret 
d, som i wade, wide; Til eng. th svarer tydsk d, til eng. d 
tydsk t, derfor Bad, men waten, beten. Dog bliver udl. tydsk 
d nu udtalt som f, altsaa Bad som bat. Jfr. Aasen, Gram. 
8. 24. 



Digitized by 



Google 



§ 14 a 5. Tandlyd. d. 87 

troSa, e. tread, t. treten ; knoda, knA^ knd, knade, on. knoSa, sv. kn&da, 
e. knead, t. kneten; Froda, fr&a, on. fro5a, e. froth; Bled, &?d, on. hl6i, 
e. blood, t. Blut; god, ^d, on. g68r, e. good, t. gut; mod, mO, m0dig, 
trset, on. m69r, t. mttde; Glod, glo, Gl0d, on. gl69, t. Gluth; bjoda, 
hjoa, 0stl. bg byde, on. bjoda, t. bieten; Idod, Ijo Lyd, on. hlj69 
(Qemere. beslsegtet er t. Laut); njoda, a/da, syde, on. 8J68a, e. seethe, 
t. sieden; Ghid, gU (yurV^Uf Gud ved), on. Gu8, e. God, t. Gott; 
Bud, bu, Bod, lidet Hus, on. b^9, e. booth, t. Bude; Hud, hUy on. 
hd9, e. hide, t. Haut; lyda, Ipd, on. (h)iy8a (fjem. besl. t. lanten); 
bltfda, bU, on. bloefla, e. bleed, t. bluten; f#da» fe, on. foeSa, e. 
feed; r0da, rJ tale, on. roeSa; Moda, m09, M0ie (af mod), on. moeda; 
L0da, vestl. 2M, 0sth lou^ lyu JjaAe, on. (h)la8a, Afh. hl5du; Daude, 
d9ii9 D0d, on. dauSi, e. death, t. Tod;' daud, d9U d0d, on. dau8r, 
e. dead, t. todt; Baud, a^ei, Faar, on. saudr; Bid, ^ Ed, on. ei8r, 
e. oath, t. Bid; breid, br^ bred, e. broad, t. breit; leid, l^ led, 
on. leiSr, e. loath, t. leid. Lyden 9 er i de allerfleste nynorske 
Dialekter aldeles forstummet, ogsaa i 08tl. Bymaal f. Ex. gla, dg, 
8dti, far^ moTy broTj m^, vs, la osv. I mindre dagligdagse Ord ad- 
tales d aim. efter Bogen, f. Ex. Oddl (d'd% n&da, d&d. Sd; baade 
udt. b&dsj mere hverdagslig b^dda; ligesaa ofte i Afledninger: det 
heder oftest gld, men altid glsda (glsdo), glsddi. Man siger i daglig 
Tale Mfe frBj men i h0iere Stil (Historic) shMa frsd. Afledn. altid 
frSdolL Meii Bevarelseh af d i saadanne Ord skriver sig kun fra 
Bogen og har intet med d-Lydens Bevarelse i Folkesproget at 
gj0re. Derimod findes efter Ivar Aasen d og tildels d eller en Til- 
nsBrmelse dertil i NordQord og s0ndre 80ndm0re, saaledes satidiif 
^ dd^dd, blady stM, lid, tud9 Hie, svl&t Svie, bridt Snebrae. Se 
Aasen, S0ndm0r8k Gram. S. 9; Nowk Gram. S. 24. 106-6. Jeg 
har selv ktm flygtig h0rt dette 6 fra Harham (Sdm.); i de fleste 
Bygder synes det nu ^haerdet" d. e. lukket til d. Andre Steder, 
isaer N. Gbr. og i Indtr0ndsk er Tandlyden bevaret som d mellem 
to opr. korte Yokale, idet den korte Udtale virker paa samme 
Maade som Konsonantfordobling. ^) Saaledes f. Ex. i Lesja vid& 
vade, spidd Spade, nddA i nodd knade en Deig, frodd Fraade, gtvr 



') Allerede Oldn. havde ved FordobliDg d, ikke d, saaledes Bdda, 
padda; dS, dd blev dd: breidd Bredde, e. breadth, vidd Vidde, 
e. width; greiddi greiede f. greiddi af greida; leiddi ledede af 
leida. 
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dul Stol, Sseter, nidi (og nt) vahtne nede i Vandet; i Lorn vidh, 
spidA, nddd di noddy trd pa trodo trsede paa TnedebrsBttet. I Yaage 
er det stumt: det heder her spde, v&, kni(9) ^i kiiOd, ire pd ^a, 
ligesom det i hele N. Gbr. er stumt i mange andre Ord, f. Ex. 
i Lesja sko^ Skade, Sobr^a Snehrsd, $1^ SlaBde, tiUr. I Indtrondsk 
og Namdalsk er Fordobling mere fremtraedende, saaledes i Yerran 
(Ytteroen) v^ddg, spoMi, frod(d)Oy tudur Tiur ; indre Namd. (Grong, 
Overhalden) vad(d)af spaddiy skaddi, tod{d)Or Tiur, i v^ddi enYidje, 
sm^i Smidje („Smedje'' i Dansk), oddo Hvirvel, Bagevje, aim. 
indtr. udw (se Ida, Aasen Ordb.), on. i3a, e. eddy. For Trdh. an- 
f0rer Aasen ^vaadaa, laadaa, Svaadaa, Udu, Spudu, Tudor og T0- 
dur (o: Tiur)«, Gram. 8. 106. 

Opr. d foran Konsdnanter, isaer j, I, r. Vidja^ oldn. vijja, 
sv. vidja, e. withe, jfr. t. Weide (Pil); Smidja, smi9ja, sv. smedja, 
e. smithy; i aim. 0stl. smiUy tm; i Y. Tel. forbinder d sig med j: 
smi44J9i {smijjd) Yinje, Mo. Yerber: rydja rydde, „Inf. kun til- 
dels tydeligt: rydja (Hard.), rydje (Sdm.); ellers ryggja [0: ry^f/a^? 
rya, ry, r0", Aasen Ordb. I det hyppige bi^ja bortfalder vel over- 
alt d: bSttj bs osv. — Foran 2 er d nu stadig stumt: sadla, on. saSla, 
nu scUa. — Foran r ligesaa: den, dei adre, andre, on. aSra, aflrir, 
0stl. ar9. Ledr (Leder), on. leSr, e. leather, nn. lieTj Isr osv.; 
Vedr (Yeder), e. weather, nn. vser, vBr osv.; ligesaa. Fodr, fiyir, 
S^0dr, fjSr osv. Brad heder meget aim. hrUr^ a.f on. Nom. briiSr. 
Se Aasen, Gram. S. 106. I S«t. aire andre, on. aSrer, jfr. Over- 
gange som d. Yeir, Aas. Gram. S. 116, Veir Ya&der, Sdm., Y. 
Tel., on. veftr m.; muligens har vi her Spor af en mere palatal 
Udtale, ligesom i dansk Veir, on. ve5r, n., hvorom nedenfor. 

, Efter Kons. f. Ex. hadde, opr. havde, on. hafSe, jfr. e. 
had, middeleng. hadde, ags. haefde, t. hatte. Overensstemmelsen 
med de andre Fortidsformer har her som i nn. gjeilindf0rt d. For- 
bindelsen rd, on. r0, h0rer hjemme i mange Ord, som Ard liden Plov, 
on. ardr (lat. aratrum), liard, Gkurd, Skaird, Vairde, Bord, Jord, 
Ord, Hurd D0r, on. hurS, Urd osv. Her falder i de asldste Maal 
d bort, saal. hdr, gdr, Gr osv. hele Yestlandet, Y. Tel., (en sseregen 
Undt. danner Silgjord og Fladdal, som har bevaret d i flere Ord: 
ardy vard€y urd), desuden (efter Am. LarSens Meddelelse) et Baelte 
i S. Trdh.: Selbu, Storen, Meldal, Rennebu, Opdal, Surendalen. 
De 0vrige 0stL Maal, deriblandt ogsaa de tr0ndske, har „tykt l^y 
altsaa gd^ osv., se f. 
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Paa lignende Maade er det gaaet den gamle 5-Lyd i sven- 
ske Dialekter; aim. bortfalder den som i Norsk, men bevares navnlig 
i Dalmaalet, dels som d, dels som dy det sidste i Elfdalen (den 
0ver8te Dal med det seldste Dalmaal), t'Rx.nvaida sv. vrida, gcbfid 
sv. galet. 0stn. g&fi, se Lundell St. Lm. I, 25. Ved Ligedannelse 
findes ogsaa her ofte d, som vdddj sy. vada. I h0isvensk Daglig- 
tale falder d som oftest bort ligesom i Norsk : fdr, m&r^ bror, mdrdn 
hitti imorgen tidlig (bittida = betids), gO tl, bid osv. 

Det danske d i gode Gud, Gade, lade, der indtrasder baade 
for gammelt t og 6, *) pannes ved tosere Tilslutning af Tungespid- 
sen, derimod med Tungeryggen mere loftet, altsaa mere palatalt 
(j-agtigt), ligesom det ogsaa i Dialekter gaar over til j eller i^ 
f. Ex. nif eller ujj nd; jfr. i dansk Skriftsprog Veir for det gamle 
ve8r (se ovenfor). Det danske blode d er saaledes noget forskjelligt 
fra dj hvoraf det kan betragtes som en noget svaekket Varietet, men 
betegnes i vor Lydskrift ved samme Tegn (ikke f. Ex. dh for ikke 
at volde Forvexling med Aspirateme, se § 11), f. Ex. gndf ndandd, 
thyddli; i Udlyden naermer det sig ofte s og kunde da betegnes dSy 
f. Ex. ffVLds. Det bortfalder i Dansk kun i nogle af de mest gja&ngse 
Ord: /Sli, mOi, fttdt, bs, bl9 osv., men bevares endog lEndelsen, som 
hns9d, ligesom on. husit paa Isl. er blevet htisiS, ligesaa i senere 
Oldn., hvoraf nn. hftsBj hftsB osv. Paa Fyen bliver det derimod 
stadig stumt: e fA 80 gre, glA, gl^d. Man kan heraf fonnode, at 
den gamle, i Isl. og Eng. bevarede Lyd, i Norsk og Svensk aim. har 
gjennemgaaet en lignende Svsekkelse som i Dansk, f0r det i de fleste 
Diale^r ganske bortfaldt. 

6. 8, 
8 er ligesom ^ stemmelos aaben Tandlyd, men dannes ikke 
med Tungespidsen, men med Tungebladet mod Tandroden. Her- 
ved opstaar en eiendommelig hvislende Lyd med hoi Egentone ; ^) 

^) Idet t blev stemt, maatte det i Dansk efter Vokaler ogsaa blive 
aabent, paa* samme Maade som gammelt d blev d, og b blev ft, 
se ovenfor under b. 

*) Naar man hvisker Lydene 5, /", j>, vil man finde at 8 aim. har en 
h0iere Tone end de to andre Spiranter. Hvislelydeu 8 bar noget, 
der minder om Yokalen i, Heraf den i mange Sprog fremtrffidende 
Forkjeerlighed bos Lyden 8 for Yokalen i: 0Btnor8k vulg. arfnis 
Agnes, asparris Asparges; svensk pot8i!ti8 Potetes, eng. potatoes 
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den kaldes derfor ^Hvislelyd'^ Ex. s&, sB, sU, s&ly sumf bOsa, &s, 
is; kassay passa, pass. I Kristiania Yulgsersprog lyder del ofte 
temmelig Isespende, idet Tungen er for langt fremskudt (mod Un- 
dertaenderne): jassa (Kvindenavn, forkortet af Josefa) ofte naBrmende 
sig joppa uden dog ganske at gaa over dertil. Om 0stl. ^ se ^ 
(Ganehvaelvlydene). En Tilnaermelse til 8 findes nndertiden i Ud- 
talen af r, se dette. 

7. z. 

gy stemt aaben Tandlyd; dannes som^, men medStemmelyd; 
det er det saakaldte „bl0de s^ i nordtydsk Bose, fransk rose (det 
eng. er mere supradentalt og bar lidt grovereSummen); findes ikke 
i Nordisk, da s her overalt er ^haardt^ eller stemmel0st. En Til- 
nsermelse til z findes undertiden i 0stl. Byudtale af r, som i gv^h 
se under r, 

8. I 

I, aaben delt Tandlyd, se § 9, b. Det aim. norske I dan- 
nes med Tungespidsen mod Tsenderne, idet Luftstr0mmen riger ud 
paa begge Sider af Tungen ; aim, med Stemmelyd. Det er omtrent 
det samme som det franske { i elle hun^ belle skj0n, og ligesom 
dette tydelig adskilt fra det palatale 1 (^, se dette), hvis Egentone 
ligger 1 k 2 Toner h0iere. Ex. Id lade, li lide, lo, lU, mil, pUj ^7, 
sgl, alb, syd0stl. alh, Vestl. aJa, dol (Ma, dAl), k&l, v^l, kdl, stol 
(stoH), gnl (jfM) osv., hvor 0stl. har „tykt 1", se f. 

Udtalen H, adskilt fra Id, h0rer hjemme i mange Ord, f. 
Ex. all, alle, Ball Bold, Fall, faUa, aaU(e) Galde, haUa Wide, 
kalla, FallBaenk, SkaUe, StaU,tralla, svalla snakke; Qjella Bjselde, 
fella faBl(ie, gnella hvine, Hella flad Sten, Heller (-ar) Klippehule, 
Ejellar, smella, stella, Bvella svulme, vella vaelde, syde, Veiling 
(VilUng) Yaelling; FlUa, iUa (Ule), KriUa Mseslinger, milloni. SkU- 
ling, still, stiUa, SviU Grundstok, villvild; BoUe, hoU huld, Koll, 
Svoll, ToU, VoU; full, QuU, KruU Kr0l, BuU, ruUa, UU; fyUtk, 
gylla, hylla hylde, Hylla Hylde, trylla. Jfr. on. allr, falla osv., 
e. all, fall, t. alle, fallen osv. Dette 11 bevares dog kun i en Del 

(i Begyndelsen udtalte man i Skandinayien det engelske Ord after 
Bogstayerne som potGJtQS, senere i Norge p<Mt9S after det ang. 
potl^HXS^Z), Jfr. ital. ami du elskar, af viilg. lat. amlB for klas- 
sisk lat. amae, som endnu ar bevarat i Spansk. 
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af Landet uforandret. Som bekjendt bliver 11 i Vestl. til dl: ddldj 
kddlu Star, og Berg. Stift; i S»t. og V. Tel. til dd: adda, koMa. 
NordenQelsky pordbergensk og oplandsk faar U Ganeudtale: km 
Trdh., fe^jfo Gbr. (Vaa^e), kd^a Osterd., se ]. Sydostl. M7fo, und- 
tagen Byernes Omegn, som bar kdUo^ kalb. 

I de fleste af disse Ord er i Dansk indkommet den falske 
Skrivemaade Id, efterat det oprindelige Id rar faldt sammen med 
11 i Udtalen. Tidligere skrev man endog aid, aide: ,,ald Jordens 
Fylde". Blot i ganske faa Ord er 11 blevet staaende: alle, Balle, 
Bolle, Btille, tildels ved fremmed Indvirkning. 

I 0vre, isaer Vest-Telemarken og Sastersdalen bortfalder 1 
foran Konsonant (undt. Tandlyd), og Vokalen faar lirstatningslor- 
laengeLse, som h&va halv, Idiva kalv, hiUma Halm, ikg Talg, ffJ9 f0lge, 
on. fylgja; med forkortet Vok. foran lang Kons.: fokk Folk, stoppi 
Stolpe, i Skafse, Mo, Vinje o. fl. Begyndelsen hertil fandtes ial- 
fald delvis allerede i Olidsproget, hvor man ofte finder hdlfr, killfr, 
hilmr, f61k osv., hvilket i Isl. er blevet Regel. Uregelmaessig er 
Tel. 9fav(9) selv, on. sjalfr, sjdlfr. 

7, stavelsedannende (stemt) h isaer efter Tandlyd: 0stl. 
harid'l; huss'l eller hcufssi] Vokall08heden er efter de aabne Lyd 
mindre afgjort. Efter nogle Lyd er a mere fremtrsedende : gaffd. 
Tegnet * kan ogsaa reprsesenteres ved Accent: handle forkortet 
af han'dl, 

hi, stemmel0st (pustet) 1, fremkommer naar man udtaler 
h med Tungen i Z-Stilling, er vsesentlig samme Lyd som det 
kymriske (walisiske i Wales) II i IilangoUen (Bynavn). Det 
findes isjer i NordenQeldsk og det nordl. og nordvestl. Sonden- 
Qeldske foran t, i N. Berg, ogsaa foran andre stemmel0se Kon- 
sonanter, i det sydl. 0stL ogsaa for b1, isser indlydende. Saa- 
ledes sahlt, mdkU, aim. Trdh., N. Berg., 0sterd., Gbr., Vald., 
Hall. I Vaage bar k^i^ = kald i*Neutr. kOkU eller Afl*?* med tem- 
melig svagt Pust; i Bend. (0sterd.) lyder det ArdJZ, kott uden Pu- 
stelyd. Ligesaa hohU, skQhit, mohUd Gbr., hdhlt etc. 0sterd. (T0nset), 
7>Wp9 Opstryn (N. Berg.), SandnsBS (Saet.); k(Ma Kjedler Hall. = V. 
Tel. kaslar, vestl. og on. katlar (af ketill, Kjedel), v^hl^ Hall, (men v^slb 
Vald.)^ ellers ofte 0stl. vaehh, v^hb vesle, lille, ashld sesle, tiltsenke, 
vestl. etla, aetla (ogs. on.). Saadanne Former indeholde egentlig 
langt hi 4~ i, altsaa Skrivemaaden xhl^ forkortet for sehlhl-h. Den 
almindelige 0stl. Form er dog ss^]9, vae^ (ogs. = vexle); flere Ste- 
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der finde« begge UdtaJer ved Siden af hinanden, f. Ex. 0. Tel. 
(Nesherad). Sjeldnere fremlydende, som JM slaa (aim. 0stl. ^, ^), 
hMa SlsBde, Eidskog, MEa Brandvold (Sol.) 

Almindelig skrives Jd kun for den staerkere (pustede) Va- 
rietet af den stemmetese Lyd; for den svagere (hviskede) Form er 
blot I tilstrsekkeligt, ^) vestl. hattj se § 9 c Slutn. Ogsaa indlydende 
hores efber stemmeles lukket Rons, et i f0rste 0ieblik stemmel0st I 
(med stemmel0s Tilglidning: ^t): vestl. vet^b; vi bar her Spiren til 
det 0stL v^hh] vestl. ^hy h^k'ld; efter Premlyd: vestl. Jd^,p^ldgg. 
I aim. Lydskrift kan Tegnet ^ udelades. 

Undertiden synes I i f0rste Oieblik stemt, i det sidste stem- 
mel0st; dette kan skrives Ih: saUd. 

Ofte naermer M sig den palatale Udtale hi, se nedenfor. 
Det synes oftere unilateralt, med Aabning tilh0ire f. Ex. i Sel, 
eller tilvenstre f. Ex. i Stryn (N^.), uden at dette synes vsesentlig 
at jendre Lyden. 

sfd. Undertiden h0res en Ovei^angsforra med Spor s^f det 
oprindelige s, idet Tungen i f0rste 0ieblik endnu ikke ganske 
bar sluppet 8-Stillingen, altsaa et l0st dannet 8, som delvis smelter 
sammen med hi-, denne Mellemlyd kan betegnes shl. Saaledes i 
Hjartdal (Tel.) v^shh, shJA, LishhJuird Lillebered, on. LitlaheraS, 
0. Tel. aim. lihhhord. 

9. n. 

w, Tandnaeselyd (dental Nasal), er et d udtalt gjennemNse- 
sen, se § 9, c; i Regelen stemt: nA, ni, fin, grdn, gana, hard, 
dans, Anns. 

Udtalen nn, adskilt fra nd, b0rer hjemme f. Ex. i annan, 
^H, anden, annat, anna, andet, Anna (->e), banna, fenn fandt, 
grann fin, Granne, hann, kanm, Hann, satin Adj. sand, spami, Kan- 
na,Fanna; brexma, kjenna, renndk, Enne Pande, Senn Gang ; finna, 
0stl. finnay spinna, vinna, inn, inne, Kinn, linn mild, Blinne, Skinn, 
Btinn, Tinn Stedsnavn, riml. af Tinna Flint; Fonn, Onn, Tonn 
(Tann), Kvonn (Kvann) Angelika; Brann, kunna, Grunn, grunn 
Adj., Iiunn RuUestok (on. hlunnr), Munn, Bunn Busk, Krat, Bun* 



*) N0iagtigere ^l med 8temmel08 Tilglidning, f. Ex. hM, men dette 
er mindre tydeligt, da det let kan forvexles med det tostavede 
hat^l, Derimod kan vel^h ikke miaforstaaes. 
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nan, tonn, Tunna (de tre sidste Ord har i flere Maal y). Jfr. on. 
annar, akk. annan, maSr, akk. mann, sannr osv., sv. annan, mann, 
sann; t. Mann, e. man. Men dette nn bevares ikke overalt' ufor- 
andret i Udtalen. NordenQelds, Nordberg. og Opl. faar nn Gane- 
udtalen: mai^i^ Trdh., w^^n Gbr. (Vaage), mdipi {mdr^n) 0sterd.; 
dette bliver igjen m&nn, Modum o. fl., se 9^. I de sydbergenske 
Eystmaal bliver nn til dn (svarende til Overgangen mm-bm), f. Ex. 
kadna^ Oradney br^dna, r^dna, fidna, Yidsteen Shi. S. 36. Paa 
Jsederen d^idn Sten, udt. omtr. som isL steinn (Nom.). Denne 
Overgang findes ligesom bm for mm ogsaa i Lappisk, f. Ex. sadne 
Ord, kvaensk sana; dadne Tin, kv. tina (Qvigstad, BeitrSge). *)' 

I Dansk er den falske Skrivemaade nd indkommen paa 
samme Maade som Id, foranlediget yed, at det opr. nd blev udtalt 
som nn; saaledes troede man, at der skulde skrives f. Ex. mand, 
da man jo skrev sand, land. 

'n, stavelsedannende (stemt) n, findes i 0stl. vatt^n; saale- 
des udtales ogsaa svensk vatten, botten, medens on. vatn, vestl. 
navn, agn er enstav., se § 10, 2. 

hn, stemmel0st (pnstet) n, findes undertiden i 0stl. for kn: 
hva Kne, hnlv Kniv, egentlig Forkortning for fen + n, o: en For- 
bindelse af stemmetest n med stemt n, jfr. ovenfor under U. Al- 
mindelig skrives fen kun for den staerkere (pustede) Varietet; blot 
n er tilstrsekkeligt for den Svagere Form i vestl. vMn, se § 9 c 
Slutn. Ogsaa indlydende h0res efter stemmetes lukket Kons. et i 
f0rste 0ieblik stemmetest n (^w, jfr. *i under feZ): voftna (vatna), 
r&tna, brotna; vakna, sakna-, opna, glapna\ efter Fremlyd: knB 
(=hfnS)j knlv. 

b) Tilbagetrukne Tungespidslyd. 
Naar Tungespidsen traekkes op fra Tsenderne mod Ganen, 
opstaa de tilbagetrukne Lyd, *) der i Norsk og Svensk dele -sig i 



^) Efter erholdte Oplysninger har jeg fundet, at den lappiske Ende- 
vokal rettest bestemmes som et h0it (hffivet) e^ ikke som aabent i. 

*) De i den indiske Grammatik saakaldte „Cerebraler^*, egentlig en 
uheldig latiniseret Qjengivelse af det oldindiske murdhanja d. e. 
Ganehvffilvlyd (murdhan Hoved, Top, det 0ver8te). Navnet svarer 
derfor nsrmere til det af nyere Fonetikere brugte ^Kakuminaler", 
af lat. oaoumen Top 

Norvegia. I. 7 
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to Underarter, Gunimelyd (Supradentaler) og Gaiieh?£elvlyd (Kaku- 
minaler). Overgangen fra Tandlyd til disse Lyd, baade historisk 
og fysiologisk, danues af i\ 

a) Gummelyd 
eller Supradentaler (ordret „Overtandlyd") dannes ved at satte 
Tungespidsen mod Gummerne eller Ophoiningen over Tandroden 
(§ 1). De kan med Undtagelse af r betragtes som en mindre ud- 
pneget Art af de tilbagetrukne Lyd. 

I. r. 

r, afbrudt eller trillet aal)eu Gummelyd, det almindelige 
ostnorske r i r^r, tr^j arm, skanr^, dannes ved at vibrere Tunge- 
spidsen mod Gummen. Det horer saaledes efter sin Dannelse naer- 
mest til Gummelydene. men na^rmer sig ofte i sin Klang temmelig 
til Tandlydene^ saa at det mere minder om d end d. Denne Lig- 
bed bliver st0rst. naar i\ kraftig trillet, slutter sig saa uaer som 
mulig til en foregaaende lukket Tandlyd. som i italieusk tre. Men 
selv da vil man altid^ finde, at Tungen hsever sig noget, i det samme 
den slipper Tandlyden. Lyden r regnes saaledes rettelig til Gum- 
melydene, Dette l)liver endnu klarere, naar man betragter dets 
Virkning paa en folgende Tandlyd, hvorom uedenfor. 

Kraftigst og oprindeligst klinger r-Lydeii maaske i Nordre 
Gudbrandsdalen i Ord som narr\ fyorr\ turr\ der bestemt adskilles 
fra saadaune som bar med kort Vokal og kort r; her synes endog 
Afglidningen stemt, saa at Udtalen bliver ganske som i Svensk ti^\ 
Ellers er i saadanne Ord Afglidningen almindelig stemmel0s (§ 11). 

I Almindelighed er r stemmel0st foran stemmelos Konso- 
nant, som i sharp, mark', foran stemt Kons, er det stemt og klin- 
ger da kraftigere, som i arr, arm.. Dog findes.der ogsaa foran 
stemmel0s Kons. et kraftigt stemt r flere Steder paa 0stlandet, til- 
dels i Sveriges Njerhed; denne Udtale er tilstraekkelig betegnet ved 
rr. Saaledes ^Ararrp Vaage ; skssrrp, stssrrk 8OI0T ; m&rrk S. Odalen; 
ska'trp Nffis (Rom.) ; skdrrp Hedrum (Jarlsb.) *) Udtalen er ganske 
som det svenske skdrrp, stmrk. 

Ogsaa foran Tandlyd er trillet r bevaret i Vestlandsk. 



^) Denne Udtale kan muligens tildelB. f. Ex. i Jarlsberg, have vaeret 
Egenhed hos enkelte Personer. 
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hvorta her harer V. Tel., tildels ogsaa andre Pjeldbygder, navnlig 
altid i Beiningen. Saaledes findes foran t trillet stemmel08t r i 
svdrt, jdrta, diyrt, Vestl., V. Tel. Af en gammel Hand paa Voss 
tror jeg endog at have h0rt t&rrt med gjennemf0rt stemt r, 

Foran d findes stemt trillet r i enkelte Ordstammer i et 
Str0g af V. Tel.: ard, varde, urd (men hdr, gdr^ or osv.) Silgjord; 
hardaieg Svartdal; ard Hvideseid. Desuden i hele 0y. Tel. i Bei- 
ningen: Aorda, spurda, jorda] ligesaa Vestl.; s&r dxx V. Slidre 
(Vald.). 

Foran n findes stemt trillet r i enkelte Ord, hyor de alminde- 
lige Ovei^ange fra m til tm, dn osv. ikke er indtraadte (jfr. Aasen 
Gram. 107 nederst), som aim. i Ordet 0m (0r^n?) Vestl., 0v. Tel., 
Hall. o. fl. Demaest i Boining og Afledning: kdr'n Karlen, mur'n, 
myUOr^n, smarnif^ V. Tel., ligesaa Vestl. ; pd m^n V. Slidre. 

Foran I samme Lyd; pStrh^ farleg V. Tel. f. Ex. Silgjord, 
faarU Vestl. f. Ex. Voss. 

Foran 8 findes stemmelest trillet r: mUtfjOrs, taka h^n 
ie fbrs (til Fodring), Silgj.; lignende Vestl. 

I det sydestlige og flere andre Steder paa 0stlandet er r- 
Lyden svagere og slappere trillet. Isaer findes i aflfekteret eller 
kjaelen Eristianiaudtale et „kleiset'', ofte naesten utrillet og derfor 
^-agtigt r, der er stemmel0st i Ber0ring med stemmel0se Konso- 
nanter; det kan betegnes r?? da det ligger naermere supradental end 
dental Udtale: f. Ex. tr^, bor^ (kjaelen fin Udtale for at undgaa 
det hverdagslige boi^ia eller det vulgaere bortt9); ff^khli skof^p^ 
En lignende Udtale findes i Vang i Valders foran stemmel0se Kon- 
sonanter : Jfyv^, 8kdr€p9, svdipst eller maaske ^a^rst. ^) Denne Ud- 
tale danner Overgangen fra det vestlandske svdrt i Sogn til det 
0stlandske svdrtt i Slidre. Undertiden fremkommer denne Udtale 
som Svaekkelse hos enkelte f. Ex. svagelige Fersoner i Egne, hvor 
den ellers ikke findes. I Trohdhjems By er Kleiselyden meget f5rem- 
trsedende, f. Ex. jai^n Hjorten (Navn paa et Lyststed); oprindelig 
er vel dette fin Udtale for at undgaa jo^t^ som der synes at vsere 
den vulgaere eller dialektiske Udtale. 



*) I „Gamle Eeglo aa Kispo fraa Valdris", Kristiania 1850, findes 
TB ved Siden af r: vomto, vargt, Torste S. 78, snarst 66, te 
kyrsji 54, derimod te l^ y r ky 15 osv. Vi har nu Forklaringen 
til denne Egeohed i Skrivemaaden. 

•7* 
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En tilsrarende stemt Kleiselyd findes i Kristiania for r i 
Bereoing med stemte Lyd og kan betegnes ps, da det minder om 
Lyden z (stemt s): gxzfUi gx^&v. 

I Graden af Styrke og Stemmelyd, og i Vibrationens Maade 
er der oyerhovedet Rum for de forskjelligste fine Afskygninger i r- 
Lydens Udtale, som ofte kun kan mserkes af Indf0dte, men neppe . 
beskrives. Overhovedet er Udtalen af r noget af det mest indivi* 
duelle i Lydsystememe, saa at naesten hyert Sprog, ja ofbe hver 
Dialekt bar sit eget r. Det er umuligt, ialfald upraktisk, at betegne 
alle disse Nuancer. Denne Mangfoldighed forfleres yderligere ved 
det skarrende t eller Dr0bellyden, hvorom nedenfor. 

hr^ stemmel0st (pustet) r, fremkommer, naar man udtaler 
h og r paa engang. Almindelig skrives hr kun for den stserkere 
(pustede) Varietet af den stemmel0se Lyd. En saadan Udtale fo- 
rekommer maaske tildels i det Tr0nderske, f. Ex. 8kdhrp\ en lig- 
nende Udtale skal findes i Nordsvensk, f. Ex. i Angermannland, se 
Londell, Sv. Lm. 1, 44. Men den staerkere Udtale er aim. ikke saa 
tydelig adskilt fra den svagere som hi fra Z, og det kan derfor i de 
fleste Tilfselde vaare tilstrsekkeligt at skrive r: sharp, mark. 



Vi gaa nu over til de eiendommelige tilbagetrukne Tunge- 
spidslyd; som i Ostlandsk er fremkomne ved r-Lydens Forbindelse 
med en f0lgende Tandlyd. 

Her maa nu f0r8t adskilles forslgellige Aldersgrader: 1. 
Gammel Ber0ring, i Oxdets Indre eller Ordstammen, som isyart. 
Hertil regnes ogsaa ofte gamle Endelser, Afledninger og Sammen- 
ssBtninger, som stort, Smumix&ff, Laiirdag. 2. Ny Ber0ring, 
ved Udtraengning af mellemliggende Lyd som ni0rt m0rkt, kar'n 
Karlen; tildels ogsaa ellers i Endelser, Afledninger og Sammensaet- 
ninger, hvor Oprindelsen tydelig f0les, saa at Ber0ringen for Be- 
vidstheden foregaar paany; tildels i fremmede Ord og Navne; samt 
i Ordsammenstod i Talens Sammenhaeng, f. Ex. er til, er du. Man 
ser altsaa, at Endetillaeg og Sammenssetninger tildels vakle mellem 
begge Klasser. Der kan tildels adskilles endnu flere Aldersgrader 
efter Dialektemes forskjellige „F0lelse" eller ubevidste Opfatning. 

De omtalte Forbindelser behandles saal. forskjelligy^ eftersom 
de opstaa ved gammel eller ny Ber0ring. Saaledes maa ved r ud- 



Digitized by 



Google 



• § 14 b, a 1. 2. Gummelyd. r. X- " 97 

skilles de gamle r-Porbindelser, hvor allerede i Middelalderen r 
bortfaldt, som rs-ss: tons; rl-U: Ellix&g; rn-mi: honn Horn osv. 
Gammelt rd bliver tykt 1, nyt bliver i 0stl. fd eller yd. 

Idet r st0der sammen med Tandlydene tj d, 8, I, n, opstaar 
der i hele det 0stnor8ke; hvortil her ogsaa kommer det Nordeu- 
i^eldske til og med Salten, eiendommelige Lydsammensmeltninger, 
idet de to uensartede Lyd ligesom indgaa et Forlig (Kompromis) 
og komme hinanden im0de paaHalvveien; r-Lyden mister sinTrille 
og gaar over til en flygtig Glidelyd, men til Erstatning trsekker den 
Tandlyden (Tungespidsen) op tilGummeme eller Ganehvaelvet. Der 
opstaar saaledes en tilbagetiiikken Tungespidslyd, der bar et fra 
den rene Tandlyd forskjelligt, mere eller mindre dumpt eller „tykt" 
Praeg. Der er heri to Grader, den „halvtykke" Gummelyd og den 
„tykke" Ganehvaelvlyd. Oprindelig bar vel r + Tandlyd blot frem- 
bragt Gummelyd, men Dialekterne gaa ikke sjelden videre, belt til 
Ganehvaelvlyd, idet Gummelyden forbeboldes visse Tilfaelde; saaledes 
faa ofte Forbindelser af r „balvtyk", Forbindelser af „tykt" 1 „tyk" 
Udtale. Den forudgaaende Glidelyd er saa rask, at de fleste Fo- 
netikere, isser de for denne Lyd fremmede, betragte den bele For- 
bindelse som en ensartet Lyd, altsaa f. Ex. sva% svaft; men for 
Indf0dte er det dog kjendeligt, at Lyden er anderledes i Begyn- 
delsen end i Slutningen ; den populaere Opfatning er, at man i Gum- 
raelyden borer ,.tydeligt r", i Ganebvaelvlyden „tykt Z",bvilket sidste, 
som vi nedenfor skal vise, dog er aabenbart urigtigt. I Forbin- 
delser som hafdu foles denne r-agtige Lyd tydelig som tilborende 
forste Stavelse, bvilket viser, at den kommer foran. Det synes der- 
for mest praktisk at betegne Glidelyden ved balvtyk Udtale som x? 
f. Ex. svart, stOxtn ^^r?» ^^rl? ved tyk Udtale som r, f. Ex. svart 
osv. For Tydeligheds Skyld fordobler jeg i det naestfolgende de 
lange Konsonanter, altsaa svartt, svartt', ellers er enkelt Konso- 
sonant tilstraekkelig. 

X, utrillet Gumme-r (supradentalt spirantisk r), forekommer 
aim. kun som Glidelyd og skulde da egentlig skrives ', f. Ex. 9t;a'tt, 
men vi finde det mere praktisk og tilstraekkelig tydeligt at skrive 
avaxt eller svaxt\. Nsermere se ovenfor og under de enkelte Lyd 
lige nedenfor. Selvstaendig Spirant i (fcart) ^, Selbu o. fl., Am. 
Larsen. 
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3. t. 

t, supradentaJt t (halvtykt t, Gummelyd). I 0stl. Byni. 
f. Ex. Kristiania er boxit den natarlige Udtale, bort den finere (i 
b0iere Ord som jasrta, smssrtd kun r). Ligesaa stdrt, stdxii, stdr td. 
Ogsaa i flere 0stlandske Bygdemaal synes f. Ex. sUxi af sUr adskilt 
i Udtale fra fUrt af fuf (mod tykt I), skj0nt Udtalen paa de fleste 
Steder bliver tyk i begge Tilfselde. Saal. st^ar^, 5flrt, Zftyt, b^ta 
(bar) Kristiania (vulg.) med Omegn; vdxi varmt, Naesodden (Folio), 
Jarlsberg o. fl., synes adskilt fra Ord som svdrt svalt. Ofte synes 
Slutningen at nasmie sig den rene Tandlyd (f), men at skjelne skarpt 
mellom x^ off x^ er neppe muligt. I Sol0r v^ varmt, se under (. 

4. d. 

d, supradentalt d (halvtykt d, Gummelyd), i 0stl. Bym. 
hdfdu bar du, sSfdu ser du. (Derimod Or, b&r, n&r, og i laerde 
Ord lasrd, gafda osv.). Ogsaa her naermer Slutningen sig ofte den 
rene Tandlyd (altsaa naermere rcf). En lignende Udtale findes i 
flere 0stlandske Dialekter, f. Ex. mOifdi Mor din, med meget svag 
Glidelyd, eg. m(Fdi) Vaage (Gbr.), Tuddal (Tel.); sBxdu Selbu. 

En Tilnaermelse til denne Lyd eller en Mellemlyd af denne 
og Tandlyden findes i flere gamle Maal for dn af opr. m. Det 
kunde synes passende at betegne denne Overgangslyd ved dn (Betskrift 
uden Pnnkt), men da den er vanskelig at skille fra den rene Gumme- 
lyd, synes dn mere praktisk (eller dn hvor n synes naermest Tandlyd). 
Saaledes JiQdn (Horn) Jaed., Hard. I sjxdm (Stjerne), Vang i Vald., 
synes man virkelig at h0re en Mellemting mellem r og d, Yi bar 
rimeligvis her det f0rste Trin i Overgangen fra m til det rene 
dentale dn, som ellers synes den almindelige vestl. Udtale, f. Ex. 
hodn, kv^dn, bjodn. 

5. s. 

§, supradentalt b, 0stl. Bym. tor?, /oysfe vas^s, hafsk, bat'- 
dX^. Ofte mere dentalt i Slutningen: laxs. En lignende Udtale 
findes i Kristiania Omegn, maaske ogsaa andre Steder paa 0stlan- 
det, f. Ex. k4^x^; ogsaa i Nordland f. Ex. S. Salten /rops. (I gam- 
mel Ber0ring ellers aim. Assimilation). Denne Lyd opstaar nogle 
Steder i det NordeniQeldske og N. 0sterd. foran Tandlyd, altsaa 
uden ydre Foranledning: fe^st Soknedalen; (St0ren, S. Trdb.), T0n- 
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set, ^) Tyldalen (men M'^ Lilleelvedalen) ; klinger uden r-Glidning 
og nsesten som en Melleinlyd af j; og s eller ^. Om en mulig 
Grrundfomi *i^^ se nedenfor. 

6. 1. 

1, supradentalt 1, 0stL Bym. kax\ (Karl, Navn), /arjt, ddrft, 
^U (ofte vaklende: Ifserli, psdrh er tinere, Ifsexli, i>^ldlidt simplere 
eller mere dagligdags Udtale). Ogsaa lier klinger Lydeu ofte mere 
dentalt i Slutningen: kaxl. Imellem det finere kax\ (kaxl) og det 
vulgaere AaZ er der for indf^dte 0rer en himmelvid Forskjel, skj0nt 
den f. Ex. for et engelsk 0re knapt vilde vaere mserkbar. 

7. n. 

n, supradentalt n, 0stl. Bym. h6>xri, koxn, jsexn, bdxn, g&X^ 
Gam. Aim. ogsaa i' 0stl. Bygdemaal for det ikke assimilerede rn 
(Aasen Gram. 107), f. Ex. 0xn (orn). Mest udbredt synes denne 
Udtale i det Nordlandske, hvor den endog aim. findes i ellers assi- 
milerede Ord, saaledes i Salten Adyn Horn, kdxn Korn, t&x^ Torn 
(Gildeskaal, efter Prof. Blix's .Udtale) ; sMyn Skarn (Aasen, Ordb.). 
Det er denne Lyd, som menes, naai- det heder, at disse Ord „ud- 
tales mod tydeligt r", som man oftere h0rer paastaa. Ilndtr0ndsk 
jayn aim., jmxn Ytter0en (Verran, n»r ^), vulg. Trdhjemsk; stt^n 
Stjeme, froe'Aarn B0gerne, Verran. I 0sterd. bar vi i T0nset For- 
men s^n9 Stjeme, men hcBi!!ialiJ0Tne og H0ne (nsermere rjt end n); 
i Sendalen s^na Stjeme, m'sitna Syvstjernen. I T0n8et ogsaa 
f4mm Nypetorn. I Hall, vakler Udtalen mellem ami og #rn(. I 
det Vikske begynder h&x^f 9^X^ at traenge ind fra Byerne isteden- 
for det aeldre &fin, g&n. I Jarlsberg er jaxti Jeru aeldre, jasxn yngre 
Udtale; i Smaal. aeldre j^nrif yngre ;^n. En Form som j&n bar 
jeg ikke fundet nogensteds, -*) derimod findes jax^ saa naer Hoved- 
staden som i S0rkedalen ; i Hakedalen er Forholdet som i Jarlsberg. 



*) En Gsardbruger fra T0n8et fortalte mig, at det i Faaset-(Trenden 
faedte hsBst med rent 8\ ^Fdesettifffidn*^ ^ sagde ban, J^gg tofjija p& 
tofina, TylMfii ^Ixr a i gomnidnr'^ Dette som Exempel paa, 
hvilke trfldffende Yttringer om Sprog og l^dtale man kan h0re af 
tffinksomme B0nder. 

*) Forholdet er som ved Tel. sjdv^ hvor man skulde veute sjdl\ 
Denue TJregelmaessighed maa grunde sig paa det i begge Ord for- 
angaaende j, jfr. Viksk jd Le for lj&; aim. nordisk jd ja, on. ja. 
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Ligesaa er r? ^Im. eller hyppig Udtale i ny Beroring, som 
kcSx^ Karlen, Artfrn, ofte nser Arrfairn Karen (Kvindenavn), mitxn 
Muren, /ifrn for han, jl^x^ gjorde haii, d'tefn Ageren, de ^rnfe det 
er inte (ikke), & hettern hvad heder han, Akershus. I Fjeldbyg- 
derne han l&g i fnpfn, jekk m§ W^ ™^^ Koen, N. Gbr., Vald., 
Hall Det staar her overalt i Modsaetning til r » af -f (tykt 1), f. Ex. 
8t&rvi Stolen, af slo^\ i Slidre g&rvi af gAi Gaard, derimod i Vang 
gdx^j fordi det heder g&r. 

(i) Ganehvselvlyd (Kakuminaler) 
eller „onib0iede" udtales med Tungespidsen tilbagetrukken og ora- 
b0iet (eng. invertecU Sweet Handb. 32. 38) mod Ganehvselvet, altsaa 
indenfor Gummerne, f. Ex. 0vstl. sx'^artt, sfort, fUrt fult, storn Sto- 
len, hars, hdr$ Hals. Den forudgaaende spirantiske' Glidelyd for- 
holder sig med Hensyn til Varighed og Styrke ganske som ved 
Gummelydene; den er meget rask, men overmaade kjendelig for et 
0stnorsk 0re; almindelig opfattes den af Ikke-Fonetikere som tykt 
1, altsaa ^svaft"^; dette viser ialfald, at Glidelyden er en saerskilt 
Lyd, og at Lydforbindelsen klinger anderledes i BegjTidelsen end i 
Slutningen. Omvendt er aim. Ponetikeme, f. Ex. de svenske, til- 
b0ielige til at anse hele Lydforbindelsen for aldeles ensartet belt 
igjennem (homogen), altsaa svatt, sut, Ogsaa de for disse Lyd frem- 
mede, f. Ex. Vestlaendinge, h0re her kun et urent t osv. Dette 
viser paa den anden Side, at den forudgaaende Glidelyd er temmelig 
flygtig; muligens er den i Svensk endnu raskere end i Norsk. Der- 
imod er det for enhver indfodt Ponetiker en Kjendsgjeming, at Ud- 
talen i Ord som svartt er ganske forskjellig fra det fuldst»ndige 
tykke 1. For at overbevise sig herom beh0ver man blot at pr0ve 
paa at udtale stort som stoft med det tykke 1 i 8t(^; det vil falde 
ganske anderledes vanskeligt og lader sig neppe gJ0re uden mellem- 
kommende Stemmeglidning; det hele klinger da langt mere vidtlef- 
tigt og indviklet. Det har lykkedes mig at finde et virkelig fore- 
kommende Exempel paa f foran Tandlyd i Lorn: ha^s, ofte ha^s 
med staerkt udviklet Stemmeglidelyd: e ha ihlt i haf^ss, jeg har 
ondt i Halsen. Dette klinger aldeles forskjelligt fra det aim. 0stl. 
haf?, hdf? (Lesja hdr?; Vaage afvigende h^tr?). 

Den tykke Ganehvaelvudtale er karakteristisk for hele det 
0stlige Norge undtagen det nordligste (fra Lofoten nordover) og for 
helo Sverige undtagen det sydlige. Ligesom Gummelyden synes ud- 
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gaaet ft-a r, 3aaledes synes Ganehvdelvlyden udgaaet fra rd. Disse 
Lyd £ndes ogsaa i flere andre Sprog, som i Indisk. Ogsaa her 
ansees de for at vaere opstaaede af r. Overhovedet synes de ikke 
at tilh0re de oprindelige Lyd i de indoeuropaeiske Sprog. Men af 
og til findes de dog ogsaa i flere Sprog og Dialekter uden nogen 
saadan ydre Foranledning (spontant udviklede), blot som Afvigelse 
fra den alinindelige Udtale. Noget, %om tyder paa, at denne Ud- 
tale oprindelig bar vaeret fremmed for Oldnorsk, er, at on. rs naesten 
altid i Nynorsk, ja allerede i Middelnorsk, findes assimileret til 5S, 
f. Ex. FosB on. fors, Tosk porskr, Bust burst, tyrt pyrstr t0rst, 
aim. tynt fyrstr, stOst stoerstr. Her h0res i Bygdemaalene intet 
Spor af tyk Udtale som i Svensk, hvor det heder f^$ osv. (rs, 
Lundell Sv. Lm. I, 41). I Nynorsk bar man ved rs aim. kun i 
fremmede eller Kulturord den tykke eller halvtykke Udtale; saale- 
des maa kgr? (on. kross) regnes for en nyere Form ; Idr^ er mindre 
nationaliseret end IiasBe. Ligeledes blev i Middelnorsk m ofte 
eller aim. til nn (bonn, konn), og rl til 11 (jail, kail), skj0nt disse 
Overgange ikke er blevne gjennemf0rte undtagen i de mest bver- 
dagslige Ord; men netop disse er de mest bevisende for Udtalen. 

Et oprindeligt r forvandler i 0stl. en f0lgende Tandlyd ikke 
alene til Grummelyd, men Bevaegelsen gaar, som orenfor bemaerket, 
oftest videre belt til Granebvaelvlyd. Men bvor den ene, og hvor 
den anden af disse Udtaler findes, er endnu ikke tilstrsekkelig bragt 
paa det rene, tildels fordi be^ge ikke altid er saa tydelig adskilte; 
der findes Mellemtrin. Dog bar jeg det bestemte Indtryk, at den 
tykke eller kakuminale Udtale er aldeles overveiende i det S0nden- 
Qeldske. Tildels adskilles her gammel og ny Ber0ring. Derimod 
synes Supradentaleme hyppigere i det NordenQeldske ligesom maa- 
ske i det Svenske. *) Et tykt 1 forvandler over hele 0stlandet, 
ogsaa nordenfleldsk, en f0lgende Tandlyd til Ganehvaelvlyd. Men 
denne Forbindelse maa ved de lukkede Tandlyd {t og d) altid vsere 



^) Lundell troede f0r8t, at baade r og ^ i svensk Maal dannede Su- 
pradentaler; senere kom ban dog til den Erkjendelse, at ^ ofte 
danner Kakuminaler og derved adskilles fra r. Mig gik det om- 
vendt. Jeg troede i Begyndelsen, at Udtalen overalt i 08tl. var 
fuldstsBodig rtyk" undtagen i Byerne. Efterhaanden blev det mig 
dog klart, at i' flere Dialekter r virker balvtyk, f tyk Udtale. 
Men jeg blev ligesom Lundell for sent opmaBrksom berpaa til at 
kunne underkaste det hele Felt en ny Pr^velse. 
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opstaaet ved iiy Beroring, d. e. ved Endetillaeg eller Sauimeiisaet- 
ning ; oprindeligt It og Id forandres nemlig ikke paa denne l^Sgaajde. 

1. r. 

r, kakuminalt spirantisk utrillet r, findes isaer som Tilglid- 
ning til de egentlige Kakuminaler som i svartt; fremkommer af f 
foran Tungespidslyd : sOrsen (maaske sor^en) Solskin, af s&t-Sen, N. 
Gbr.; tor siUii^ tolv Skilling, N. Odalen; garhus (garldtis) gaardtes, 
0stl.; gurrOty gurrot Gulerod, 0stl.; Srrefyk 01r0g, af &f Varme, 
Hedem. o. fl. Som selvstsendig Lyd forekommer det isser i 0stL 
Former som ^^V Stole, Akershus, Solor, for stOisTy som iindes 
f. Ex. i 0sterdalen (Rendalen), Hedm. o. fl. I Lier synes det at 
lyde naermere stO^r, altsaa i Begyndelsen med mere 1-agtig Lyd. 
Navnet Sol0r, udtalt af indf0dte, lyder for mig s&fr, efter Am. 
Larsen naermere sAfr. mdfr maler, S. Akershus, mi^r N. £om., 
Sol., jfr. mCffgr Smaal. {st^^f? stjaeler, R0denaes). I Former som 
3erU9r, hurddar er aim. ogsaa Endelsen r kakuminal Spirant, skj0nt 
ofte naermere Tandlyd. 

2. t 

t, kakuminalt eller tykt t, aim. 0stl. af ^ + ^ (iiy Ber0- 
ring) eller r + t: fieri (fSH) faelt, fuft fult, listigt, Mrtt halvt. 
0stL svartt SorttOj dOfi, sUrt, lUrt, vart varmt (tildels ogsaa yt, se 
ovenfor). I Rendalen (0sterd.) skdrtt skarpt, mdffn Markedet (af 
Marknaden, jfr. 0stl. hjssrtnes Bjerknaes, Stedsnavn), men rt i Nav- 
nene wia/fcn, mairtd (som fremmede). I Soter efker Am. Larsen 
aim. rt af gammel eller tidlig Ber0ring: warf^, stOrt, men rt ved 
.ny: v^ varmt, w»rtt m0rkt, maeriAB maerkede, stofifi* I N. Gbr. 
iindes tt ligesom andre lange Konsonanter med stemmel0s Tilglid- 
ning, altsaa svahr^^ dog lyder denne temmelig svagt (fit'aVft) og 
kan derfor i almindelig Lydskrift maaske lades ubetegnet; en lig- 
nende, endnu svagere Udtale i Vang (Vald.), hvor dog Lyden er 
nsermere ys, se ovenfor; ligesaa i Hoi (Hall.). Udtalen kunde her 
betegnes som sva^rttj men ogsaa lades ubetegnet. ^ lUor (iVaage, 
af litdf f. liden. 

Paa Grrensen for den tykke Udtale i Tel. bar man i Tinn : 
norfte nord-til, nordover, i den 0stlige Del (Msel, 0stbygden), men 
nof^te i den vestligste (Dal Sogn), svarft kun 0stbygden, ellers st^art. 
I Tuddal hdrtt og hdivt halvt, men kun svart, ligesaa Hjartdal. 



Digitized by 



Google 



§ 14 b, /!? 1—4. Ganehvalvlyd. r. t- 4 ^. 103 

Gunske undtagelsesvis bliver rt til i i bdfi bort i, 0. Te* 
lemarken o. fl. 



3. d, 

d, kakuininalt eller tykt d, aim. ostl. af -f + d eller r + d 
i ny Beroring, saal. /orda fulgte af fdijdj fgrtafdd fortalte, i 0. Tel. 
sjvLfdas skildtes (*skjuldes af *skyldes), Hjartd. Imrdd horte, IfCdrda 
kj0rte, sjeldnere hoefa (Fet); derimod udtales det hyppige ^gjorde* 
aim. jot9, sjeldnere jorda, saaledes undert. Hovind (Rom.); jordda 
N. Odalen, i' Rendalen jorda gjorde, jo^d Jorde. I Afledninger og 
Saramensaetninger: sperja spofddgd sp0rge Gaader (Spurninger, on. 
spurdagi), N. Gbr. ; hufda Lordag, Iiaurdag. Ved Ordsammenstod : 
hdfdu. Ved Bortfald: vasrddd Varme af vermde, Lardal i Jarlsb., 
sjelden af aldre Ber0ring: 0stl. drddar Older, Or, i Vaage atirdre; 
ostl. hufddf og hufr Holder, Ur^d&T Vang (Hedm.), af aeldre oldr, 
huldr, hvis oprindelige Form er bleven fordunklet, riml. ved Bort- 
fald af d; Ord som aldr» Bkvaldr» hvis Oprindelse er klar, be- 
handles aldrig saaledes. I Holtaalen (efter Am. Larsen) asrddfa n. 
Race, af eldre = Elde, Aas. Ordb., altsaa ny Afledningmed r, og 
maaske paavirket af ala. I Rend, horddd Byld, af bolde, paavirket 
af en 0stl. Form af Bola Hsevelse, bolen hovnet. 

Ved Forvexling eller Omvending af Forholdet (Kontra- 
Analogi) bliver enkelte Gange tyk^ 1 til rd (ellers er det rd, som 
bliver |), saaledes i Vaage l^yr^e, vserka/fyrde Byld, ellers aim. /fylSf 
nogle Steder Ifg^d = Kyla, Kul, Byld, on. k/li, n. I Hemsedal 
(Hall.) endog afde Alen, i Hoi afe, i Tinn (0. Tel.) afgw, on. pin, 
alnar. Det afvigende &kdxn as sserd, moden til at skjaeres, Vaage, 
er maaske at forklare som en ny Afledning med d istedf. det saed- 
vanlige li^ = on. skaerr. 

4. ^. 

^, kakuminalt eller tykt b, aim. 0stl. af r + ^ ^^^^r ? + ^• 
lars Lars (tildels Ictrs), foerda V3sr^\ har^^ haf? Hals, oftere har$, 
isaer syd0stl., men ogsaa Vang (Vald.), 0. Tel; hwr? Helge0en 
(Hedm.), Ji^rs 0. Slidre (Vald.); afvigende h^ir$ Vaage. Ligesaa 
pgr?a P0l8e (pylsa) N. Gbr., Vald., p'6r$a 0. Tel., poer^ RoUag 
(Num.), pbr^a Rend. Lignende Former i det Nordenfjeldske. I 
Ranen (Helg.) endog nir? nlf^a Nils Nilssen (Prof. Blix), som ellers 
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heder nils niUfn, Yed Ordsammenstod f. Ex. ^i ngf9r ^tUa en ny 
Stue, Hakedalen. 

Lyden nsermer sig s, men falder ikke ganske sammen der- 
med. Efter den populsere Opfatning horer man i hdr^ virkelig f , 
se ovenfor. 

En lignende Udtale, men uden r-Grlidning, findes i mange 
0stl. Maal for opr. b foran 1, som da tillige bliver kakuminalt: ^J4, 
^llk, vas^9 vesle (lille) og vexle; nx^ld „Nisle" (Nelde), Hedm., 
«i^^ Akershus. I AskerAo^^/, fto^Vfwm (Stedsnavn), fcajA'^? Bidsel; 
ligeledes jjaa Nsesodden, i Aker osv. Ogsaa denne Lyd har stor 
Lighed med 8. Paa mange Steder vexler den med eller gaar over 
til M; vsehh, se ovenfor. 

6. n. 

n, kakuminalt eller tykt n, aim. 0stl. af ^ + ^» sjeldnere 
r -\^ n: Mrn, dltrrt Dalen {da^, dSi), (£rn, Srrt Alen, on. oln, 
Stamme aln-; ga'riat Gaarden (gdtX aim. ^rffrw gal, riml. af gastin, *) 
der findes f. Ex. Soter (endnu aim. 0stl. n. gdtij gse^i gait); st&rii 
Stolen, sTatrn Skolen {8kU^d\ sku'rn Skurden {sJcUt)j durn ell. dit^rn 
Prokosten, Dagverden (dtl|a, dUafj i Gbr. o. fl. dttguf), mj^rrwr 
MoUer, on. mylnari, senere miulnare (14de Aarh.). •) 0stl. fti^gapi 
^f f'^Q^'t ifogg9i Nas, Rom.), i Viksk f^u'rn (fmf), gam'mdrn af 
gammal, altsaa her si I -\~ n (f0rst N. 0sterd. og Trdh. har ubst. 
gam'maf), ligesaa ndlikarn af ndkkdl {ndhkaf Kra. Omegn, se ne- 
denfor). 

I Former som Mr^n Halsen, svarttn Svarten (den sorte) 
kan det efter Lyden vaere tvivlsomt, om ikke det sidste n b0r skri- 
ves w, da Lyden synes nsermere dental. Imidlertid forbliver Tun- 
gen paa samme Plads, og n bliver derfor det rigtigste. 

Af r-\-n: maaske nogle Steder i Ord som 0rn Jeern (aim. 
syd0stl. 0rn osv. se ovenfor). smdrnitf Sol0r, 0sterd. (Storelvd., 
Rend.), Gbr. (Vaage, Lesja); undertiden stn^nitf Lom, stnUniff 
Hoi (Hall.). 



^) I Spydeberg hedte det efter Wilse for hundrede Aar siden „g8elin^; 

nu heder det gltr% u. giiti. I T0n8et er gafin den aeldre, gSrn 

den nyere og aim. Udtale. 
*) Derimod bliver gammelt In til n i 08tl. ffOn^ Badstue, T0rrehu8, 

af Dm. kiolna, on. kylna, opr. af lat. culina (oolina), ligesom mylna 

af lat. molina. 
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Undertiden synes n uden ydre Foranledning at faa Udtalen 
9 eller en lignende Lyd, saaledes i N. 0sterd. og Namdalen. I 
T0nset h&^ eller snarere h&i}f]td Hane, ffTdn, m&t} Man (paa 
Hest), s&n S0n, ndn Midaften, vikn Udsigt, Kans. Her er Udtalen 
nsermere tyk end halvtyk, og r-Glidningen ikke synderlig fremtrae- 
dende. I Indre Namd. (Grong) samme Lyd i Ord som SQnn^k^ru^ 
S0nnekone, haiuifjtiv Hane, vani Vane, 8$rt S0n. Jfr. hermed en 
lignende Udtale i svensk Angermannland, se Lundell Sv. Lm. I, 44, 
her betegnet som supradental. Den tykke eller halvtykke Udtale 
synes saaledes i disse Dialekter paa et tidligere Trin at have vseret 
den normale ^haarde'^, d. e. n ndtales saaledes, naar det ikke var 
mouilleret. Paa en lignende Maade er det tykke 1 faerskende i sv. 
Dalame, hvorom nedenfor. 

6. I. 

ly kakuminalt delt 1, er et 1 dannet med Tungespidsen mod 
Granehvaelvet; forekommer i 0stl. Ord som ?l&y vse^Jo, ha$^% uden 
msBrkbar r-Glidning. Det adskiller sig i Lyd ikke meget fra al- 
mindeligt 1; det nsermer sig til det „tykke 1^', men adskiller sig 
derfra ved Mangelen af Tungeslag. Det opstaar ogsaa af nyere 
r 4- ^ og faar da aim. r-Glidning, som sp^log Vaage o. fl. Saerlig 
udpraeget paa Grund af Fordobling og mindre fremtraedende r-Glid- 
ning har det forekommet mig i dime, Lpm. 

For Besten behandles rl meget forskjelligt, idet gammelt 
rl aim. assimileres som i Elling; jfr. med enkelt 1 p&h^ Perle, 
linntb Linerle, Vaage; pet^, llnsl^ Hoi (Hall.), ^) sv. aria, i Trdh. 
Stift pseU osv. 

7. I 

f, det egentlige saakaldte „tykke 1", er den mest udprae- 
gede af alle kakuminale Lyd, men er ikke noget rent kakuminalt I. 
Det dannes f. Ex. i af ved 'f0rst at traekke Tungespidsen op mod 
det midtre Ganehvselv uden at ber0re det, hvorved i f0rste 0ieblik 
en r-Glidning fremkommer, der er for flygtig til at beh0ve Beteg- 
nelse; derpaa foregaar Hovedbevaegelsen, idet Tungespidsen med et 
Slag f0res fremover langs Ganen henimod Tsendeme, i Slutningen 



\) Det iMterdalske rinnMa riml. af lin-e(r)tla, '^rioitla, on. ertla, 
ligesom sehh af eetla. 
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med flygtig Benaring. Bliver Bereringen ganske borte, naeriner Ly- 
den sig det spirantiske r; bliver Bereringen mere, og Tungebevap- 
vaegelsen mindre energisk, nfemier Udtalen sig til rd. Ved dette 
Tungeslag opstaar den eiendommelige skifbende Lyd, som vi kalde 
tykt 1, fordi den for os ligner mest /; fremmede finde den aim. mere 
lig r. At den ligner 1, beror neppe paa Indbildning, men paa en 
virkelig Tilnsermelse til I i Dannelse, ^ ) idet Luffcstrommen under 
Tangeslaget ikke synes at vieret ganske afstsengt paa Tnngens Sider. 
Lyden kan saaledes maaske betragtes som et ufuldkomment udtalt 
rd med Tilniermelse til ?. 

Det tykke 1 bar noget af Spirantens Natur, navnlig i forste 
0ieblik; men det har ogsaa noget explosivt, da der et 0ieblik er 
Ber0ring, og Lyden ikke lader sig forltenge. Saaledes har Lyden 
en meget indviklet og mangfoldig Karakter, der gj0r den omtrent 
umulig at udtale for fremmede. endog for Vestlsendinge, medens et 
0stlandsk Barn meget tidlig Iferer at udtale den i de' foi*skjelligste 
Stillinger. 

Saaledes bliver t et af de paatageligste og mest karakte- 
ristiske Maerker for 0stlandsk, skjont det undertiden synes at have 
strakt sig udover sit oprindelige Omraade. f findes i hele det Sen- 
denQeldske undtagen Vest-Telemarken, og i det Nordenfjeldske til 
og med Nordre Salten (Beboerne af Lofoten og Finmarken, som 
ikke kan udtale t, faa af sineNaboer 0genavnet „Skolper", 5/f(>7jp9r). 
Oni Lydens Udbredelse i Norge og Sverige gjgelder det samme som 
om den tykke Udtale overhoved (se ovenfor), thi med-ff0lge overalt 
de 0vrige kakuminale Lyd. 

Rinieligvis er Lyden i fra forst af opstaaet af rd (eg. on. 
rd,^) Den findes i aegte 0stlandsk overalt for rd: /?(!lf hard (haard). 



^) Fremmede, som pr0ve at efterligne Lyden, gj0r den uden Undta* 
gelse altfor lig r. Af de Indf0dte opfattes Lyden overalt som 1. 
Hermed stemmer ogsaa den nedenfor fremsatte Theori om Lydens 
Udbredelse, hvorefter Udtalen af opr. 1, men ikke af opr. (isoleret") 
r paavirkedes af den tykke Lyd. 

^) Et enkelt tidligt Spor af tyk Udtale er maaske Navnet Jon GiulB- 
son, der staar to Gauge i et on. Brev fra S0rum af Aar 1382 
(Dipl. Norv. I), og (hvis ikke af Gylls, Gills) mul. = Giur9s8on, 
af GiurSr = GyrSr; det senere Navn Jud, Juul, Jfr. Qhiurder, 
Ghiitirder Dipl. I Tunsb. 139L Yistnok synes Fbrmen I her paa 
den Tid enestaaende^ men senere f. Ex. i 16de Aarh. findes den 
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gai Gard osv. Var den oprindelig opstaaet af 1, havde den neppe 
kunnet drage det opr. saa forskjellige rd med sig. Naar derimod 
f0rst rd var blevet |, var det paa Grund af den 1-agtige Lyd na- 
turligt, at den rev det oprindelige I med sig. Paa den tykke Ud- 
tales Vestgraense findes flere Steder, isaer 0verst i Valders og 0. 
Tel., en mindre fuldkommen Udtale af -f, idet Tungeslaget bliver 
mindre udviklet^ saa at Lyden nsermer sig r. I Vang (Vald.) synes 
Udtalen naesten ganske r og burde egentlig skrives saaledes: dAr 
Dal; men jeg bar dog foretrukket d4f, fordi dette er meget tyde- 
ligere. bl. a. til Adskillelse fra Ord som ffdr, se nedenfor. Ligesaa 
i Tuddal, N. B0 (0. Tel.), dog er Udtalen her naermere |. Det 
skulde ikke forundre mig, om man ved nsermere Undersogelse fandt 
denne Udtale ogsaa i Hjartdal. Na bar man netop i flere af disse 
Graensebygder (Vang, Hjartdal) r for opr. rd, saaledes har = hard, 
^ar = Gard. Dette kunde synes at tale mod min Formodning, men 
taler i Virkeligheden derfor. Flere Ting tyde paa, at disse Dia- 
lekter oprindelig har havt den vestlandske Udtale og f0rst i Lobet 
af de sidste 2 a 3 Aarhundreder faaet den tykke Lyd. -f er da 
indkommet fra de ostlige Naboer og har meddelt sig til opr. l, som 
dog bar beholdt et Spor af sin »ldre vestlandske Udtale; derimod 
var garamelt rd paa den Tid forlaengst blevet r, som ikke Uenger 
kunde paavirkes af f (isoleret r kan ikke blive tykt). 

En mindre fuldkommen Udtale har i ogsaa foran s i Tinn 
{hat^, pot^) og Tuddal (haf^, P^?9\ hvor Tungeslaget ligeledes er 
svagere. Omtrent den samme Udtale bar hat? i Salten, hafs Helg. 
(Prof. Blix's Udtale). Fuldstaendigt Tungeslag har jeg kun h0rt i 
Loms hais eller hai^s, hvor « synes dentalt. Fra 01and anf0rer 
Lnndell haf?, Sv. Lra. I, 40. Det er allerede omtalt, at den aim. 
0stl. Udtale er hdr^j har?, ligesom at overhovedet i foran Tunge- 
spidslyd mister sit Tungeslag og blivei*' r + Kakuminal. 

Det tykke 1 findes i de forskjelligste Stillinger, dog aldrig 
fremlydende som i sv. Dalmaal fU^n liden, twd leve; aldrig forlfen- 
get eller fordoblet; .aim. ikke efter de mest lukkede (tynde, palatale) 
Vokaler, hvor den palatale Udtale I ligger naermere . og maaske 
endnu findes nogle Steder; saaledes aldrig af opr. 1 efter opr. i, 



oftere, saaledes Kamnieffiol Kamfjord Dipl. IV Tunsberg 1554. 
Ved denue Tid maa den tykke Udtale ansees for at vsere tr«ngt 
ganske igjennem. 
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sjelden efter opr. e, y, vaklende efber 0. Saaledes altid mil, pU 
(i sv. Dalmaal mi^y pi^-, situ Svale omsat af stktiy BrunlanaBs, 
Eidanger; jfr. nir? Nils, BAnen). Ligeledes af aabent i: spel Spil, 
M Stund. Altid «pda («piZa V., ^0ld 0. Tel., spdid I. Trdh.) pA 
fsla (-un Vald., Hall.); aim. d, dit}, dog g?, *f, Trdh. Stift. 
Aim. sgl, saaledes Trdh. Stift og St0rstedelen af det Sondenfjeld- 
ske, dog fi^ Hall., 0. TeL, Tonset. I Tinn heder det sgl, harkslfgb 
Strube i VestQorddalen, derimod sg^ osv. i 08tbygden, aim. ^a 
hyle. Af sy^ igjen «?^, «i| Soter, Naes i Hall. o. fl. 

VedVokalen er Forholdet uklart; de^ heder altid 0I 01, 
af on. ol (aabent 0), derimod d^ (Tinn), aim. 8yd0stl. doe^, af on. 
doell (langt lukket 0); her har N. &br. (Vaage) den afvigende Form 
dof med kort aaben Vokal, men 0l; derimod m;>^, fj0^» Tildels 
har vel her Adskillelse fra opr. y gjort sig gjaeldende; saaledes ad- 
skilles i N. Gbr. 0I 01 fra 0^ Varme, Lm. Yl, on. ylr. Overhove- 
det spiller i saadanne Uregelmsessigheder baade Efterligning (Ana- 
logi) og Adskillelse (Differentiering) en stor RoUe. 

De fleste Dialekter har altsaa vanskeligt for at udtale | efter 
de mest lukkede Yokaler; det falder lettere at udtale det efter de 
aabnere, hvor Tungen har mere frit Spillerum. Der, hvor i taales 
efter de mere lukkede Yokaler, bliver da ofte disses Udtale aab- 
nere. Yed de opr. lange Yokaler gjaelder dette isaer 0, som bliver 
aabnere og mere tilbagetrukket, f0rst (tof (Tinn), doj (Yaage), aim. 
syd0stl. doe^. Dette gjaelder endnu mere de opr. korte (og en Grad 
aabnere) Yokaler ^ y 5; disse bliver gjeme endnu aabnere: vie^, 
r9,i = vel, cfi| = Yl, w/ob^ = Mjol, on. mj5L Den omvendte Tilbeie- 
lighed findes (ligesom ved r: er, her Jarlsb.) enkelte Steder: v^ 
Namd., He^i Smaal., on. Helini; de ^^6 det er det, Jarlsb. Om- 
vendt bliver a ofte til a, se: syd0stl. d&f Dal, adskillig herved fra 
Ord som hdfj gOf af opr. rcl, Opr. kort o bliver gjeme langt oe, 
kort o: hcsf Hul, on. hoi, fofk. 

Undtagelser, hvor I mod Sasdvane ikke er blevet f, 1 Tinn, 
paa den tykke Udtales Yestgranse: M^l (Stedsnavn, Yest^ordd.), 
sml lykkelig, foi (men hSBfy p«?). Disse Udtaleformer kan have 
holdt sig fra seldre Tid eller vaere indkomne vestenfra. Ordet sSl 
bar paa hele 0stlandet {. Paafaldende er i Sol0r s^la Sasle, txia 
Taele (Frost i Jorden); maaske er her sBla paavirket af ««Z, og 
tsla af aShif medens ellers muligens Udtaleu siel hai* holdt sig til 
Adskillelse fra s^fa. 
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Til Slutning nogle Exempler paa i i forskjellige Stillinger, 
isaer i det sydl. 0stl. 

A. Af opr. 1, 

1. Efter Vokaler. a) Efter og mellem Vokaler, aim. 
lange: dd^ (d^), 5'<5^fa, k&t, stif, stof, ^^a Olaf, Ole, sO'fa Solen, 
fUt listig, gui (0sterd. gb^l hs^ (Mf Viken), vsef (v&t Viken); 
toe-f Kul, on. kol, feoe^ Hul og Kulp (on. hoi og hylr), doB| D0I. 

Efter korte og halvlange Vokaler, hvor saadanne findes be- 
tonede: gaia (gdtd) gale, ma^a (mdtd) male, fifa {fdtd) Pole. 

b) Sjelden udlydende i ubetonede Endelser: noi^fe^ Nogel, 
Kr.a Omegn (Asker, Baerum, Sorkedalen, Aas), 0demark, tildels 
Bei^ (Smaal.), overf0rt fra ndkf9r og nokkarn; gam'mai Andes forst 
N. 08terd., Lillelvd. og Trdh., overfort fra gcmC^d og gam'marn, 
som ogsaa er aim. s0ndenQeldsk; stbv'vof Trdh. 

Det aim. Forhold er, at I bliver uforandret: noATfeZ 0. Aker 
o. fl., den aim. Udtale i det Vikske, i Jarlsb. yngre nbkkdl, aeldre 
dels nykkal (Hedrum), dels nylfii (Lardal), nykkyl Rakkestad (Smaal.), 
ny^ifylj nytfyl N. Smaal., Rom., Hedm. (ogs. -tZ), 0sterd., Gbr. (-U 
Faaberg) osv. Ligesad. gamal {gammal\ apalj juJtuL, tistil, iMil (^itil), 
hsBspal (-U), dsevd (men dxwxv)^ ^^ ^ sa'el, Sadel, JeZ Kjedel, 
ogs. 8CU9, IfBh, hov'vdl {horfwt Tuddal), stmfwl osv, Opr. grander I 
sig her paa aeldre I, der endnu aim. findes i 0sterd. og Trdh., idet 
ogsaa her -f er den sjeldnere Form. 

Undtagelser danne de eiendommelige Former ?lluf Trae- 
skestav, Asker, Aas o. fl., ^Iffuf Rom., af slegil (*slegiul, jfr. mid- 
delnorsk ksetiuU f. ketill), tySsuf Rom. af tistil (*pistiull), y^^u^, 
ytjti/iy Kjertel, Rom. af ittil (*itjul), on. eitill. Disse er maaske 
dannede efter Monster af Ord som dugtif] ?luid Eidsberg (Smaal.) 
o. fl. i Lighed med duta, Kr.a Omegn. 

c) Foran Konsonanter, som ikke er lukkede Tandlyd : f&fk, 
hofk, svoik Kjaep, stofk Stilk, k&r^o^k Kaalstilk (af stylk, *stolk, 
on. stilkr), std^pa, vd^p Hvalp, hatm, hdim{9), hdfv, kdfv, kvdivd 
hvaelve, gdtv, sjeldnere toiv (aim. tQll, toeJl); hsefg, aim. hdfj Helg, 
Helligdag, tdfj Talg, fofje folge. I Fjeldbygderne fdf'ffe Folket, syd- 
0stl. faVke. 

Foran d eller I i Ordets Stamme danner I aldrig Kaku- 
minal undtagen i Ord som orddar Older, Or, hurddar Hulder (se 
S. 103). Er f0rst f opstaaet i Stammens Udlyd, frembringer det i 

Norvegia. I. 8 
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Boiningen foran Tandlyd Kakuminaler, saaledes aim. mAfB maale 
- mdrt^ maalte, fut - fUrt, fofp = fylgja (folge) - forddd = fylgde 
(fulgte); dog bliver f i 0. Tel. ahn. assimileret til Z, saaledes iTinn 
jietd gjaerde - jasUa, mB^d maale - mseUd^ toit turde - tclda, 

I beskyttes ofte af folgende j, navnlig efter palatale (^blo- 
de") Vokaler. Saaledes i Tinn 8dlj& = Lm. selja, toljk telja, doljk 
dylja, sjbljk skilja, i Fortid s^lcbj talda, dulde, sjixldd, I Bygdeme 
S0ndenfor Tinn tildels vaklende: i Tuddal to^jd men solja, i Hovin 
f&rtd{jd f&rtaldd, toljd, soljd; i Hjartdal og Sauland Vi^d tard^, soljd 
sasrdd osv. Nsermere Hovedstaden heder det s^lja, saslja Rom., 
Smaal. o. fl., seh Kr.a Omegn, Fortid s^Ua, fgrt^ Asker; fqi'- 
tx^ja, men s^lja Fet (Rom.), Trygstad (Smaal.). I Solor sx^ja^ 
tseija, fmise^a, dvtja, Fort, tasrdd men sa^ldd; bostjil bylgja Bolge. 
I N. Gbr. 83stja sxtMb Lesja, sx^ja sseldd Lom, fqrUe^ja - tardde 
begge. I bevares altid efter i, saaledes vilja atxTille, sUju (opr. 
selju) Seljetrae, oftest ogsaa naar Vokalen har faaet en bredero Lyd, 
saaledes sylju S. Lesja, Mj0sens Omegn, solju S. Soter (Brandvold, 
Grue), Rom. (Fet, Sonim), Kr.a Omegn (Aker, S0rkedalen, Asker) 
o. fl. Derimod sy^jzi Lom, sytju og siilju Skiaker, 8(Blju Vaage 
og S. Gbr.; i Vald. sy^jd Vang, soefjo N. Aurd.; i Hall, scetjti 
(Hoi); i 0sterd. soe{/d Rend., 86iJ9 Storelvd. T0nset. Eiendomme- 
ligt er sdli N. Trdh. (Ytter0en, sadU Namd.); lign. i sv. Diall. 

Opr. II bliver aldrig f , se under /. 

2. Efter Konsonanter, som ikke er Tandlyd: bfa Blad, 
gfa glad, frftt, fid, pfa (ptciga, ptdgd) pleie, vsere vant, kfd kl0; 
ganild gamle, gwirCia den gamle Kone, nolcktdr N0gler, kraifte, 
tavfe, I Tinn nokkid nogle, leg^^e teierlig, morsom. I Num. oyskia 
ungdommelig osv. 

Her hen horer oprindelig ogsaa Ord som ha^gd^, hag'gaf Hagel, 
fv^g^j Mg^i Fugl (i Viken fdu^), skav't^ Skavl, ai^vdf ell. (frs^ 
Avl osv. (Derimod efter Tandlyd f, som Ims'sal af liasl, han'daL 
se ovenfor), 

B. Af opr. rd. 
Kun efter Vokaler: hai haard, gdt Gaard (bst. ^r^irw), vdt9 
Varde, dt Ard (Plog), jcxfa Gjerde, jot, bdf, nof, Ut, bst. U^a Urd, 
Stengrund; 8twi stiv af *styrd, i Tinn stp^y on. stirSr; 6oef f. BjTde, 
i Tinn bgt, on, byrftr. 
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I Endestavelser: hoMvol Halvor, af HallvQr8r(-vor9r), Tinn 
{hiiWvor VestQ.); dtigui Davre, af dogurSr, Pjeldbygdeme. 

I B0ining: jdt9 gjorde, sjeldnere jorda. I Fet (Bom.) spoe^a 
= spurde; h^^9 = h0rde. 

Ved Ordsammenst0d sjeldnere. Jarlsberg er bekjendt for 
Udtalen fOfin Far din, mofi Mor di, e?a er det, da g^g det er det. 
I Sol0r h0rte jeg under|;iden t;a'|u var du, dd va^a dB det var da 
det. Filers heder det aim, Sfre er det, vdru var du, da vdra dS; 
fardin ell. faxdin osv. 

hf, stemmel0st (pustet) f, forekommer undertiden foran stem- 
mel0se Konsonanter, saaledes i Smaal. vahtp Hvalp, jahfpa hjaelpe, 
Spydeberg, Skibtvedt, Rakkestad; mofe^A: Mselk, Selbu; hahfft halvt, 
Hoi (HaU.). 

y. Hultungelyd. 

1. 8.' 

8, tydsk Bch i Fisoh, Sohuh, engelsk sh i fish, shoe, 0st- 
norsk s^i {sB, si) Ske, sal Shawl, S0 = Sj0, s& = sjaa (se), sffta skyde, 
si Ski, Sittiy Skilling, sssra skjaere. Denne Lyd er beslaegtet med 
^, f. Ex. 0stl. ^JA ligner tydsk schlagen, men er dog ikke samme 
Lyd. Idet man gaar over fra s til S, traekkes hele Tungen noget 
tilbage, Forkanten („Eggen", Western) b0ies opad med Ganen, men 
Tungeryggen saenkes, saa at der inde i Munden opstaar et hult 
Rum, der frembringer en dumpere og mere sammensat Lyd („Kje- 
delresonants", Sievers, Phonetik 103). Den forkortes almindelig 
ligesom i Tydsk ved fremskudte Laber (labialiseres), isaer foran 
„runde" eller labiale Vokaler som o, u, 0, y. LabiaJismen er ikke 
saa staerk som i Tydsk, men ogsaa den bidrager til at gJ0reLyden 
dumpere. I Svensk, isaer Sydsvensk, findes der en egen Afart af 
denne Lyd, nemlig staerkt labialt Sj der tiUige er gutturalt og lyder 
som en Mellemting af x (tydsk aoh-Lyd) og s, f. Ex. i qjOBjuk, se 
Lundell, Sv. Lm. I, 75 ; min Englische Philologie 43 ; Sievers Pho- 
netik 104. 

8 h0rer naermest hjemme i den 0stligste Del af Landet; i 
det S0ndenfjeldske isaer i Gudbrandsdalen, Glommendalen og Mj0s- 
bassinet. Det synes ofke at naerme sig noget til ?, saa at Lyden i 
8&, sU ikke er saerdeles forskjellig fra den i 9I&. I de vestlige Dele 
af Landet hersker en tyndere, mere palatal XJdtale, se nedenfor. 

8* 
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I Mods^tning hertil danner det 0stlige s en Tilnaermelse til den 
svenske Udtale. 

2. I. 

ij stemt 8y fransk j i je Juge, eng. („zfa") i pleasure, An- 
des ikke egentlig i Norsk. Det forekommer mig dog undertiden i 
Yestlandsk at have h0rt en lignende, men mere palatal Lyd, idet 
i Ord som liggja (li^^a = li44j<^) i-Lyden tildels udtales med st0rre 
Summen, naesten som U44^a. Egentlig er vel dette i palatalt og 
skulde have et lignende Bitegn som |, men da Lyden er sjelden, 
og det rene S neppe forekommer, er Tegnet 1^ indtil videre til- 
strsekkeligt. 

§ 15. Tungeryglyd eller G-anelyd*) (Palataler, „tynde" Lyd). 

DisseLyd dannes med Tungeryggen haevet mod den haarde 
G-ane, f. Ex. den bekjendte Lyd j. Almindelig dannes de saa, at 
Tungen tillige nsermer sig en anden, mere almindelig Konsonant- 
stilling, enten laengere fremme (Tandlyd) eller laengere bag (Strube- 
1yd). Herved synes man at hore denne anden Konsonant i en mo- 
dificeret Form, med enBilyd af i eller ^ eller en Naermelse dertil; 
den kan saaledes betragtes som en Sammensmeltning med 7' 
(Konsonanten og j udtalt paa engang), altsaa en ensartet Lyd, for- 
skjellig fra en Konsonant med j* efter. 

Disse Lyd blive saaledes gjennem j beslaegtede med de par 
latale eller „bl0de" Vokaler e i y 8S 0; det er derfor, at Guttu- 
ralerne eller de „haarde" Lyd Jc og g aim. blive „bl0de" foran 
„bl0de" Vokaler. Udtrykkene „haard" og „bl0d" er vistnok ube- 
stemte og dvidenskabelige , men dog ret betegnende for den natur- 
lige P0lelse og den populaere Opfatning. Ved sin Tilnsermelse til 
j faar Konsonanterne en h0iere Egentone og en tyndere, ligesom 
mere kjaelen Lyd. Disse Lyd kunde derfor kaldes „tynde" i Mod- 
saetning til de f0r beskrevne „tykke". Det er de samme som de i 
de romanske og slaviske Sprog saa hyppige „mouillerede" *) Lyd. 



^) Egentlig skulde det hede ^Tungeryg-Ganelyd*^ men da dette falder 
vel tungt, har jeg foretrukket de kortere Udtryk, og navnlig 
„Ganelyd." 

') IJdt. vmdj^rdda ; fransk mouiUer bl0dgj0re, opbl0de, udt. f0r mvJfi, 
nu wu^g. 
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Man maa ved Ganelydene efber det foregaaende adskille 
to Trin: Forganelyd eller Praepalataler, som nserme sig Tunge- 
spidslydene og Midtganelyd eller Medippalataler, som naerme sig 
Tungerodlydene. ^) 

a) Forganelyd eller Praepalataler dannes med den for- 
reste Del af Tungeryggen hsevet mod den forreste Del af Ganen 
(Fortunge mod Forgane), medens selve Tungespidsen aim. er fri 
(naermer sig eller hviler paa Undertaendeme). Herved opstaa Lyd. 
der ligne Tungespidslydene, men bar et j-agtigt „klisset" eller kjse- 
lent PraBg. Dette er de mest karakteristiske og de mindst almin- 
delige blandt Palataleme. Vi bar her de lukkede Lyd f ^, de 
aabne § # ? »J. *) 

Ligesom de fleste „tykke" er ogsaa de „tynde" Lyd aim. 
uoprindelige i Sproget; de opstaa af Tungespidslyd enten ved Be- 
roring med Ganelyd eller derved, at de Dialekter, bvor de bore 
bjemme, ikke kan forlaenge Tandlyd (isaer I n, tildels ogsaa t d) 
uden at „palatalisere" eller Jodere" dem d. e. udtale dem med 
Ganelyd (sanimensmeltet j), Dette er for dem den bekvemmeste 
Maade at forstaerke eller forlaenge Lyden paa, f. Ex. a]], maijfi 
Trdb. Saaledes forekomme de fleste Praepalataler Q »j, sjeldnere 
t cf) lange eller fordoblede. 



^) Jeg inddeler disse Lyd noget anderledes end Lundell. Lundell 
bar 4 Slags: 1. „Dentipalataler", mine Praepalataler. 2. „Pr8Bpa- 
lataler*^^ mine Mediopalataler. Kun disse er virkelige Palataler i 
aim. Betydning og b0re nsermere sammen ; de f0lgende danne Klas- 
Bar for sig selv. 3. „ Mediopalataler^, bos mig og aim. Guttm*aler 
(Strubelyd). 4. ^^Postpalataler", bos mig og aim. TJvulsBre (Dr0- 
bellyd). Jeg bar beboldt de aim. Navne, da disse tydeligere ka- 
rakterisere de forskjellige Klasser, bvoraf navnlig Palataler og Gut- 
turaler er binanden modsatte. 

*) Lydene I lj regner Lundell Sv. Lm. I, 67 ikke til „Dentipalata- 
leme", men til ^Praepalataleme^ sammen med j If osv. som dan- 
nede i ^-Stilling. Det forekommer mig imidlertid, at denne Ord- 
ning er mindre rigtig, da Lyd som ] 1} aabenbart ligge Tunge- 
spidslydene nsermere end saadanne som j If. Ved ] ij strsekker 
Tungestillingeu sig fra Forgauen til benimod Midtganen; lj og 4 
bar yadsentlig samme Tungestilling og maa regnes til samme Klasse, 
ligesom n og d b0re sammen i 6n Klasse. Ved j If osv. er der- 
imod Tilnaermelsen indskrsenket til Midtganen. 
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Denne Udtale er karakteristisk for det nordlige og 0stlige 
Norge, det nordlige Sverige (Jaemtland, Herjedalen) og Finland 
(0sterbotten). I Norge straekker den sig fra det Nordenfleldske 
paa 0stsiden gjennem Gudbrandsdalen og 0sterdalen til Mjosens 
Omegn, paa Vestsiden til S0ndflord og Ytre Sogn. Den tilh0rer 
egentlig det 0stlandske og bar oprindelig ber strakt sig laenger syd- 
over end nu. Den findes imidlertid ogsaa i det Nordbergenske, 
som i denne Henseende danner Overgangen fra det Bergenske til 
det Trondbjemske. Ellers er den fremmed for det Vestlandske^ 
deri ogsaa indbefattet Valders, Hallingdal og Numedal; i 0st-Tele- 
marken findes nu kun svage Spor deraf. 

I sin Renbed er Prsepalataleme aldeleles ensartede og en- 
kelte Lydy idet Konsonanten belt til Enden er gjennemtraengt af 
7-Lyden. Fuldkomnest er Palataliseringen i det Nordenfjeldske og 
Nordbergenske. Paa flere Steder i det SondeniQeldske bliver den 
derimod delvis foregreben, ^) idet ^-Stilling indtraeder et 0ieblik f0r 
Konsonantens Begyndelse (Konsonanten indledes med en i-Glidning) 
og opborer f0r dens Slutning. Dette kan kaldes aftagende Pala- 
taler. Disse findes mest udviklede i Grudbrandsdalen, f. Ex. d'^, 
md'fin Lorn, ^*][fo, m^h^n Vaage og Resten af Gbr.; mindre udprae- 
get i 0sterdalen; ber og endnu laenger syd bliver Palataliseringen 
svagere, aim. saa at den kun b0res svagt i Begyndelsen og slet ikke 
i Slutningen; maaske tildels ogsaa svag Pal. belt igjennem; ofle 
vaklende og inkonsekvent, saa at nogle Ord faa Ganelyd, andre 
ikke. Saavel den aftagende som den svage Palatalisering betegnes 
ved Skrivemaaden fl, tin osv. 

I det sydl. 0stl. er ved de stemte Ganelyd I f^ 4 9 Pala- 
taliseringen aim. ganske udtraengt fra Konsonanten og overfort paa 
den foregaaende Vokal, som da bliver palatalt farvet (omlydt), idet 
f. Ex^ la44 gjennem W4d, la4d bliver ladd. Denne Farvning naar 
belt til Skagerak og er det sidste bendoende Eko af de norden- 
fjeldske Palataler. 

Af de stemmetese Ganelyd er der i det Syd0stlige kun 
svage Spor. 



^) Kunde ogsaa kaldes ^trsBDgt tilbage^S da Ordets Begyndelse aim. 
regnes for ^bag^ og dets Ende for ^frem.*' 
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1. ^ 

ij palatalt eller mouilleret t, er et t dannet med Tungeryg- 
gen i eller nser ;-Stilling ligesom det russiske i ddi give, mat Mo- 
der (AaTb, MaTb), hvor tillige ligesom ofte i Norsk a-Lyden er 
palatalt paavirket (begyndende Oiulyd). Det. forekommer aim. 1 det 
Nordenfjeldske, og fortsaettes sondenfjeldsk gjennem Oplandene, isaer 
0sterdalen, aftager sydover og synes at ende i Elverum. Det staar 
ofte for opr. tt, men ujaevnt; udvikles isaer ved Beroring med pala- 
tale Konsonanter og Vokaler. Saaledes nordenfjelsk f. Ex. i Selbu : 
sij (siti) sidde Fort, sat (ogs. saft?), did (aede), Bt Ot Hi {itti), daett 
(falde) datt dt4ii, hU (bide) bit bBf (f. beit, bB*t) biti; jfr. Am. Lar- 
sen, Oplysn. 53. I Mosviken (Ytter0en) o. fl. far^t Fant. pi. /a>j^a 
(Am. Larsen). I det sydligste af Trdh. er Ganeudtalen maaske 
noget svagere, saaledes i Meldalen: d'« ift rasft, derimod uden Ga- 
nelyd vsdt Yid, ?«ttParve, g^tt skgtt osv. I Opdal: daeft, sift, rasft, 
sleft, bifti, men dsM, sbU, vddVn, dattas faldt. I det sydligste af 
Trdh. udtales ^ tillige med svag stemmelos Tilglidning, saa at det 
egentlig skulde skrives rse^p, (ra^ft) osv. 

Porbindelsen kj = ^J (aim. skrevet jr, se dette) naermer sig 
ofte a og gaar i det Trdh. ofte ganske over dertil, hvilket atter 
synes at indskraanke Brugen af f for opr. t, saaledes i 0rkedalen 
^^Utty (= n^ykjy? ^^g^t), stytt^ Stykke, biif Bikkje. Efter Am. Lar- 
sen 1 Stod fnyifi, stytf, drytfi drukket; i Mosviken myfiy, stytiy 
dry^i ved Siden af Hi aedt, bi^i bidt. 

I Nordre Gudbrandsdalen synes palatalt t kun sparsomt 
anvendt og det palataJe Element svagt; saaledes i Vaage (ogsaa 
her med svag stemmelos Glidning): smdrbu^tt, by^tt9, 

I 0sterdalen er det meget hyppigere, men heller ikke her 
gjennemfert, ofte vaklende endog i samme Ord. Saaledes i Tolgen 
8^ sidder, ^tt ^t> P<?ti) ^'^U kort, vseff Vid, bdffg, men snarest ggtt 
sJcQtt, Ifdtt, bri^Ug Braate osv. I Tonset er Ganelyd den gamle Ud- 
tale, men den har hos nogle udviklet sig en Tilboielighed til at 
vrage den, og Udtalen svaever saaledes ofte midt mellcm. Saaledes 
horte jeg aim. goft skdft, men baade ndft og natt eller en Mellem- 
ting, og Yokalen svsevende mellem a og a; kd^ta ddft i vat nay og 
katta, datt; aim. hatt, sjeldnere haft; natty hatt osv. gjaelder for 
finere, ndft osv. for simplere; votto og voifo vide; jeg fik opgivet 
68<fe(binde) batt befte, s^tta (sidde) satt sette. En lignende Vaklen 
findes i Lilleelvdalen : katta datt og daft. ' 
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I 0vre Rendalen er i endnu sjeldnere: jift Gjeder, d' xfta 
det er ikke, buft, tildels^o^ sJcoftj aim. 90^; altid naUay kaJtta^ datt, 
haM, vatt'ji. I Ytre Rend, igjen hyppigere: kdita dd^ i vaJ^na; 
ligesaa i Y. Bend. (Hanstad ved Glommen) og Storelvedalen ; i 
Aamot igjen sjeldnere og svagere; i Elverum hores ^ i HernaBS- 
bygden (go^ vdtt'n); men synes i Hovedbygden blot at have efter- 
ladt palatal Vok, : kdtta, vdtfn, gott. Det er vel ikke umuligt, at den 
i Solor forekommende Form naJtty nssU (Nat) kunde grunde sig paa 
tidligere Mouillering. 

Man kan ogsaa i S. 0stl. finde Spor af en seldre Ganeudtale 
i Former som gdtt skdtt S. SmaaL, hrdtt, skdtt Spydeberg, dM Vin- 
ger, hroU Hedm., skdtt N. Land, V. Toten, V. Baerum, Rom. (Naes, 
Fet), Jarlsb. (Ramnaes, her ogsaa gl. rdttn raadden). Lyden 6 for 
6 er her nemlig ikke almindelig, men forekommer netop i saadanne 
Former, som i andre Maal har Mouillering. 

2. i 

(|, palatalt eller mouilleret d, dannes som ^, men med Stem- 
melyd; det er i det Nordenfjeldske fuldstaendig gjennemtrsengt 2I j\ 
navnlig har dette vaBret mig paafaldende i Namdalsk i Ord som 
q4^, hrQ44i sk^dfdf. Lyden synes her ganske som i russisk ^o^a 
Onkel, (^ Dag osv. Omtrent ligedan er Udtalen i furu>gad4 (tor 
Furu) Stod, Ytter0en o. fl., |?a^ (Padde) Trondhjem, ladfd, Tydalen, 
Guldalen osv. Det opstaar saaledes aim. af dd. I det sydligste 
af Trdh. Stift synes Ganelyden noget svagere og aftagende mod 
Slutningen, saaledes i Meld., Renb., Opd. ra(^, &^, bu4d boede. 
Paa 0rlandet bliver efter Ross d-Artikulationen svsekket, saa at 
Lyden bliver naesten j; man kan her skrive '^jj, forkortet af ^^: 
tussila'^jj Tosse, aw'Jy Od. 

I N. Gbr. har man i Lesja, det nordligste Prsestegjeld, 
endnu den nordenfjeldske Udtale la44f ff<^44- 

I Lom begynder den foregrebne Palatalisering, med svag 
palatal Farvning af foregaaende Vokal: gd*4d ulaendt Aas; en lig- 
nende Udtale findes kenger nede i 0ier {W4d). I Vaage er den 
eiendommelige gudbrandsdalske foregrebne Palatalisering fuldstaen- 
dig udviklet: jp^'^^ Padde, gn^'dfd haardt Emne; ligesaa g^^d^^ Wd/d 
eller gae'd^d, Wdfd i St0rstedelen af Gbr.; Udt. falder sammen med 
Ord som r^'d^ raed, j^'^ Gjedde. Paa Vestsiden af Mj0sen synes 
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den sydligste Rest af Ganekons. at findes i V. Totens 1^'4^, men 
her ogsaa l(xdd. 

I 0sterdalen folger Tolgen det Nordenfjeldske : la44' S0n- 
denfor svagere Pal. med svagere Vokalfarvning, saaledes i T0nset 
Id^d (ladet) gd4d (uv0rent BaBst) med Vaklen mellem d og a, lige- 
saa ld4d (Sok), hd4d9 (Hank) Rend. Aamot, Elverum; i Storelvd. 
Vaklen mellem la4d og ld4d; i Trys. Iddd synes Pal. naesten eller 
ganske forsvunden. Ogsaa i Rend, ofte dd: gddd tvaer Pei*son, Adj. 
gdddatd, nddd liden Forheining. 

Den sydligste Rest af Ganekonsonanten findes i Sol0r, hvor 
man i Aasnses og Hof har {a^d Sok adskilt fra ras4d ra^d, derimod 
i Grue lae4d spm rae4d (med svagPal., se nser ^); i Brandvold, det 
sydligste af Sol., liidd med Pal. ganske overf0rt paa Vok. 

I det sydligste af 0stlandet bliver blot den palatale Vokal- 
forandring tilbage : ladd, paddd Brandvold, Hadeland, Modum, Naes- 
odden, tildels Asker, naesten hele Jarlsberg og Smaalenene. Nogle 
Steder bliver Vokalen endnu mere palatal: hasddo havde, pxddd 
0vre Romerike (Nses, svsevende mellem aogd?; Nannestad, Holter), 
naermere p^dda Nedre Rom. (Ullensaker, Pet, Haked.); her gaar 
den afstikkende Vokal a over til de paa Stedet ellers brugelige 
Lyd 3S, ^. Paa samme Maade findes p^dd9 udviklet i 0. Tel. 
(Saude, B0). 

Ved Formelen odd findes paa de samme Steder et over- 
ensstemmende Porhold, idet det aabne 6 dels bevares, hvor det 
ellers gaar over til q, altsaa bliver forholdsvis mere palatalt end 
de andre o'er, dels virkelig farves palatalt (», 0). Her indtrasder 
imidlertid tildels ogsaa eiendommelige Porviklinger, hvorfor dette 
Tilfaeide her behandles sserskilt. 

I det Norden^eldske er den almindelige Form q44j ^^(^4^? 
skQ44j ligesaa Lesja, Tolgen ; (>(^(^ Soknedalen, St0ren, (Am. Larsen). 
Derimod afvigende aw(|(^Stod, Mosviken (Am. L.); i Verran syntes 
Udt. d"dd (naer c&'dd), Denne Afvigelse beror paa Sammenblanding 
med- Typen ogg, hvor den gutturale Glidning ** naturlig udvikler 
sig, saaledes i Verran 6"dd efter do^gg, hd^gg; efter dette M0nster 
her og i det S0ndenf]elske aim. uden Ganelyd. 

I Gbr. d'4d Lom, o'4d^ (5*^) Vaage og St0rstedelen af Gbr., 
derimod temmelig enestaaende d^4d 0ier, jfr. do^gg s.steds ; o&'dd ell. 
b^dd Vestsiden af Mj0sen (V. Toten, N. Land, Jaevnaker). I 0sterd. 
aim. d4dj skod/da; afvigende synes Trysil at have odd, brodd, skodd 
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ligesom Iddd (se ovenfor) med liden eller ingen Ganelyd, men det 
synes at have den i andre Ord, som bo4da boede, vid4da ^Yiaatta^, 
Vidden. I Hedemarken svinder efberhaanden Ganelyden sydover, 
tildels med flygtige og svaevende vokaliske Glidelyd: d*4^ Leiten, 
d'4d eller d"dd Sx)medal, 6'dd eller 6"dd NaBs, odd Otterstad (Stange)^ 
Vang, Helgeoen. I Soter og Odalen er den aim. Form 9^dd (opr. 
V'dd og dette af *6''dd); i Eidskog naermest b^dd. I N. Smaal. 
vdd (v = d uden Laeberunding og lidt tilbagetrukket), saaledes isser 
Trygstad, Spydeberg ; det naermer sig sydover mere ce end 6 (bliver 
labialiseret og fremskudt), saaledes nsermest cedd Heli, Eidsberg, 
Skibtvedt, S;0den9es, Kakkestad; ligesaa 0vre Rom., Jarlsbei^; en- 
delig odd Nedre Rom. og S. Smaal. (Ide og Marker). Saaledes 
bliver tilsidst kun Vokalens Farvning tilbage af Palataliseringen. 

3. §. 

^y palatalt eller mouilleret Sy dannes som s, men med Tun- 
geryggen mere haevet mod Ganen. Men nu bar allerede det blotte 
s en Stilling, som naermer sig den palatale og i Forbindelse dermed 
en h0i Egentone (se S. 89). Forskjellen mellem s og § er derfor 
ikke meget stor, Egentonen for $ kun omtrent en Tone hoiere; 
Overgangen fra 8 til § sker derfor let og umaerkelig. Lyden synes 
mig at vaere den samme som det russiske mouillerede s i gu% (rvcb) 
Gaas. Det fremkommer i Norsk af s ved Paavirkning af palatale 
Lyd, navnlig af opr. gq og sk* (d: sk foran „bl0de" Vok. og j) og 
Bt* (do.). I S. Bei^en Stift udtales sj omtrent rent eller med svag 
Tilnaermelse til §;', saaledes naermest sjdo = sjaa, se, sj^ldd sjelden, 
Hard. Voss. Her synes opr. sk* at* ^) at udtales ganske paa samme . 
Maade: sjep Skib, Hard. Voss, sjodnd Stjerne Hard. I Tel. aim. 
^jav selv, §;i, ^^Uu, sjuk, ^Bra, ^jl, SjjVp, §;du'§;owwuwwa (Vinje, Mo), 
ofte med Niermelse til ^ eller ^\ disse Afskygninger er vanskelige 
at skille fra hinanden. Udtalen 8j& findes ogsaa Vald. Hall. Num. 
Derimod bliver sk* et* i Vald. N. Berg. o. fl. til J, naermende sig 
dels §ij, dels ^^ osv., se under jr. 

Der er imidlertid i det 0stligste Norge, isaBr Glomraendalen, 
ogsaa Spor af en aeldre almindeligere Palatalisering af 5, idet langt, 



*) D. e. 8k eller t med folgende palatal Konsonant (7) eller Vokal 
(i e y 88 0^. 
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tildels ogsaa kort 8 her synes at have vseret den samme Ganeud- 
tale underkastet som dp andre Tungespidslyd. Gjennem hele 0ster- 
dalen og Solor finder man foran s en palatal Farvning af foregaa- 
ende Yokal, isser a og o, saaledes i Tonset lass (naer a), pdssa^ 
pidss, hdsta (tidligere maaske *hd^), vdshe, rdspa, grAs, gfSs; i 
Rend, rent d: lass osy., derimod begge Steder fcist, kastd, Ligesaa 
a foran s i Resten af 0sterd. I Soter a?: Isess, pfasss, psessd, i 
Grue tasskd vmsks (riml. opr. §). Fra Brandvold anf0res giSts som 
foraeldet Udtale. Eiendommeligt er det Solorske hx'sst Hest, der 
synes at maatte grunde sig paa et aeldre *h^; derimod i Sol0r 
rassi, prsest; i Lillelvd. findes det oprindelige Forhold gjennemfort: 
W¥^f W^^^} /??*§^. Den almindeligere Form i N. 0sterd. og 8. 
Trdh. er ?t (se S. 98), men det er ikke umuligt, at dette har 
fortraengt et tidligere almindeligt §^, som endnu er bevaret nogle 
Steder. 

I Rendalen tror jeg at have hort svagt Spor af Udtalen 
/i)§s. Den palatale Omlyd oss (os) findes Rend. Hedm. N. SoL 
(Aasnaes, Hof), Eidskog. Ligesaa Voss (= sv. boss) Smaal. Rom. 
(Fet), Aker o. fl.; lioss (Braate, ellers hbs) Fet. 

4. ^. 
^^ palatalt eller mouilleret s^ dannes som dette, men med 
Tungeryggen hsevet til i eller j'-StilUng ; det synes at vaere samme 
Lyd som polsk s' i gQS' (jr^l) Gaas. Det er i Norsk en Overgangs- 
form fra sj til s, Det telemarkske §^' nsermer sig ofte til |, og i 
det tilgraensende 0stligere Jarlsberg er denne Udtale afgjort : |t Ski, 
s!gi9 skyde, a4^^m Askheim (Aschjem, ogsaa a4^m, -im, Stedsnavn). 
Den er ogsaa hyppig i Kristiania, f. Ex. kan^ kanske. Man horer 
her stadig ^ i tydske Navne som Fischer, Fleischer, som derved 
faa en tyndere Lyd end i Tydsk. Paa Skolerne h0rer man det 
stadig af Eleveme istedenfor s i Udtalen af fremmede Sprog. Og- 
saa s med Nsermelse' til ^ findes i Kristiania, isser i Vulgaersproget 
og i Omegnens Folkesprog, overhovedet i den 0stligste Del af 
Landet, se ^, S. 111. 

5. I 
Ij palatalt eller mouilleret I, er et I med Tungeryggen sam- 
tidig hsBvet til^'-Stilling, eller I sammensmeltet med j, altsaa forskjel- 
ligt fra I med j efter som i viljd. Det er samme Lyd som det ro- 
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manske mouillerede I i ital. figlio Son, famiglia Familie, battaglia 
Slag, Cagliari (Stedsnavn), spansk batalla, SoTilla; sydfransk Har- 
seiUe osv. Det udvikler sig af 11 og er ligesom de 0vrige Forga- 
nelyd isaer herskende i det NordeniQeldske, hvorfra det skyder For- 
greninger og Spor langt ned gjennem det Sondenfjeldske. 

Saaledes heder det aim. tr0ndersk slU, kail; ^ ^^ sydligste 
Sogne afTrdh. Stift maaske noget svagere, naBimende sig den nordl. 
s0Ddenfjeldske Udtale; ligesaa alia eller alh Lesja^); derimod d*lld 
Lorn, 0ier, ^'Jb Vaage, ^*lh eller w'lb Resten af Gudbrandsdalen 
og Vestsiden af Mj0sen. 

I 0sterdalen ^) har vi gjennemgaaende Formen ofto, under- 
tiden med Naermelse til a; ligesaa Hedm. I N. Sol. nu a^, Mouil- 
leringen aftager sydover, i Grue ajfo, 8eJ,U (og ssdlt), i Brandvold 
aZZa, men netop her naevnes som foraeldet Udtalen alh, der viser hen 
paa tidligere Ganelyd. Som brugelig Form findes alh endnu i 
Jaevnaker, Modum, Folio (Naesodden), Jarlsb., Smaal.; dog i Byer- 
nes Naerhed aim. fortrsengt af alh, sih. Paa Bom. nsermere as i 
det Nordl, naermere ^ i det SydL; ligesaa ^Ih 0. Tel. med Undt. 
af Tinn, der h0rer til 0vre Tel. og har alk. 

Ved Formelen oil er Forholdet bleven forviklet paa samme 
Maade som ved odd. Nordenfjeldsk trgH, vqU, paa Lesja bgUe, 
kolld, moll = Mold (Muld); derimod afvigende tro]]^ rimelig indkom- 
met s0ndenfra (Dovre tro^l); tro^l Lom, tr&]l, undertiden naer (B, 
Besten af Gbr. 

I 0sterdalen aim. tr6]l^ i Elverum nsermest holh naer (B. 
Hedm. vaklende og svaevende Udtale: trd^ Loiten, trdy, eller tro^'ll 
Bomed., troll ell. troll (af troHl med absorberet ") Otterstad, troll 
naer 6 Helge0en, troll Vang. I Sol0r og Odalen, Toten og Hade- 
land hersker Former af Typen oHl, indtraengt fra 6^'gg; saaledes 
troe^'ll ell. trd^ll Sol., N. Od., N. Land, V. Toten. 



^) Det er naturligvis umuligt at trsekke nogen skarp G-raense mellem 
II ^^ 1^1 i^S 1^*^ efter et Skj0n sat den et PraBstegjeld ind i det 
80ndenfjeld8ke, da Udtalen i den nordligste Bygd, Lesja, forekom- 
mer mig vaBsentlig nordenfjeldsk. 

*) Man kan vel ogsaa i Osterdalen, isaer i det nordlige, h0re et gjen- 
nemf0rt H; saaledes mindes jeg i Bendalen at have h0rt hdJcme sa 
gCL^hni^ldm (bagenfor disse Gaardklynger) ; men i det hele taget 
synes \l o: en foregreben Mouillering at vaere overveiende. 
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Til Pormen troU svarer i N. Smaal. trvll (Trygst. Spydeb. 
Eidsb.). Lsenger nede (mell. og sydl. Smaal.) og ellers paa det 
sydl. 0stl. findes Omlyden af 6 til det dybe (B, aim. adskilt fra 
Dialektens saedvanlige 8, f. Ex. tfoW^bcelh, trcBll (oftere naer 6) Jaevn- 
aker, S. Od., Bom., Kr.a Omegn (Sorked., Baerum), Lier, Jarlsberg. 

De 0vrige Bodvokaler paavirkes aim. ikke vsesentlig af det 
palatale 1, saal. fujl, ft/Ha osv. I ubetonet Udlyd er I hyppigt 
n.fleldsk og oplandsk: nyJfJfpl eU. ny^yl N0gel, ^Hil Kjertel Namd. ; 
spijH Speil, tyryl Kjernestav Selbu. I 0sterd. turul Tolg., tyryl 
Bend., ttstil Tidsel, g&in{m)dl Tons, (ogsaa gammat Tons. Lillelvd.), 
gammdl fra Bend, og sydover. I Gbr. er Porholdet vaklende, i 
JjesJB. jidul, men gdmdl, ^UU, yiylfiliryl, i Lorn qamo] ny^yl; Vaage 
synes blot at kjende I: g&msel^ jrd'nU, ny^pl, ^UU; i Sel gdm^l, i 
Espedalen gommo^ {go^mrn^]. naer go'mmd'l med Assimilation af (5\ 
Megrund); i N. Pron gAm6% 

Om ] foran d se under d, 

hi, stemmel0st palatalt 1, forekommer ikke sjelden for det 
almindelige feZ, men er ikke let at skille derfra, idet hi ofte naermer 
sig mere eller mindre til Ganeudtale, issBr i Nordenfjeldsk og Op- 
landsk. Saaledes synes ssh^j meJift, hahft oftere at forekomme i 
det Trondhjemske, f. Ex. 0rk.; vashy, heh] Bidsel (beitsl), OpdaL 
En bekjendt trondhjemsk Udtale er lih^dn den lille, ofte med en 
saa staerk Ganetilslutning, at det klinger som en Sammensmeltning 
af j^ og ^ og da kan skrivesKJ^n; iBennebu endog ligetil li^^gfU'n; 
ofte ogsaa med ^Afglidning eller fuldstsendigt t lihy^n, lihlfn; det 
er dette, somWessel tsenkte paa, da ban skrev „varLiltens Ord'% 
hvilket ban foreslog at indfore i det danske Skriftsprog. Udtalen 
er her ofle meget flygtig og vanskelig at gribe, iaifald for u0vede, 
I Gbr. sdhJf Lesja, i Vaage v^hl*gfit'n Veslegutten, ogsaa med fuldt 
t kvihljt = kvisl (Elvekloft); skdhl^ skolt, Esp. I 0sterd. naermer hi 
sig stadig mere eller mindre til h], maaske mest i Trysil: sdhljtf 
sehla, vseh\9 og lihla lille. I Tonset maaske naermest sdhtt, men 
vashla. Paa Hedm. med svagere Ganelyd og Pust sdhlf Loiten^ 
sdhit eller ^d^fVang. Her synes at vaere denne Lyds Sydgraense. 

Lyden findes ogsaa i N. Berg., og her adskilles hi af opr. 
si fra hi af opr. Z, saaledes i Opstryn (Nfj.) hdhl Hassel, on. hasl^ 
vihla vesle, lille, derimod sdMt, j^hlpd. 
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6. n. 

r^, palatalt eller mouilleret n, er et n dannet lued Tungen 
i jf-Stilling, eller rettere, n-Dannelsen er trukket tilbage fra Stil- 
lingen: Tungespids mod Taender til Stillingen: Fortunge mod Por- 
gane. Det er den samme Lyd, som findes i de romanske og slaviske 
Sprog, f. Ex. ital. signore Herre, oampagna Land, spansk senor, 
russisk 4^ ^^j polsk k^ Hest. Lyden opstaar i Norsk isaer af 
nn og m, tilh0rer som de andre Porganelyd isser Nordenfleldsk og 
Oplandsk, men har efberladt sig Spor nedover hele 0stlandet. Til 
nn regnes n foran d, t og s. Oldn. m blev allerede i 14deAarh. 
ofte til nn (honn Horn, konn Korn), skjont ikke gjennemfort (se 
ovenfor under r og n); dette nn blev da behandlet som ellers, alt- 
saa udtalt med Ganelyd der, hvor denne ellers findes. 

Forholdet stiller sig i de forskjellige Landsdele omtrent 
«om ved I. Saaledes heder det aim. nordenfjeldsk mai^i^; saerlig 
fuldkommen har Mouilleringen forekommet mig i Namdalen; i S. 
Trdh. maaske naermere mai^n. I Gbr. maiji} Lesja, mdhjn Lorn, 
filier, m^^r^n Vaage, m^'r^n eller msehyn Resten af Gbr. og Vestsiden 
af Mj0sen. I 0sterd. man/^ (naer d) Tolgen; i) i T0nset svagere 
Mouillering og en lignende Vaklen som ved d^i, saa at f. Ex. fai- 
timdfin er den gamle og fegte Udtale, foMimann den finere; ofte 
svaever Udtaler mellem begge. I Rend., hele S. 0sterd. og Hedm. 
heder det afgjort mdijn, hdi}ny fd9}n, dr^na Anne, sdvjt, fdv/t, dopjss, 
Ad^fca; nogle Steder med Tilnaermelse til a, saaledes S. Hedm. 
(Stange). 

I 8ol0r findes endnu svag Mouillering af Konsonanten, me- 
dens Vokalen er gaaet over til det der aim. dybe a: msa^n Vaaler. 
Aasnses, Hof, Grue. Dog er der aeldre palatal Parvning: haemJo, 
gsmslw Aasn., Hof, Grue. I Brandvold findes endnu Erindringen 
om mdnn, panm osv. som foraeldet Udtale, saaledes i Remsen: Ifd- 
rirja tok pdnna d Mil mSn i sk&Tn, ad da skrdpp i skdlla pd man'na 
{Kjaerringen tog Panden og slogManden iSkallen, saa at det knak 
osv.), meddelt af Am. Larsen ; efter ham findes denne Udtale endnu 
bevaret i enkelte afsides Grender. Ligeledes findes Udtalen fnanfiy 
hdnUj kdnn endnu bevaret paa Jaevnaker, Ringerike og Modum. I 



*) Det gjaelder her, som ved /, at det er umuligt at trsekke nogen 
aldeles skarp Graense; efter et Skj0n er Graensen mellem ]] og H 
ansat til det sydlige Tolgen. 
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det Vikske og naer Byeme er mdnn bleven fortraengt af mann ell. 
mann, bar altsaa ikke holdt sig paa et saa stort Omraade som 
(Qh; saaledes heder det omkring KristianiaQorden aUd mann. Dog 
bar selv ber undertiden n en Udtale, som naermer sig den palatale^ 
saaledes beres endog i Kristiania af og til „kanske" udtalt med en 
Tilnaermelse til kat}^ (Brekke, Anmeldelse af Westerns Eng. Lyd- 
laere, „Morgenbladet" 22. Jan. 1883). 

Ogsaa i 0. Tel. findes Spor af palatal Udtale af opr. n. 
Saaledes bar jeg paa anden Haand faaet opgivet „b&nj", „b&nji" 
(Bomene), som vel skal betyde b&i}i eller grander sig derpaa, fra 
Hjartdal og Sauland, og „Tonje" for ton9 (Torgny, Kvindenavn) fra 
Hiterdal. Jeg bar selv b0rt kar^e med ganske svaig Ganelyd i 
Grandsbered, samt d^n9, litd grdr^n^ kdijnt (en Kant), ligesaa med 
svag Ganelyd, i B0. Hermed staa de ber og flere Steder berskende 
eiendommelige bestemte Plertalsformer som hestsenn (Hestene) for 
hestame, h^staxme i Forbindelse. Men for vi gaa ind paa disse 
Former, maa vi forst unders0ge et Par bidrorende Sporgsmaal. 
nemlig 1. Bebandlingen af opr. am, 2. Bebandl. af opr. n i iibe- 
tonede Endelser. 

Oprindeligt m falder ikke altid sammen med nn; navnlig 
bebandles arn aim. forskjellig fra ann, ialfald i Ordstammen ell. 
betonet, idet p enten ganske bortfalder eller ikke assimileres. Ex- 
empler: Barn, Gam, Jarn. Aim. indtr0ndsk bsin, gsin, men ^arn, 
tildels jsexn Ytter0en, Trdb.s By; i S. Trdb. jd^n (Renb. Opd.), 
som egentlig grander sig paa det on. Flertal jorn og gjenfindes flere 
andre Steder. I Gbr. og 0sterd. traeffe vi b&n^ g&n, som er den 
aim. sondenQeldske Form, samt j'(5^w, jdr^n. Trysil synes at bave 
en eiendommelig Afvigelse gdr^t}, derimod h&n som ellers; Udtalen 
synes ber oftere ust0 og vaklende. Paa Hedm. og Rom. jonn Jern, 
derimod i det nordl. Sol. jast^n, sydl. jsit^n eller jann; i Smaal. aeldre 
j^n. I Tel. jdnn Jern (jfr. jdnnd gjeme, maaske dannet efter 
jonn), sjonnd Stjerne, on. stjarna, stjoma. 

Vi se beraf, at Ganelyden i Stammens am er meget sjel- 
den. Derimod er dette ikke Tilfnelde med am i Endelser; det be- 
bandles ber aim. som betonet ann. Ja der er undertiden tydeli- 
gere Spor af Ganelyd i Endelsen end i Roden. Ogsaa efter andre 
Vokaler maerkes i Endelser ingen Porskjel paa m og nn. 

I Endelserne kan saaledes m og nn (eller n) ombandles 
ander et. Almindelig bar vel begge Klasser oprindelig bavt Gane- 
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1yd. Enkelte indtr0ndske Bygder bar gjennemgaaende bevaret Pa- 
latalen, saaledes Selba hasd^ Hesterne, s6ii} Sauerne, UJ/bit^ Lab- 
bell, gfug^gifi Gluggen, i stufur^ i Stuen (Am. Larsen); lignende 
Former i Soknedalen (Annex til St0ren) og Meldalen, rimeligvis 
ogsaa flere Steder. Derimod heder det h^stan Namd., hsestan Stod, 
men begge Steder S9^ii}. Naermere Trondhjem synes Palatalen at 
forsvinde, saaledes haestan, souin (s9uin) Ytter0en ; efter Am. Larsen 
h^fan, giuggin Frosten; hasstan, satCen Trondhjem. I 0sterdalen 
kommer Mouilleringen igjen, saaledes i Tolgen has^f^; i T0nset er 
hae^i^t^ den gamle Udtale, -an den yngre; i 0vre Rendalen blot 
h^stan, s6an, i Ytre Rend, endog blot h^a, sba. I N. Gbr. bar 
man h^star^ og h^an Lesja, h^dh^n Lom, hasst^hpi Yaage, saa 
eller Juestash^n Storstedelen af det 0vrige Gbr. ; SBiCin, -an Lesja, sdu&i 
Lom, sauitin Vaage. I 0st-Telemarken (undtagen Tinn, som bar 
-ann) er den aim. Form h^asnn, der ogsaa er traengt ind i Silgjord 
med Annexer. Men der findes ogsaa en aeldre og sjeldnere Form 
h^st^in (maaske -asinn), der endnu h0res af og til i Hjartdal, Sau- 
land og Grandshered; den anf0res fra Hiterdal som foraeldet. Jeg 
bar ikke h0rt den med Ganelyd, men den maa sikkert komme af 
en aeldre Form h^stashjri, og dette af *he8tdip^9)y i V. Tel. beder 
det endnu hestatid, ^) i Sast. h^anne. 

Typen onn undergaar lignende Forandringer og Paavirk- 
ninger som oil. Opr. m adskilles aim. ikke fra opr. nn, saa at 
Ord som Onn, Fonn, Tonn og Horn, KJorn, Torn kan be- 
handles under et. Derimod bliver Born gjerne bOn, naar Ent. 
beder b&n, Saaledes bliver den aim. nordenfjeldske Form Qt^ri, 
hgrm, kgiyr^ (dog Soknedalen hot^r^^ Am. Larsen), ligesaa Lesja. 
EUers i Gbr. o'^jn, twh^n Lom, hd^n Vaage og det 0vrige Gbr., 
hd^y^n 0ier (jfr. o"(^ s.steds), hos^rm Vestsiden af Mj0sen. En lig- 
nende Form kommer igjen i Sol. ogOd.: hce^nn (opr. hv^nn?) eller 
ftd%n. I 0sterd. er den aim. Form o^n, hor^n T0ns. Eend. osv.; 
Trysil vaklende: naermest tdnn, men o^n kotin, Hedm. vaklende 
og svaevende: nsermest hohjn L0iten, ho'tin ell. ho^nn Stange, ho^nn 
ell. honn Romedal, honn i Vest (Vang, Nses); Udtalen er saa flyg- 
ti|g, at den er naesten umulig at bestemme med Sikkerhed. 



*) Det on. hestamlr (-er) var i 14de Aarh. bevislig ofte bleven 
hestanner. Saaledes findes prestanner PraBsterne Dipl. I. Berg 
1337; p&fanner Paverne Dipl. II. Stav. 1305 osv. 
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Laenger nede paa 0stlandet er den almindelige Form hcenn 
med det dybe i fSr, adskilt fra Dialektens aim. aabne i Jfotty 
saaledes /mbww, kcenn N. Bom. (Namiestad), Jarlsbei^ (Ramnaes), 
N. Smaal. (naBrmende sig 6 og v). Derimod heder det gjeme dnn, 
f&nn eller ()mi, fonn, altsaa nn adskilt fra m. Udtalen gaar mere 
eller mindre over til hdnn i Storstedelen af Rom., Mellemste og 
Sydl. Smaal., paa Jaevnaker samt i Nedre Tel. I 0vre Tel. hdnn 
konn, men imn, fknn Tinn, Silgjord, Vinje osv. 

Barn - Born heder aim. indtr0ndsk bm boiji}, i 0sterd. 
ban bor^n Tons. Rend. I Gbr. og hele det sydl. 0stl., deri indbe- 
fattet 0. Tel., b&n bdn, Derimod bar V. Tel. b&n bmn, udt. som 
hdnn. Saet. bar bkn bonn. 

Til Slutning Exempler paa 1} efter andre Vokaler. Formel 
enn: /f^na kjende, ^V^fe Jente N. 0sterd. (T0nset), lignende For- 
mer Gbr. Trdh. ; derimod omlydt Jfii}nd, jin/b S. 0sterd. (Rend, og 
s0ndenfor), Hedm. Sol. S. Od. Flere Steder ogsaa jin/ifia gjerne. 
Andre Ord be vara e, som 6r^)na, r^iynd, v^^ta, kv^n K\em. For- 
merne brir^^}, rit^ Trdh., riijna Gbr., bero vel snarere paa Ana- 
logidannelse, idet brenna, renna er omdannede efter finna, 
spinna, vinha. 

Formel inn. fit^ Trdh,, fit^ns Opl., fir^nja Sol.; ^iifne = 
kima (kjaerne), Subst. Smorkjaerne; biijna = Bima (Binne, Hun- 
bj0m). 

Formel unn. fur^na = funnet (fundet) Gbr., i N. Trdh. 
f<yi}i}iy sp{wj?jiNamd. Stod; i 0sterd. fetjne Tons., for^ne 'Rend, muijn 
Mund, tuipi tynd Gbr.; i Lom afvigende fimnej munn, tu7in; ogsaa 
Vaage har noget svag Pal. Omlydte Former: fyrmi spyiyn,i ind- 
trondsk hypp. (Verran, Mosviken) ligesom dry^^i osv., tui}n N. 
0sterd. (Tonset), derimod fyt^n S. 0sterd. (Rend. o. fl.), tt/nn, Unn 
aim. 0stl.; tyr^na, syr^na, s0nden(fra) hele 0sterd., tynna, tdfina, 
synna, sdnna aim. 0stl. 

Formel ynn: tyr^na at tynde, gJ0re tynd. 

Formel 6nn: bjdi^n 0sterd., bjdh^n Gbr. osv., bj6nn aim. 
0stl.; afvigende bjaer^n N. Solor, bjyip} Stj0rd. 

Opr. nd adskiUes i det Nordlige fra nn, i Trdh. ti^ - r^ij, 
se under d, I 0sterdalen er egentlig Regelen, at nd bliver nn, 
men nn til 7}n, men Forholdet forvirres ofte; saaledes har Tonset 
vistnok regelmaessig sann Sand, 6aww = Band (Baand), bfanna blande, 
hann Hund, onna undan, h^nn Haand, vqnn Vaand, Jordrotte^ 

Norvegia. I. 9 
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men paa den anden Side Idijn Land, lita grdt^n lidet Grand, pa 
Mvlnom paa Haenderne, ^neframm ende (lige) frem, s6i}n Sund, 
stolen Stund: kQmmQ Iferai} og -an komme kj0rende. Udtalen synes 
oftere vaklende. 

Opr. nt udtales efter Am. Larsen i det Trdh. som ^j^: 
fduVfi. Her bliver let t svagere palatalt; i det S0ndeniQeldske synes 
det aim. dentalt; saal. i T0nset fdfuty sdtfi, 

Lyden t} findes ogsaa for ngj^ se nedanfor under 9. 

(Fortsaettes). 



I. Til „Kortere Ordliate.*^ 

S. 11, L. 13 f. n. staar: vtS9j fefe, laes: viso, Ilka, 

S. 12, efter L. 12 tilfoies: haevet o, Hard. mSk, M0g, oldn. mykr. 

S. 13, L. 3, IsBs: nordeufjeldsk Q^j oplandsk dc^d, 

S. 13, L. 22 staar: biJ^kjOy Isbs: bij^jgo. 

S. 14, L. 2 og 4 f. n. staar: tonende, Isbs: stemt. 

S. 14, L. 3 f. n. staar: grzfUiy lass: gxzfdi. 

n. Til „M'orvegria." 

S. 11, L. 4 f. n. : Formen ^'a? {jd) stryges; det heder ogsaa i Sol. og 

Od. JBj derimod ofte mse (md) mig, dse dig osv. 
8. 17, L. 11, laBs „Lydl8Bren i 8ol0rs Dialekt." 
S. 25, L. 7, Exemplet h6%n skulde staa under „Vokaler", L. 2 f. n. 

med Bemaerkning : Smaa BogataTer, Parenthese og Klammer 

som ved Konsonanterne. 
8. 25, L. 21, lads: h^it, oe dybt 0. 
8. 27, L. 10 staar: „strammes", Isbs „stemmes". 
8. 30, 2den Passus. Betegnelsen bdg kan ogsaa bruges for do stem- 

mehviskede Lyd. 
8. 31 nederst, tilf0i: Navnet „Spiranter^ bruges for Kortheds 8kyld 

ogsaa som FaBllesnavn for alle aabne Konsonanter. 8aaledes er 

hi, hn kaldt „pustede Spiranter" 8. 68. 72. 
8. 34, L. 21 f. n. staar: st^ffi l»s: stse¥r (tostavet med enkelt To- 

nelag). 
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S. 34, L. 8 f. n. Fra Valle i Saetersdalen bar jeg nu h0rt vdtn, pi. tmtflj 
^ so^kn (Sogn) med fuldstaandig 8temmel08t 71, saa at det ^bliver 
borte i Nffisen^ og ikke kan h^res i langAfstand; Mgesah jdtsl 
Fisk, Sy0be, on. geisl, 8uvl Sul, on. sufl, hoyrsl H0r8el, med 
stemmel08tZ; temmr, livr, nitvr, fb^str, d^^r (Edder) med stem- 
me]08t r; derimod er den rette Form for „Vinter** v^tre. 

S. 34 ned. og 35 0v. Fra Sdm. bar jeg nu h0rt ttmhr, sdtr, h^ksl 
og fl.; fra Y. Sogn OoJcTy Sfj. Nfj. Sdm. &Jcr, derimod I. Sogn 
vdtt^n, haU% fj^dd'l, aoUkar, hnimdr. 

S. 38, L. 7 f . n 8taar: skovn^drd, Isbs: skomSkdr9. 

S. 38, Midten. I Nfj. og Sfj. Iige8aa aim. Tryk paa sidste Led: FaJr 
didd, Mykldhustj pr^dgWr'; ogs. i Sdm. meget aim. 

S. 62, nedpaa Siden. Yokalforleengelse er me8t udbredt i kon8onantiBk 
udlydende Endelser og gaar isaer i S. Y. langt udenfor 0st- 
landet8 Qraenser, ved a med Overgang til & (altsaa meget gam- 
mel) og Ligedanneke, 8aal. Sast. gSimiile hkfn&n, dttt varnA 
sdm&r^, ly^ile N0gel, on. lykill osv. I Tinn gkmtl, s&w&Z, 
lylfyH osv. Lignende Former mange andre Steder. Dette kan 
her kun antydes. 

8. 64, Midten. Am. Larsen bema^rker, at Ord 8om haera i Sol. aim. 
bar balvlang Udtale og adskilles derved fra Ord 8om laera 
(L»ren) med fuld LsBngde. Dette t0r nok vaere TilfaBlde flere 
Steder paa 0stlandet. (Larsen tror senere at maatte opgive 
denne Adskillelse for Sol0r8 Yedkommende). 

S. 66, L. 3. Sogn aim. r^^d; m^n mkd maaske YangsnsBS, Yik, Fjser- 
land (Midtre Sogn). 

S. 66, L. 7. I Bykle, 0vei'8t i S»t., adskilles dt vlkd en Uge, fra 
Vikd TJgen, med lang Yokal, der b0reB nsBsten dobbelt, kunde 
ogsaa skrives vikdd, 

S. 66, L. 10 f. n. I Saet. aim. nr^tt, din vOVde feO"rfi, 50"ft Sot 
adskilt fra s^H Sod (Yalle, Bykle). 

S. 69, L. 15 staar: ^gk^ Ises: xgk, 

S. 72, L. 18 staar: s for oh, lees: 8 for Boh. 

S. 73, L. 13 f. n. Brdpe osv. Jeg bar ber fors0gsyi8 i Lm. brugt 
6 for det aabne o, Lydskriftens o, men bar siden foretrukket 
at lade Ivar Aasens Retskrivning uforandret. 

S. 74, L. 20, IfiBs: gvasps (aim. gvmks), Yaaler osv. 

S. 74, L. 14 f. n. staar: ipta, lass: jipta. 

8. 76, Midten. Tegnet b kan ogsaa bruges for det stemmebviskede b. 

S. 81, L. 21 staar: Saet. v^r, lees: Saet. v^ttre, 

S. 82, L. 16 f. n. : Udtalen l^tdT kommer naermest af Forvexliug med 

S. 83, L. 10, 9 f. n. Om Sol. wa)^n, hinn (ikke Mnw) bemaerker 

Am. Larsen: „Denne Adskillelse er sikker nok.** 
S. 84, L. 2, 3. Dog i Sol0r hiinnra osv. (Am. Larsen). 
S. 84, L. 10 staar: AraZi, lees: kolt 



Digitized by 



Google 



128 



Tillaeg og Ketteber. 



S. 84, nederst. Dog i 8ol0r affor osv. (Am. Larsen). 

S. 87 ued. J eg har nu h0rt tydligt d (som i Eng. og Isl., ikke i Dansk) 

fra Ei8t0 og 8and0 i Sdm. : cblida SdUd, Derimod har Yolden 

(og efter S. Bugge Haram) d\ i Sunelven aim. stumt. 
S. 90, L. 2 f. n. staar: jpofe^fO% Isas: poteH^^'Z. 
S. 91, Dederst. Former som ahU^ j^hlpd osv. ogsaa J»deren. 
S. 92, L. 13 f. n. staar: § 9, c, l»s: § 9 b, 2. 
S. 115, L. 10 og 11 f. o. iiiy bifi forekomme Larsen du overmaade 

tvivlsomme. 
S. 117, L. 9 f. n. eii44y 1»8: a«(?(^ eller o^'d^, 
S. 122, L. 9 f. n. N0iagtigt: ^Wriyd, tog, 
S. 124 0yerBt: Palatalt n i Endelser i de tre store Dale og paaNord- 

m0re; ikke palatalt i Trdh. By, Nordre Amt og Fosen (Am. 

Larsen). 



Forkortelser. 

Aasen (Aas.) Gram, = Ivar Aasen, Norsk Grammatik, Kr.a 1864. 
Aasen, Ordh, - Ivar Aasen, Norsk Ordbog, Kr.a 1873. 
Brekke, Bvir, - K. Brekke, Bidrag til Dansk-norskens Lydleere, Kr.a 1881. 
jyij^, Norv. = Diplomatarium Norvegicum, Oldbreve osv., Kr.a 1847 ff. 
Am. Larsen, Oplysn. - Amund B. Larsen, Oplysninger om Dialekter i 

Selbu og Guldalen, Trondhjem 1883. 
Lundell, 8v. Lm, = Tidsskriftet „Nyare bidrag till kannedom om De 

Svenska landsm&len och svenskt folkliF, utg. genom J. A. 

Lundell, Stockholm 1878 ff; seerlig bans Afhandling glands- 

m&lsalfabetef' i Iste Bind. 
Norsk Ordl. = Norsk Ordliste. 

SE. = Snorra Edda (den yngre Edda), Kbhvn. 1848—52. 
Vidsteen, S/d, eller blot Vidsteen = Chr. Vidsteen, Oplysninger om Byg- 

demaalene i S0ndhordland, Bergen 1882. 
Western, (Eng,) IJydl, = Aug. Western, Engelsk lydlsere for studerende 

og leerere, Kr.a 1882. 



Aarh, Aarhundrede. 

Adj, Adjektiv. 

Adv, Adverbium. 

Aifh. Afhsengighedsform. 

ags, angelsaxisk, oldengelsk. 

Alchj akk, Akkusativ. 

aim. almindelig. 

Berg. Bergens Stift, herg, bergensk. 

hesl. beslsegtet. 

Bet. Betydning, het. betyder. 

hst. bestemt. 



Busk. Buskerud. 

Bym. Bymaal. 

C. circa, omtrent. 

d. dansk. 

Dot. Dativ. 

Dial. Dialekt, di4ll. Dialektisk. 

DiaU. Dialekter. 
dn. dansk-norsk. 
e., Eng. J eng. engelsk. 
eg. egentlig. 
Esp. Espedalen. 
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/. Feminiiij HuDkj0n; for, iste- 

denfor. 
ff. og f0lgeDde (Sider, Aar). 
Fjeldb, Fjeldbygderne (navnlig de 

Yests^ndenfjeldske : Gbr. Yald. 

Hall. Num. Tel. 8»t.) 
Jl, flere. 
Fart. Fortid. 
fr. fransk. 
FrenU. Fremlyd, freml. fremly- 

dende. 
frg, foregaaende. 
Obr. Gudbrandsdalen, gbr. gud- 

brandsdalsk. 
Oen. Genitiv. 
gl, gammel. 
gr. grsBsk. 
Oram, Grammatik. 
HaU, Hallingdal. 
Hard, HardaDger. 
Hedm, Hedemarken. 
Hdg, Helgeland. 
Hvits. Hviteseid. 
/. indre. 

Indl. Indlyd, indl, iudlydende. 
Indtr. Iiidtr0iidsk. 
IsL, isl. Islandsk. 
Jarlsb, Jarlsberg. 
Jfr., jfr. J8evnf0r, sammenligu. 
Jssd. Jffideren. 
Kons. KoDsonant. 
Laard, Laardal (V. Tel.) 
Lot, Latin. 
lign, lignende. 
Lm, Landsmaal. 
m. MaskuliD, Hankj0n. 
midddeng, middelengelsk. 
mn. middelnorsk (14. — 16. Aarh.) 
Morged. Morgedal. 
N, Nordre, nordlig. 
n. norsk; Neutrum, Intetkj0u. 
Namd, Namdalen. 
NeiUr, Neutrum, Intetkj0n. 
Nfj. NordQord. 
n.fjMsk Dordenfjeldsk. 
1^1. Nordhordland. 



nn, nynorsk. 

Nom. Nominativ. 

nordenfj. nordenfjeldsk. 

Nordl. Nordlandsk. 

Num. Numedal. 

0. og. 

Od. Odalen. 

ogs, ogsaa. 

Old., oldn.j on. olduorek. 

oldsax. oldsaxisk, oldnedertysk. 

opr. oprindelig. 

osv. og saa videre. 

pi. Pluralis, Flertal. 

Prcep. Prffiposition. 

Rend. Rendalen. 

rind, rimelig, rimeligvis. 

Rom. B^merike. 

8. Side; Syd; S. se. 

saal. saaledes. 

Sdm, S0ndm0re. 

S.fjddsk 80ndenfjeld8k. 

Shi. S0ndhordland. 

Silgj. Silgjord. 

sj., sjdd. Bjelden. 

SliUn. Slutning. 

Smacd. Smaalenene. 

Sol. 8ol0r. 

S.st€ds sammeBteds. 

^. Sted, Steder. 

Stav. Stavanger. 

Subst. Substantiv. 

Sv. Svensk. 

Sv. Lm. Tidsskriftet nSvenska 

landsm&len^', udg. af Lundell. 
sydl. sydlig. 

Scdersd., Sod. Ssstersdalen. 
simdenjj. 80ndenijeldsk. 
80ndm. S0ndm0re, 80ndm0rsk. 
t. tyd8k. 
Td. Telemarken. 
Trdh. Troiidhjem8 Stift, undertiden 

for Byen; trdhjetnsk trond- 

hjemsk. 
libst. ube8temt. 
Udg. Udgave, udg. udgive(t). 
Vdl. Udlyd, udl. udlydende. 
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Udt Udtale, udt, udtales, udtalt. 
undert, undertiden. 
V, Vest, vestlig. 
VaU, Valders. 
Verb. Verbum. 
Vestjj, Vestfjorddalen (Tel.) 
vestl. vestlandsk. 
vestsendenfj. ve8t80DdeuQeld8k 
(= Fjeldbygderne). 



Vok, Vokal. 

Vulg. Vulgaersprog, vtdg, vulgser. 

F. Ytre. 

0. 08t, 08tlig. 

Osterd, Osterdalen. 
0StL 0stland8k. 
0sttL 08tuor8k. 
0v, 0vre. 



+ (plus) betegner Addition, Tillseg, Tilf0ielser. „Vok. + Kons." be- 

tyder: Vokal med KoDsonant efter. 
'*' betegner en formodet seldre Form. 
= (eekval) lig, ligegjsBldende. 



IjnLdliold»fo]rteg;*jnLelse 

til „Norsk Lydskrift med Omrids af Foiietiken," 
forste Afsnit. 



Sido 

Kap. I. Indledning 19. 

Anmserkning cm Retskrivningen 23. 

Lydtabeller 24-25. 

Kap. II. Kort Omrids af Fonetiken 26. 

Forbemaerkninger .... 26. 

§ 1. Taleredskaberne 26. 

§ 2. Aandelyden h 27. 

§ 3. Hvisken .27. 

§ 4. Stemmelyd "... 27. 

§ 5. Vokaler 28. 

§ 6. Konsonanter 28. 

§ 7. Stemmel08e Konsonanter 29. 

§ 8. Stemte Konsonanter 29. 

§ 9. Konsonanternes Artikulationsart .... 30. 
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Side. 

a) Lukkede Kous 30. 

b) Aabne Kons 31. 

1. Aandende (Spiranter) .... 31. 

2. Nwselyd (Nasaler) ...... 32. 

§ 10. Forholdet mellem Vokaler og Konsonanter, . 

Stavelser, Eftertryk, Tonefald, Tonelag, 

LsBngde 33. 

1. Vokaler og Konsonanter 33. 

2. Stavelser 34. 

3. Eftertryk 37. 

4. Tone 40. 

a, Tonefald . 40. 

b. Tonelag 42. 

Cirkumflex . . . . . . . . 51. 

Om Tonelagets musikalske Princip 52. 

5. LsBngde 56. 

§ 11. Glidninger 67. 

Kap. m. N»rmere Forklaring af Lydskriften og Be- 

skrivelse af de enkelte Lyd 71. 

§ 12. Forbemffirkninger 71. 

A. Konsonanter 73. 

§ 13. LflBbelyd (Labialer) 73. 

a) Rene Laabelyd 73. 

1. p 73. 

2. 6 .... - 74. 

3. ^ . . .• 76. 

4. 6 76. 

5. w 76. 

b) Tandlfiebelyd 78. 

1. f 78. 

2. V 78. 

3. tn • 79. 

§ 14. Tungespidslyd 80. 

a) Tandlyd (Dentaler) 80. 

1. t 80. 

2. d 82. 

3. ^ 85. 

4. j> 85. 

b. 6 86. 

6. s 89. 

7. 5 90. 

5. I 90. 

7 91. 

hi 91. 

shl 92. 

9. w 92. 
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Side. 

'« 93. 

hn 93. 

b) Tilbftgetrukne Tungespidslyd .... 93. 

a) Gummelyd (Supradentaler, halvtykke) 94. 

1. r 94. 

2. r 97. 

3. t 98. 

4. d 98. 

5. s 98. 

6. i 99. 

7. n ' 99. 

/S) Ganehvelvlyd (Kakuminaler, Jtykke) 100. 

1. r 102. 

2.'t 102. 

d. d 103. 

4. s 104. 

- 5. « 104. 

6. / 105. 

7. i (tykt 1) . . • 105. 

y) Hultungelyd 111. 

1. ^ 111. 

2. ^ 112. 

§ 15. Tungeryglyd ellerGanelyd (Palataler, „tyn- 

de« Lyd) 112. 

a) Forganelyd (Prsepalataler) 113. 

1. ^ . .• 115. 

2. 4 116. 

3. § 118. 

4. I 119. 

b. I 119. 

6. jj 122, 
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Bilag til Nonregia. 
He Hefte. 

? 



® Kortere OrdKste 

med Forlclaring af Lydskriften 

af 
Joh. Storm. 



Nservsarende Liste iudeholder et Uddrag af den st0rre Ordliste 
til 'Lydlfleren tilligemed et lignende Udvalg af Exempler til Form- 
Iseren; den er best em t for dem^ der 0n8ke paa kort Tid at faa en 
Ovei-sigt over en eller flere Dialekter og levere Bidrag til deres 
Beekrivelse. Som n0dvendigt Tillseg leveres her en kort Forklaring 
af ^Norsk Lydskrift**; n0tere Oplysninger vil findes i Foreningens 
Tidsskrift ^Norvegia", Iste Hefte. Vi haabe gjennem denne korte 
Anvisning at have lettet Veien for mange kommende Medarbeidere - 
paa Dialektforskuingens Felt. 

Ogsaa denne Liste er naermest bestemt for Ostlandsk, men kan 
ogsaa benyttes for Vestlandsk, saa meget mere^ som Ordene er anf0rte 
i det vaesentlig .vestlandske Landsmaal. 

Det er selyf0lgelig -kun de allervigtigste Trsek, som komme frem 
i dette Uddrag. Ved Brugen maa det n0]e under80ge8, hvorledes 
hvert Ord lyder paa vedkommende Dialekt, og det skrives da aldeles 
efter den almindelige, dagligdagse Udtale, uden nogen Fynt eller 
stumme Bogstaver. Oversssttelse beh0ver ikke at tilf0ie8, uden hvor 
noget saerligt er at bemaerke ved Betydningen. Under Formlssren maa 
det under80ge8, om alle de anf0rte Exempler b0ie8 efter de opstillede 
M0n8tre, f . Ex. § 35 om det heder „bygdar** eller „bygder** osv. ; 
heist b0r hvert Substantiv og Verbum opf0re8 i alle Hovedformer. 
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X^ XjT-dlaBre. 
Ligedannelse. 

1. Ei Yika, Sripa, Sina, Spita, Kvika; ei Smidja, Vidja, Silja, Tilja. 

£i Mysa, Skytja, Skjera, Tj0ra, L0da; ein Tidur, Slegel. 

Ei Fura, Tvora, Svola, Tvoga, Kvoda, eit Hovud, ei St ova, 
Fluga; ein Dogurd. 

Ei Kaka, Vara; Hoka (Haka), Gota (Gata), Snara (Snora). 

Ei Hosa, Bosa, Skota, Loka, nokot, Kona, Knoda, Froda; 
Eeka, lang Lega, Seta, Brenneta, Evja, Sevja, Hesja. 

2. Ein Bite, Hite, Stige; aa vita, liva, spila. Pipar, Tinar. 

Ein Neve, Slede, Lepe, Sele, Tele; aa eta, lesa, drepa, 
vega^ veva, bera, skjera, vera, stela. Bekar, Herad, Fenad. 
Aa sitja, setja, selja, flytja, spyrja, klyvja. 

3. Ein Hare, Skare, Hane, Vane, Hage, Mage, Nase, Klave, Hake, 
Kjake; aa taka, baka, smaka, aka, gapa, tapa, laga, saga, gala, 
tala, Bvara, det sii^ma; ein gamall Apall, Hamar, Kamar, Navar, 
tvo Dagar, Stavar, Dalar. 

4. Ein Boge, Loge, Flote, Brote, Bote, Drope, Fole, Mose, Pose, 
Brune, Spune, Spunakona, So^akona; aa koma, sova, lova, moka, 
bora, duga, muna, Sumar, Humar, Kopar, Lokar, i Morgon. 

5. Tyre, fyre, yver, ymiss, Syner, Lykel (Nykel), myket, Stykke, 
eg tykker. Eitel, Tistel, Kjetel, Spegel, Snigel, Himel. 

Vokaler. 

6. A. Ja, bra, glad. Dag, Fat, Mat, Natt, Nattverd, Katt, Kat-t(ar)- 
labb, Takk, bratt Bakke, Tapp, Hauakamb, Havre. 

Smal Dal, Sal, Sval, Tal, Alen, galen, balv Kalv, halvt 
annat Aar, Halm, Hals, Skalk; hard, Gard, Varde, aa karda. 

Granbar, rar Kar, Fader (Far), eit Far; Narr, Arm, varm, 
Tarm, skarp, Mark, Arv. 

Gras, Glas, Lass, Plass, Kassa, Badstova (Bastugu), fast, 
kasta, Ask, vaska. 

Alle saman, kalla, Skalle, ban skal, kald, kaldt, halda, 
Alder, Salt, Malt, alt. 

Han kann, Mann, Anne; Dans, Hanske; Land, Sand; Fant, 
Kant, sant. — Lang, Fang, ganga, stanga, blank, krank. 
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Labb, aa krabba, Stabbe; Plagg, ^^ffgj '^^ggj ei Padda, 
Snadda, Ladd, Gadd, Radd. 

Jadar (Jare), Hjarta, jftmn, Sterna, gjerna^ Kjerne, Kjeft, Fjell, 
Spjeld, Kjelke; Jarn, Bam, Gam, SkarD. 

7. As. Graa graatt, blaa blaatt, aatte Aar, ban aat Kaal, Baat og 
Aarar^ Aaker, Slaatt-onn; sjaa, LJAa^ daa, fraa, igaar(-kveld)y 
iaar. Ja daa, nei daa. Me saato i Saata(-Qn). 

8. £. Tre^ Fe, Kne, klen, tena, Fredag; rett, slett. lett, tett. 

Veg, Vev; Rev, Trev, Grev, Brev, Nes^ Net; Hest, Prest, 
best, vest; Kjepp, slepp, mett, set det der, Hetta, Kjetta, Bekk, 
Sekk ; Nebb, Gjedda, Egg, Vegg, Skjegg, begge, Sleggja. 

Bit Ber, godt Veder (Ver), Feittleder (-ler), er, her, der; 
Merr, Berg, verdt, Ert, sterkt, yerst, Vetk, aa erva (arve). 

Eld, Kveld, Bnelda, stella; renna, spensa. Eg kjenner den 
Gjenta; vaken, naken, roten, loden, mogen, open, doveq, visen; 
liten, solten, vaksen. Hespel, Bendel. Ute, inne; Tore. 

9. I. Mil, Is, Pigg, Prikk, Btikka, tigga, liggja; likt, slikt, mitt, ditt. 

Fin, fint Lin, Soli skin. Rim, Prim, Time. 

Lit, Vit, gpit, eit Btig, Skip, Bik, krik, Spikekj0t, Bil, 
' vil, til, Skilling, Killing, skilja, mitt imillom, Middag, vinstre, 
Vin, Tin, Skin, Skinn, Yind, Lim. 

Fisk, Kvist, viss, mista (missa), Nista. 
10. O. Stor Skog, Fot, god Sko, skodd, Sot, Sott, vond Hoste, Ost, Kost. 

Godt Skot, Brot, Kot, Lok, Bod, Sod, Log, Lov, Bos, Kos; 
Dott, Pott, Rotta, Kopp, Kropp, Rokk, Stokk, Fobs, Tosk, kosta. 

Hoi, Kol, Folk, Stolpe, Golv, tolv. BoUe, Troll, Voll, 
Kolla, Holt, Skolt, Molta^ Mold; Onn, Horn, Kom. Son, Gron. 

Odd, Brodd, Skodda, Dogg, Hogg, dobbelt, Kobbe. 

Bor, Gor, l%M>r, Korg, Torg, orka, Bork, Orm, Storm, 
Korp, Orv, Sporv, Torv. 

Sjo, Snjo, LjoB, Fjos, Tjov, Grjon, Jo), Skjol, Skjor, Tjor 
(Tyr), Tjodr (T0ir), Ljore, Fjordnng. 
11. U* Ku, Bru, bu, tru, Hub, Gut; snudde, trudde. 

Gul, Bui, Rug, Hug, Lut, Skut. Huska, stutt, Butt, full. Till, 
TJlv: turr, turka, burt, Skjurta, (u)tur, Stubb, Gubbe, rudde, 
Bukk, TJkse, Buksa, lukta, Sukker, luka upp, Knupp. lugga, rugga. 

XJm, Rum, grum, sume, Humle. Brun, Dun^ Tun, Bunad, 
Dugnad(-ing) ; Mun, Muim, Grunn, Brunn, tjinn, Tunna, sunnanfyr; 
Hund, Pund, Sund, under, rund, Stund. Tung, Tunga, ung, Dunk. 
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filjug; drjug, Ijuga, sjuk, i^juk, Njupa, Bjupa, Stjupmoder. 

12. Y. Ny, By, Sky, Stry, Bryne, Dyn*, syna^ Gryn, dyrt Dyr, Syl; 
' Bygg, Mygg, Rygg, styggy stygt, Bygd^ Drykk, Rykk, Krykkja, 

Lykkja. Nytt, lyst, fyrst, tyrst; fyUa, gylla. 

Eg flyt, drys, Myk, Klyv; Bytts, Stytta, Nyss, kyssa, 
Syster, Lyst, lyfta, dryfta (Kom), skyna, Synd, yngre, tyngre. 

Eg spyr, ei Dyr, ein Hyl, Yl (i Vedret), eit Fyl, fylgja, 
Stylk, vyrda, styrd, Hyrding, tykk, tykt. Eia Mylnar, ei Kylna. 

13. M, Ein sprsBk Kar, Naspa, SflBte, 8»t«r, g}«ta, Klasde. BAdd, 
klaodd, nffist. L»ra, sv»r, svaart. HaI, 4«l, siel. 

14. 0. S0t Mj0lk, B0tt 01, e0lga, gr0n, Hima, F0rd, Sn^re, Bt0rre, 
0rQ, Bj0rn, Kj0i, Sm0r, Kj0rr, 0k8. D0I, sj01y, Mj0l, Fj0l. 

15. Au. Jau, daud, Saud, dauv, Lauv, blaut, Oraut, Hauk, laus, 
ausa, Draum, Flaum, Straum, Taum, Bauii (BognebaartraB), Kaun 
(,,Kong^, Byld), auBt, Haust, Aurride (Aare), snaudt, Gaupn. 

16. Si. Nei, keid, leid, Stein, Bein, felt, Geit, reisa, Kveisa ; ei Skeid, 
heime. Aa heita, eitt, feitt, heitt, sveitt, greidt, freista, reiBie. 

17. 0y. H0y, d0ya, g0ya, l0y8a, bl0yta, br0yta, kl03rva, Bt0ypa, dr0y- 
ma, gl0yma, h0yra, k0yra; dr0yinde, h0yrde, l0y8te, tr0ytt, n0ydd. 

Konsonanter 

18. B. Kamb, Lamb, Vomb, klemba, Gimber, Timber. 

19. D. Tid, bida; Spade, Skade, vada, knoda (knada), Ida, Tidur. 

Land, Sand, Hand, blanda, Grend, venda, senda, endefram, 
blind, binda, vinda, uudan. .. 

Eld, Kveld, Feld, Kjelda, sjeklan, aidri, halda, falda, gild, 
Sild, yilde. Older, Hulder. 

20. F. UfB, Lefsa. Skaft, tapi, knapt; gifta, skifta, Loft, Luft. 

21. O. Dag, Lag, laga. Slag, Sag, saga, jaga, mager; Maag, vaaga, 
h0ge og laage; Skog, Plog, Bog; Log, Tog, Trog, umogeleg, 
Smog, eg og; Hugbit; Auga, Haug. Hagl, Tagi, Nagle, Fugl, 
Ugla. Artig, vitug, lidug, tidug, ferdig(*ug), hastig, tidlig, snodig. 

Seg meg Vegen, diger Kviga, ein Stig, du lyg, sl0g. 

Kagge, Glugge; Leggir, Veggir, Sleggja, hyggjeleg, liggja 
paa Ryggeu i Skuggen; pl0g}a. Gjenta, giva ja. 

Bygd, Legd, H0gd, Sigd; n0gd. 

Arg, Berg, Merg, Sarg; Elg, Helg, Talg. 

Aa gnaga, Gneiate, gnua; Agn, Kegn, Rogn, Vogn, mogna, 
Lygn. Gud signer 
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Lang, lenger, mange Ganger^ Pengar, slenga, stengja; £ngi, 
Sengi, Unge, Tange, Konge/ lenge; Lengd, Tyngd, etengde. 

22. K. Slaa Nakken i Bakken, Bikkja, Tanke, tenkja, Enkja, ei fin 
(vakker) Kyrkja, eleikja, steikja, r^ykja, vikja. 

Kvit, KTeite (Hvede), Kvalp, kvase, kvila, kvelva, Kvefs; 
kvat, kven, korso, kvar, KrardagsklaMle; kor lenge. 

Kntv, Knut, Kne, Knapp; Takna, sakna, rekna, Sokn. 

23. Ii. Dal Dalen, baal, vel, Olav, Stolen, fill, fult ; Pylsa, Solekiki, mj0l- 
laus. Stolar, Kulur. Syl, Sylsting, El, Bling. Handel, H0yrsl, Oksl. 

24. M. Varmt, Vemade. Namn, jamn, Emne, Hemn, Ovn (Omn), 
soyna, Svevn, kvavna (ville krwles). Tomt (Tuft). 

25. N. Nordantil, Bunnantil, ovanfyre, undan; Vatn, Botn; Pening. 

26. B. Kvern, kirna, Birna, Tom, Ikom, Karen, Mnren, Eggjeskum, 
Smuming, Spurning. Spurlag, Perla, Linerla, faarleg, daarleg. 

Ard, hard, Gard, gardlaus, Gjerde, Jord, Bord, nord, XJrd, 
Skurd, Spurdage, Laurdag. Far din, Mor di, ser du. Svart, Lort, 
Skjurta, stort, aurt, turt. burt-i. 

Vet(te)r. betr, Fingr, Livr, N«vr, Fodr, Vedr, Gygi*. 

27. 8. Hasl, Aslak, Kvisl, Beitsel, Gjtttsla, veksla, vesle; slaa, slik. 
Sjaa, Sjcel, Ski, Skip, skera, fiska (iiskja), treskja. 

28. T, Tjuge Tjovar, ei Tj0m, Stjerna. Netla, eetla, litle, kitla, 
Atle, Vetle, Fjorf0tJa (Firfisle), rettleida, matlaus. 

29. V. Duva, Huva, Lura, Tuva, Fruva, Skruve, Lauvskog. 

Avl, Skavl, Skovl, Suvlj Navle, Kavle, Tavla; Ha\re, vrang, 
vreid, vrida ei Yidja. Halv, tolv, Sylv. 



TT Formleer^, 
Substantivert Deklinalion. 

a) Hanl^n. 

30. Ein Hest, den Hesten, tvo Hestar, dei Hestame. Best. Dativ: 
Gjev He8te(-a) Mat, i Stalle, paa Baa'te, i Ga'rde, fylgja Kare. 
Flertal: gjeva Hestom, um Kveldom. Ubest. Dat.: afgarde. 

.Gut, Skog, Pisk, Kniv, Stein, Stolar og Bord, Hank, Hund, 
TJlv, Fugl, 0rn, Bj0m. Sjo, Snjo, ein ny Sko, ein lang Mo. 
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Bin Dag, tvo Dagsr (d&gdr), Stav, Dal; Veg, Rev, Smed. 

Vetter (Vetar), Oter, Aaker. 

Tenar, Spikar; Hamar, Sumar, Navar. Apall, TiBtel, Kjetel, 
Eitel, Spegely Lykel, Tygel, Bygel. Morgon. Botn. Dogurd, 
Stodul (St0l), Stopul, j0tul, Ongul. Einer, Heller, Tidur. 

31. Ein Saud, Sauden, 8aader(-ir), Sauderne. Qjev Sau'de, Saudom. 
Sekky Bekk, Legg, Yegg, Benk, Dreng, .Streng, Elg, Belg, Gris, 
Kvist, %k. Stad. Stader. 

Son, S^er (Synir), Spon; Lil, Lut, Lim, Yin, Mun« 

32. Ein Mann, Mannen, Meaner, Mennerne. Gjev Manne, Monnom. 
Nagl, Fader. Fot, F0ter, frjosa paa-Fotoiia. Broder, Bonde. 

33. Ein Laave, Laaven, Laavar, Laavame. Han steud paa Laava. 
Gakk ut paa Laaven. Sitja paa Stabba, setja seg paa Stsbben. 
Maane, Maate, Bakke, Ende, Kjelke, Konge, Unge, Ukse, G-alte. 

Hare(-a), Hane, Fole, Drqpe, Stige, ein stor Bite, ein sysbf 
Kite, ein ny Slede (§ 2-4). 

b) Hunlij0n. 

34 £i Myr, Myri(-e,-a), Myrar, Myrame. Detta uedi Myri (Akk.), 
liggja i Myren (Dat.). Elv, Kvern, Eiig^ Seng? Orind, Kleiy, 
Beim, 0kB, Bj0rk? Tj0rn, Flia, 0y, Aar, Kjering, Yending. 
Merr, Fj0l, Dyr, Klyv, tvo KJyvjar, Hee, Hesjar. 

35. Ei Skaal, Skaaii(-a), Skaaler(-ir), Skaaleme. Mj0lki i Skaalen; 
gjeva i Skaali. Naal, Fil, Mil, Pil, Lid, Tid, Hud, Bud, Bru, 
Brun, Qrend, Stund, Taua. Bygd? Alen? 

Sak, Grav, Nov, Nos? Kos, Rod (Rad), Svol, Onn, Fonn, 
Horv (Harv), Oskl. Skuler (Skulir). 

36. Ei Bok,,Boki (Boka, Bokja), B^lcer, B0kerne(-na). Dat.: Dei 
stend i Boken. Brok^ Rot, Klo, Ro (Kro, Ki*aa), Moder, Dotter. 
Ku (Kjyr), gjeva Ku'n, ban g^ng yver Brue(-a) med Ku'n. 
Sjaa paa Kue, ho stend paa Bru'n. 

Natt (Nott), mitt paa NattsiL Lm, Ifiis; Gaas, Skaak, Taag, 
Aa, Taa, Geit. Not (Net, N0tt, Nataskog). 

Hand, Strand, And^ Tonn, Stong, Tong. Gran? Osp? 

37. Ei YiBa(-e), den Visa (Yisaa, Yiso), tvo ViBur(*or), dei Yisurne. 
Det stend so i Yi8en(-Qn). Setja nokot iim i Visa. 

Ei Gjenta, gjev Gjenten Mat, skjenk Gutom en Dram og Gjen- 
torn 01. Sida, Kista, ei ny Kyrlga, ganga til Eyrkjen, ei Kanna, 
Panna, Oska, Yogga. 
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Ei Vika(-u), heile VikA(-o), mitt i Viken, tvo Vikur, i alle deim 
Yikom. Ei Fura, Stova, Gota, Hosa, Koiia, Reka (§ 1). — Ei 
stor Glede (Glea). 

c) lntetk]0n. 

38. Eit Hu8, det Huset, tvau Hus, del Hu8i(-a). Dat. : inne i Huse, 
liggja i Gra''8e(-i, -a) stella i Fjo'se, i Husom, paa Bergom^ bak 
Fjellom. Aar, Egg, Folk, Hoi; Fat, Glas, Blad, Tak, paaTaket, 
Slag, sama Slaget, baade (begge) Slagi(-a); Bam, mange Bom, 
Yatn', Land, Band, Lamb, Spann, Aks, Tagl, Plagg, Skaft, Lass. 
Eit Troll med sjau Hovud : Hovudet. Ber, Berjaskog. Kn^et, Treet, 
H0yet. Liggja paa Knjaam. Alle dei .h0ge Fjelli. 

39. Eit Eple, Eplet, tvau Eple(r), dei Epli. Dat.: Finna Makk i 
Eple(-i). Klsode, Stykkje, Ssete, Bryne, Sn0re. 

40. Eit Auga, det eine Augat, tvau Augo(-or), baade Augo(-oma). 
Det Tar nokot Rusk i Augat. 0yra, kviskra i 0yrat, Ujarta, 
Nysta, Okla. 

Adjektiver. 

41. Ein stor Mann (Kar), ei stor Gjenta, eit stort Barn, Hus. Ein 
gamall Mann, ei gamall (gomol) Kjering, eit gamalt Hus. Gamle 
Manner, gamla Kjeringar, gamle Hus. Gamla Reglur og Rispur. 
Eip ny(r), graa Hatt. Fisken er 8maa(r). Ei ny Stova, eit nytt 
Hus. All, eismall, lang, halv, kald, varm, rik. Ei holv Mil. 

Ein annan Gang, eg veit ingi annor Raad, annat Slag. 
Den andre (are) Gangen, Sida, det andre Slaget. Ein liten Gut, 
ei liti(-a) Gjenta, eit litet Grand, det vesle Grandet. Guten min 
eigen, Gjenta mi eigi(-ja), mit eiget Hus. Han er galen, ho er 
gali(-en), det er galet. Veden er roten, Stova er roti, Treet er 
rotet. Rugen er mogen, Kornet er moget. 

Han, bo er artig, vitug, oroleg. Ungarae er uskikkelege. 

Koma paa rettan Yegen, paa berran Botn; i 8J0lvan Byen. 

Baade tvo Gutarne', baada tvaer Gjenturna, bssde tvau 
(ban og ho). — Talordene: Ein, tvo, tri osv. 

42. Sammenligningsgrader. Rikare, likare, dyrare; rikast, likast; 
gjaBvaste Karen, grumaste Guten, vakraste Gjenta. Lauken er det 
ypparste Graset uti Skogen. Han kom i seinaste Laget. Yonom 
fyrr. 
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Betre (berre), verre, eldre (gamlare), yngre, tyngre, 8t0iTe, 
mindre, gr0vre. Di (te) meir han f»r, di (te) meir vil han hava. 

Pronomener. 

43. Personllge. Eg ser paa deg, dii ser paa meg. Hever eg sleget 
deg? Det trur no eg. Pass deg 8J0ly du; eg skal nokk paesa 
meg. Eg slog meg. Han slog seg. Slog du deg? Slog han('n) 
seg? Det var no det. Det var eg, du, hann, ho. Tak ikkje 
bann (bonom), tak bo (benne). Tak'n, tak'o(*a). Qjev ikkje bonom 
det, gjev benne det. Gjev'n ('a, 'o) det. Gakk te 'n Far, te a Mor 
(aat *o Far, aat 'nMor). Sjaa 'n Far, Bjaa a Mor. Er 'n beime, 
er 'o beime? Ja, ban er beime, bo er beime. Der er 'n, der er a(o). 
Han Far er ikkje beime, og bo Mor er daud. Han sj^lv, bo 
8j0lv. Far 8J0ly i Stova. Tala med bonom, ved ban. 

Det Tar bans Hest, ikkje bennar. Hesten bans, Soneu bans, 
bennar. Hesten bans Olav, Kjyri (Kua) bennar Maren. 

Me (vi) 8log(o) OSS. Me segja so bos oss (bjaa konn), paa 
Maalet vaart. De maa akta dykk. Kom bit, de tvo! Slog de 
dykk? De maa taka med dykk B0keme dykkar. 

Dei slog seg. Dei tok med seg B0keme sine. Dei segja 
det. Qjev deim Mat. Saag du deim, medan dei var ber? Det 
var deira(B) (demses) Hest. Der ser du Hestame deira. 

44. Eiendomspron. Det er min Gard, mi Bok, mitt Hub. Garden 
min, Boki mi, Huset mitt. Mitt og ditt. Dat.: Han er lik Far 
sine(-o), Mor sinne. 

45. Faapegende. Tak ikkje denne (ber), tak denna (der); ikkje 
detta (ber), men det der. Eg skal fylgja dessa Kare. Drikk 
taa dessa Brennvine. Det var godt Ljod i den Fela (dei Felun). 
Det er so rart med det (di). Det kjem af det (di); difyre; av 
(taa) dei Manne, taa dei Slage. Dei Karame, desse Gutarne, 
desBa Gjentume; desse ber, dei der. Hin Garden, paa bi Sida. 

46. Sp0rgende. Kven er det? Kvat er det, kvat for nokot, kvat 
for Slag. Han kann gjera kvat (bokke) ban vil. Kor (bokke) 
som er. Hosdan Mann, Kjering. Korso (boss) liver du? Vil du, 
eller boss? Kvar er den Karen fraa? Kvar bever du voret? 
Kvart skal du av? Kvifyre gjerer du det? 

47. Ubestemte. Kvar tek si, so tek eg mi. Det var einkvar Dagen, 
eitkvart Slag. Han saag inkjevetta, alder eit Grand. Hever du 
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set nokon Gut, nokor Gjenta, nokot Bam, Lamb, uokre Ungar, 
gaoga her, du? Eg heyer ingen Gut, iugi Gjenta, inkje Barn, 
Lamb, ingen TJngar set. Du skal ikkje hava gjort det fyr ikkje 
(inkje). Dei kastade paa kvarandre. Korkje Fugl elder Fisk. 

Stserke Verber. 

48. Aa finna, eg finn(er), me finna, eg fann, me funno, eg hever funn^t 
(funni), er funnen. Spinna, vinna, binda, vinda, drikka, stinga. 

Brenna, renna, smella, svelta, detta, sleppa, rekka, verta. 
Syngja, tyggja, hogga, 80kka (intr.). 

49. Aa lesa, eg les, me lesa, eg las, me laaso, eg hever leset. Drepa, 
gjeva (giva), gjeta (gita); sitja, bidja (bea). Han vart beden. 

Bera, ber, bar, baaro, boret. Skjera, vera, stela. Bugen er 
skoren. Yeden er stolen. 

Koma, kjem, kom, komo, komet, er komen. Sova. 
Eta, et, aat, etet. Dei saato og aato. Liggja, sjaa. 

50. Aa bita, eg bit, eg beit, me bito, eg hever bitet (biti), vart biten. 
Slita, rida, bliva, skriva, driva, stiga, siga, skina, risa. 

5L Aa brjota, eg bryt, egbraut, me bruto, eg hever brotet, er broten. 
Skjota, fljota, Ijota, frjosa, bjoda, sjoda. Han vart boden. Bj0r- 
nen vart skoten. 

Fljuga, flyg, flaug, floget. Ljuga, smjuga, suga, rjuka, strjuka, 
drjupa, krjupa, supa. 

52. Aa fara, eg fer, eg for, me foro, eg hever faret. Grava, gala, 
mala. Aka, skaka, gnaga; taka, draga, slaa, standa (staa). (Yeva, 
treda, sverja; vega, l»ja; flaa, klaa, tvaa; d^ya; veksa). 

53. Aa graata, eg grs&t, eg gret, me gret-o, eg hever graatet. Laata, 
blaasa. 

Aa ganga (gaa), gjeng, gjekk, gjenget. 

Faa, feer, fekk, fenget. Hauga; halda, falla (fella); heita. 

Svage Verber. 

54. Aa kasta, eg kastar, eg kasta(de), eg hever ka8ta(t). Takka, kosta, 
rulla, kalla, mi^la (raudmaala), fiska; lika? 

Aa baka, laga, plaga [pleie], bora, lova, trega, spila. 

55. Tru, trur, trudde, trutt. Bu, snu, sy, saa, naa, gro, ro. Bl0da, 
bl^dde, f0da, f0dde; m0ta, m0tte, bl0yta', bl0ytte. 
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Aa fylgja, fylgjer, fylgde, fylgt. Syrgja, b0ygja, t0yg3a, 
pl0gjay n0gja, h03rra, gl0yina, nemna; kjenna, seada^ Tenda. 

Aa liva, spara, tora, tola. Gjera, gjorde. 

Tapa, tapte (tafte); gapa, kaupa. 
56. Aa (for)telja, tel, talde, talt; velja. Leggja, logger, lagde, lagt. 
Segja (seia), seger, sagde, sagt; tegja (tia), tagde. Tigga, tigde 
(tagg). Selja, selde; setja, sette. Skilja. 

Spyrja, spurde; 8myrja/ dylja, symja) flytja, drysja. Tykkja, 
totte. 



Uregeimaessige Verber. 

57. Aa hava, eg heve(r) (bar), me hava, hadde, havt. 

Aa yilja, eg vil, me vilja, vilde, vilat. Aa skuUa (skulja), 
skal, skulde, skulat. A a kunna (kunja), eg kann, me kunna, 
eg kunde (kunna), kunnat. 

Turya, tar(v), turvte. 

Vita, veit, me vita, visste, visst. 

Maa, maatt«. Eiga, aatte. 
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Norsk Lydskrift 

med kort Forklaring. 



I. Vokaler. 

a. dybt a, aim. 0stland8k i ja, takk. 

a, dybeste a, ^vensk a i mataal, Ja, i 8o]0r, Uedm« o. il. 

dy h0it a, dansk og vestnorsk i maun* 

dj mellem as og a, engelsk a i man, 08tnoi'8k dih, stdhbd. 

V, eng. u i but; Mellemlyd af a, &, 0: kv^ Kul, fvtk -Folk, 8ol0r; 

bnUa Bolle, N. Smaal. 
dj aim. noi-sk lukket aa i gaa; sjeldnere i gr&tt, dttd, 
ky eng. aw i law, aabnere end dy Telem. &r Aar. 
By lukket e i fe, tre, ett. 
€, hcevet e {mellem e og i): V. Telem. trt, 
^y aabent e i heat, men. 

dy dunkelt e, aim. 08tl. vm, Itka, hlCsd Huset; SdU Sau. 
a, 08terdal8k dybere Varietet af d: T0n8et8k f^h Fisk. 
(, lukket i i Is, vid, VidcL 

t, aabent i i dan8k og ve8tl. flak, eng. fUh; aim. Tvelyd ^i, n^t, 
7, Mellemlyd af i og y: st^ 8yl, Hall., Sol0r; Tvelyd d7, TioL 
ly tilbagetrukket i, ru88. pol. y, Meldal trl mil, 
Oy aim. nordiek lukket i god, Sko. 
o, europesisk (tydsk) lukket Oy mellem o og dy tydsk gro0«, Sohn, 

Telem. sGn Tinn, Tuddal o. fl. 
Qy aabent d, eur. aabent o, tydsk Gott, svenek blott, godt, 08tnor8k 

(om Kristiania) godt, aim. graatt = grqtt, 
dy aim. dialektisk ^ aabent!^ eller ^fremskudt^' o, Mellemlyd af Q og o: 

gott; ligner fransk o i dot, botte. 
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6, dybere (tilbagetcukket) o, T0DBfiBt d6 86 d0d 8au. 

U, aim. 08tnor8k lukket U i hiis. 

u, europaeisk (tydsk. dansk) u i hiui» du, mellem tl og O; Telem. 

o. fl. du, hvLS, 
tlj slapt u, i]»rmere u end 0: 08tl. stiinn Stund, hiiska, S9U Sau. 
U, aabent u henimod o, engelsk og vestl. AiU. 
i'iy svensk lukket u i hufl, mellem u og y: hus Sol^r. 
y, lukket y i ny, by, lyae. 

y, rundt frausk y i au, N. Gudbr. og Y. Telem. syl. 
yy aabent y heuimod 0, vestl. ayst^r; aim Tvelyd oy, hoy. 
Xj bredt » i 0stl. leore, samt i Bogstavets Navii. 
0, lukket i 80tj ofte i 80ft. 
b, aabent i bks, ^btt, aim. 8bft. 
(B, dybt i 08tL f0r» d0r. 

Sjeldnere Yarieteter (mellem og U): 
0, tilbagetrukket 0.* 50f tildels Hedm.. Obr.; Hall. 
O, tilbagetrukket 0: 0Btl. drokki, t»5»7. 
06, tilbagetrukket oe, 0M. ftoe^ Hul, froef Kul. 



li'SBfleTokaler (i Selbu): d, ^, i, 0, 9, f. Ex. iniJai Vige, rolcb 
Ugen, IcQng ml Konen min, gd gaa, sid staa; udtales som i fransk. 

Smaa Typer betegner svage Lyd: hohpi Horn, Hedm. 

Streg over Yokaleu betegner Laengde: a, d osv. 

Aooenter ssettes efter Staveleen, betegne tillige Touelag. 
Hovedaccenb ' enkelt, ^ sammensat: jcfr^ Jorden, jore et Jorde. Bi- 
accenter ' enkelt, ' sammensat: vdn^^ udelades aim. ved LaBugdetegu: 
VCCnB. Cirkumflex (sammensat Tone i en Stavelse): sa, aim. sa sagde. 

II. Konsonanter. 

b, aim. b i bu, stabbe. 

Ji, halv 8temmel0st 6, mellem b og pj gA^a 0vre Mandalen, Dalerue 

(Jfioderen), sv^uta Nordre og Indre Helgeland. 
by aandende bj mellem b og v^ spansk b i bieii vel, beber drikke: 

stubu 8tue, maaeke i det Nordenfjeldske (usikkert). 
dy aim. d i du. 
Dy halv 8temmel08t dy mellem d og f, gCLiHl Gade, 0vre Mand., Dalerue 

(.Teed.), Oi'er>inig N. og I. Helg. 
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d, kakuminalt d, (tilbagetrukket mod Ganehv»ly«t), 08tl. hdfdu bar du. 

d, supradentalt d (mod Gummerne), 08tl. Bymaal hUxd^ bar du. 

^y palatalt d (Sammensmeltning med j): oplandsk og n.fjeldsk (^44> 

d4d Odd, vestl. Ii€i49^ ^^gg^- 
i, aandende d som i Oldn., IsL, eng. the, S0ndm0r8k tid Tid, bid9 bie. 
fy aim. / i f&v skafTe. 
ff, aim. g Bom i gaa, god. 
(r, balv 8temmel08t g, mellem g og k, vBoa Uge, 0vre Mand., Daleme 

iJffideren), h^Gogto N. og I. Helg. 
g, palatalt g foran i (naar det ikke bliver j) : gis Lokkenavn til Qriseu. 
^, Forkorteke af 4J ®^^^i* Mellemlyd af (| og ^ med ;', vestl. li^^a 

for li4^ay Sat. (^0}m gjerne. 
^, aaudende g, 08terd. og n.fjeldsk dA^, sJcog, hag-'g^f. 
g, labialt aandende g, 0sterd. o. fl. do^, JMf'^y Mellemlyd af g 

og w, 
h, aim. Aandelyd i hdr; bruges for 8temmel08 Vokal i N. 6br. gght 

godt, miht mit, tahka takke, ^oAj? Tap 08v. Bruges ogsaa sammen- 

sat med Kons. for at udtrykke Pustelyd^ som hi. Se under de 

Bogstaver, bvormed det er sammensat. 
j, aim. j i ja. 
k, aim. k i Kar. 

J;, palatalt k som i kiss; bUgigjo Nordl. Valders. 
ffj aandende palatalt k, 8temmel08t j, tydsk ich-hyd, aim. 0stl. bilf/f9 

Bikkje, Hund. 
jr, Forkortelse af fff eller Mellemlyd af ^ og ^ med stemmel08t j : 

vestl. bi^^a, hal^tfe, f. UHIfa, baiii^e; s^^a, 8^1 Vald., Hall. 
I, aim. { i land, 

hJ, pustet 8temmel08t I, 08tl. v^hle vesle, lille; n.fjeldsk SohU Salt. 
I, kakuminalt I (mod Ganebynlvet): 08tl. $l&, 
t, tykt 1 (kakuminalt med Tungeslag): 08tl. Ofa Olav, Ole. 
ht, stemmel08t ^: foh^k Folk, Hall. o. fl. 
1, supradentalt { (mod GummerueX 08tl. Bymaal Kdxl ^^^^ (Navn), 

ddrl*. 
If palatalt 1 (sammensmeltet med j), n.fjeldsk ail9, opl. dUa, CtJJb oby. 
h]j palatalt AZ, 08tl. ofte v^h\d f. v^hh. 
m, aim. m i moTy mamma, 
m, dentilabialt m foran f i jomfru. 
n, aim. n i n^. 
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hnj pustet steinm6l08t n, 08tl. tiidels hfOv Kniv. 

rty kakuminalt n (mod Ganehyttlvet), 08tl. sU^ Stolen. 

n, BupradenUlt n (mod Gummerne), 08tl. Bymaal hOn Horn.* 

f}y palatalt n (sammensmeltet med j), n.Qeldsk mai^t}, opl. fndipi osv. 

ijj guttural Nasal aim. 06tl. ng i mange Penger, d. e. mofijf^ p^m^r. 

hr/, puBtet 8temm6l08t y, 08tl. hyir Kniv. 

9, palatalt y^ i Fjeldbygdenie foran Palataler: 2^^ Isenge, toQ^'eTange, 

t^l^9 teenke, to^jpe Tanke. 
j>, aim. p i j?d, papa (pappa). 
r, aim. 08tlandBk r med Tungespidsen : de var 9fi rOr kdr; sikcsrrp 

Sol0r (med Stemmelyd som i Svensk). 

f, kakuminalt r (mod OanehvsBlvet), iscBr som Glidelyd: 08tl. s%xirt. 
Xy supradentalt r (mod Ghimmerne), 08tl. Bymaal ^Oft. 

i, 8karrende r (med Dr0belen), ve8tl. Bymaal, Hard. Uti, $ku%\9. 
8, aim. 5 i sd, Sll>S9, 

^f kakuminalt 8 (mod GanehvsBlYet), 08tL ASr^ Hah, Idr^ Ijats; ^. 
9^ Bupradentalt s (mod Gummerne); 08tl. Byudtale lUfS, 
^f palatalt s, Tel. ^^ra skjsBre, ^k se. 
Sf tydsk 5cfe, 08tl. SJ Ski, So^f selv, ^a skyde. 

4i palatalt s, .farlpberg ^9 skyde, a44^m Askheim (Aflchjem), ogsaa 
i KriRtiania. 

ty aim. f i ta, to. 

t, kakuminalt t (mod Ganehvaelvet), 08tl. stHirtf s^J^rt. 

t, supradentalt f, 08tl. Bymaal 50rt. 

^, palatalt f (sammensmeltet med ^'), throndhjemsk iff ikke; yestlandsk 
battffe Bakke, biftfyd Bikkje, Hund. 
p, aandende f, isl. ping Ting, eng. thing \ Rndes ikke IsBnger i Nopsk. 
V, aim. I' i var. 

w, labial-guttural Halvvokal, eng. w i we, S. 08terd. ddtvdr Dage. 
rc (brugt istedenfor grsesk x)» aandende fr, tydftk ch i aoh, skal findes 
i Tsj'sil: r^ocna regne (med Tal). 

g, tonende 8 i fransk og tydsk rose, mangier i Norsk. £n Tilnnrmeke 
findes i gvzUlij kleiset Kr.a Fdtale af ,.grulig". 

I, tonende § i fransk je. En Tilnaermelse findes undertiden i vestl. 
Ii44^a f. Ii447^j ligge- 
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Fordobling betegner lang eller dobbelt Udtale, f. Ex. Kotta^ 
hatty dih, 

Apostrof betegner stavelsedaDneDde (tonende) Udtale: voffn, 
han'dl, Istedenfor Apostrof kan Accent trsede: votfn. 



Gitatskrift. 

Denne Skrift bruges, naar man blot vil udbsye Ordene i 
deres gjsengse Form eller uden n0iagtig Lydbetegnelse. 

a = a a a. d oldn. 

& - d & Q 

b (bh b) 

c 

d; d tykt. 

6 

e aabent eller lukket; 6j ^ oldn. 

f 

g (gh = ^) 

h 

i (aab. og luk.); i oldn. 

J 

k 

1; ytyki. [Mouilleret Udtale betegnes ved Ul f. Ex aUle.] 

zn 

n; n tykt; ij - ng. 

o; 6 aabent; 6, 9 oldn. 

P 

a 

p; y tykt. 
fl; 9 tykt. 
t; t tykt. 
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u; u oldu.; a tydsk. 



X 

y (aab. og luk.); f oldn. 

z 

» — «, a og oldn. 
OB = 05 og oldn. 
(aab. og luk.) 
5 svensk, tydsk, oldn. 
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